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Hejmara pêşîna kovara «Hêvî» bala gelek xwendayên kurd kişand. Ji
çar aliyên dinê, ji Kalîforniya ta Taşkentê, ji Swêd ta Erebistana Siûdî, Hin-
distan û Awistraliya, ji welêt, hejmareke bilinda welatiyên me şabûna xwe,
pîroziyên xwe bi me dan zanîn, hêvî û xweziyên xwe diyar kirin, pêşvebirin
û geşandina vê xebatê xwastin.

Ev bal û piştîvaniya dilgerm ji bo hevkarên «Hêvî» yê zehf giranbiha û
binerx in. Em ji hemiyan re spasîyên xwe pêşkêş dikin û emê hewl bidin ku
her hejmara kovarê ji ya berê dewlementir û têrkertir be.

Piraniya xwendevanan dixwazin ku «Hêvî» qet nebe ji sê mehan carekê
derkeve. Ev daxwaz ji me re gelek li cî xuya ye, lê mixabin, bi derbekê pêk-
anîna wê hêsa nîne. Kovareke weka «Hêvî» yê ji bo jîndariya xwe hewcê du
hezar kiriyarên bi pergal û mintezem e. Em ji bîr nekin ku libên ji Kurdistan
re an ji Kurdên welatê sosyalîst re şandî bê dirav diçin. Kengî Kurdên rûniş-
tevanên welatên din alîkarî bikin û du hezar kiriyar peyda kin ewê «Hêvî»
dikaribe ji sê mehan, heta ji du mehan carek derkeve, bibe cîgehê diyaloga
edebiya Kurdên her aliyên Kurdistanê. «Bi xweziya dest nagihê baqê qezi-
yan» gotine pêşiyên me. Divê ku hevalên dilxwaz, bi mesûliyet û berpirsiya-
rî, milê xwe hildin, alîkariya me bikin.

Li Awrûpa Rojava qasî nîv milyon Kurd hene ; hejmara wan ji ya çend
dewletên Awrûpayê yên xwedî serxwebûn, hikûmat û sefaret (Islanda, Mal-
ta, Luksembûrg, hwd ...) zêdetir e. Roja ku ew xwedî li parastin û pêşvebiri-
na çanda kurdî derkevin, di hoyên azadiya Awrûpa de kirina pir tiştan mim-
kin dibe. Em ji bîr nekin ku hin cemaetên bê dewlet ên ku ji Kurda kêmtirin
îro bi zimanê xwe rojnamên rojê û kovaran dertînin, xwendegah û çapxanên
wan hene. Paşdamayîn, şerpezetî û parekendeyî sernivîsa timîdoma gelê
kurd nîne. Divê ku xwendayên kurd, welatparêzên kurd li hêviyê nebin ku
ewê hinên din van karên çandiyên bingehî bibin serî, an «kengî şoreş biser
ket ewê her pirs helbibe». Di şerê çandî de cih girtin, bîrûbaweriyên wan her
çi dibin, erk û wezîfa her Kurdê welatparêz e. 0 ev erk bi xwendin, belavki-
rin û alîkariya çapa kurdî dest pê dike.

Hin heval ji mêj ve bi dilsozî alîkariya vê xebatê dikin, tê de bêşdar in.
Em ji hemû welatiyên me yên ku dixwazin erka xwe ya bingehî û minimum
li hemberî gelê kurd û çanda wî bicih bînin dibêjin : dergehên hevkarî û xiz-
metê ji hemûyan re vekirî ne.
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ji HÊVÎ yê re name

Emê di her hejmara «Hêvî» yê de çend ji
nameyên ku li ser nivîsarên hejmarên berê
hatine şandin derêxin. Ev rûpel ne tenê /i
welamên (mesajên) pîroziyê re lê ji rexne,
xwestek û şîretan re jî vekirî ne.

Nameya Seydayê Osman Sebrî (Sûriye)

... Herçî ez bi xwe heya ku hebim kir
û tevgera min, bi her awayî ji hevka-
riya we û bendewariya kovara Hêvî yê ra
ye. Di nav vê nameyê da helbesteyekî û
rexneyên xwe derheqê biryara we da ji
kovara Hêvî ra dişînim. Kama min di
rexneyê da ew e ku kêmanî xebata we da
nemîne û mecaleke xurt bi pêşkevin. Di çav
gel û biyaniyan da bigihên warekî bilind.
Çi tiştê ji bo Enstîtu û Hêvî ji min bêtê
xwestin bi dilûcan dê ji bo pêkanîna
daxwaza we xwe biwestînim (...)

Tevî vê namê Seyda rexneya xwe sandiye.
Vaye menhûya (metna) wê ya temamî ...

ÇEND REXNE JI KALEMÊREKÎ KURD

Dixwazim biryara ku Enstîtuyê derheqê
elîfbê da girtî û hin tiştên din rexne bikim.
Hêvîkar im ku rexneyên min hevalan dilgîr
nekin û li rexneyên min hûr bin, ka çiqas
der hin rastiyan didin ber çavan.
1 - Di warê elîfbêya kurdî da min bîryara
we di hejmara Hêvî ya pêşîn da xwend.
Tevî ku bi durustiya bîryarê ne bawer im
jî, ji îro bi şûnda di nivîsanên xwe da dê bi

biryara Enstîtuyê bême girêdan û jê
dernakevim. Ji ber ku ziman ne yê min
tenê ye, lê zimanê neteweyê kurd e. Ne
heqê kîjan Kurdî ye ku bi serê xwe di
zimanê gel da tiştekî kêm an zêde bike. Ev
yeka han karê komel û civatên zanistî ye,
ku li pêşberî gel berpirsiyar in. Karê me
yek-kesan ew e ku zanîn û baweriya
xwe bidin ber çavên komel û civatên
berpirsiyar. Gava gotina me nehat bihîstin,
divê em bawer bin ku bi karê xwe rabûn û
ji berpisiyariyê bi dûr ketin.
2 - Hûn di biryara xwe da dibêjin : di
pêşende da gava gel xwe hewceyî van tîpan
dît dikare têxe nav elîfbê. Ziman bi elîfbê
tête nivîsîn, gava em vê bihêlin ji gel ra,
ma karê we di vê navê da çi ye ? Iro hîmê
ziman têye danîn, ji îro bi şûnda çi xebat
bibe dê li ser hîmê ku hûn datînin bête
daçikandin. Heke hîmê we daniye rast be
dê rast bimîne, na gava xwar be dê xwar
bimîne. Ez pirr hêvîkar bûm ku hûn
neketana şaşiya ku Mistefa Kemal di
warê elifbêya tirkî da ketê. Ji ber kêmaniya
elîfbêya tirkî dema dixwazin bêjeyek
firansizî, îngilîzî an almanî binivîsin ji ber
kêmaniya di elîfbê da bi elîfbêyên wan
welatan dinivîsin. Ji lewra nivîsevanê tirk ji
bo bikare wê bêjeyê herwekî di wan
zimanan da bilêv dibe binivîse, divê elîf-
bêya wan hersê miletan binase, an na
bêjeya biyanî herwekî divê nayête nivîsîn.
Dil dixwest ku hûn neketana şaşiya ku
Mistefa Kemal ketibûyê, lê mixabin wejî
da ser şopawî.
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3 - Gava em bînin dengên ku di elîfbêyên
firansizî, îngilîzî, almanî da bi 2 an 3
awayan tên nivîsîn bidin ber çavan,elîfbê-
yên wan ji 37 tîpan (ango dengan) ne
kêmtir in. Ma holê xweş e, an ji her denge-
kî ra tîpek ?

4 - Di cîhanê da hê kesî ne dîtiye ku
neteweyek çar tîpên ku di zimanê wî da
hene berde an bavêje. Ev yeka han îro we
kirî. Jê pêve du tîpên ku di elîfbêya
Celadet da h',x berdidin ! Makî dikare bêje
ku ev herdu deng di elîfbêya kurdî da
nînin ?

5 - Hûn di biryara xwe da dibêjin me
elîfbêya latînî qebûl kiriye. Ev gotin ne di
cihê xwe da ye. A rast me tîpên latînî ji bo
nivîsandina zimanê xwe bijartiye, ne
elîfbêya wan. Elîfbê dengên ku di zimane-
kî da hene. Herçî tîp, durv (şekil) ê ku ew
deng pê têne nivîsîn. Elîfbêyên her nete-
weyî bi awakî ne, ango goreyî dengên ku
di zimanên wan da hene. Elîfbêya kurdî jî
divê goreyî dengên ku di hemî zaravayên
Kurdan da hene, ne goreyî zimanê latînî.
6 - Hûn di biryara xwe da dibêjin : em ji bo
*, ş gelek dijwariyan dibînin. Celadet
Bedirxan mirovekî bi serê xwe bû, gava bi
heyîna wan û tîpên h\x di zimanê kurdî da
bawer bû ew tîp dane çekirin. Hûn kome-
lek ku berpirsiyariya ziman digrin ser
xwe û dixwazine pirtûkan bidin çapkirin,
ma hûn nikarin çend tîpan bidin çêkirin ?

A rast ew e ku hûn dixwazin tîpên ku
zimanê we pê bê nivîsîn li herderê hebin û
hûn pêra newestin.
7 - Zaravayê kurmancî firehtirê zaravayên
zimanê kurdî ye û nîvê Kurdan pê dipeyi-
ve. Lê ji bextereşiya me em Kurmanc digel
zaravayê xwe bendewar nebûne û bi şûnda
maye. Herçî zaravayê Soranî bi xebata
zana nivîsevanên wan gelekî bi pêş ketîye.
Hûn tînine di kovara Hêvî da 60 rûpelî
didine zaravayê Kurmancî û 120 rûpelan
didine zaravayê Soranî ! Nizanim ev kira
han çiqasder di cihê xwe da ye ? Divê para
zaravayê Kurmancî duqatî yê Soranî
be, ji ber ku Kurmancî pirr bi şûnda
maye.
8 - Di nivîsanên xwe da hûn ji zaravayê
soranî ra kurmanciya xwarê dibêjine. Ev
binavkirin ne di cihê xwe da ye. Kurmancî
ew zaravayê ku tîpa j tê da ye. Di zaravayê
soranî da j nînc. Bingehê wc bcjeyê ev e :

kurd man j ango «mirovê kurd ku bi J
dipeyive ; «Lê ji bo sivikpeyvînê c xistine
cihê j. Li nik me bi zaravayê soranî ra
kurdeke digotin. Sedema wê, soranî tîpa k
têxin dawiya gelek bêjeyan. Em dikarin ji
Kurdên xwarê ra Soranî an Kurdeke
bêjin, lê ne Kurmanc.
- Di bin navê kovara Hêvî da holê nivîsînê
rastir dibînim :

HÊVl
Kovara çand a tevayî

Digel pîrozî û dûmkirinek hêja ji kovara
me ya kurdî ra.

(Me divê, bi kurtî, dîtinên xwe li ser
rexneyên Seyda pêşkêş kin.
1 ) Alfabeyek ku bersîva bilêvkirina bêjeyên
hemû zimanan bide, mixabin, hela niha li
tu ciyekî ne hatiye îcad kirin û em nizanin
gelo pêkanîna tiştekî wisa mimkin e an na.
Alfabeya fonetîka navnetewî bi xwe
ancax bi kêrî bilêvkirina zimanên awrûpayî
tê, bersîva zimanên satnî, asyayî (çînî,
vietnamî, hwd ...) û afrîkayî nade. Ku em
çend tîp bi ser alfabeya kurdî ve zêde kin
da ku ew bersîva bilêvkirina fransizi,
ingilîzî û almanî bide, ewê ew alfabe dîsa
têrî bilêvkirina zimanên girîngên wekî
rûsî, çînî yewnanî neke.
Lewra di vî warî de, amanc çêkirina
alfabeyek hêsa ji bo hewcedariyên zimanê
kurdî ye.
2) Di alfabeyên fransizî û ingilîzî de 26 tîp
hene. Lê ji bo nivîsandina hin gotinên kuji
zimanên wekî erebî an yewnanî hatine
stendin du an sê tîpan gihandine hev, bilêv-
kirineke nû dane wan. Mesela di fransizî de
dengên kurdiyên c, ç, x, q bi awayê jêrîn
tên nivîsîn :

c : dj ç : tch
x : kh q : gh

Lê ji bo bilêvkirina hin dengên rûsî an çînî
ne alfaba fransizî, nc ya ingilîzi bersîv
nadin.
Di kurdî de jî ji bo nivîsîna hin gotinên ku
ji erebî hatine stendin bikaranîna H û x
yên Mîr Celadet pêketîye, dev ji wan nayê
berdan. Lê di alfaba Hawarc de jî bikar-
anîna wan ixtiyarî bû.
3) Gotina Seyda ye : ya rastî ev e ku mirov
bêje alfabeya kurdî bi tîpên latînî, ne ku
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alfabeya latînî.
4) Gava ku em dibêjin ku bikaranîna hin
nîşanên wekî ' û ş di aliyê pratîk de
dijwariyan peyda dike, em qala dijwariyên
xwe, yên Enstîtuyê nakin. Ji bo me bi xwe,
di hoyên welatekî wekî Fransa de, mtrov
dikare tîp û nîşanên ku dixwaze bide çêki-
rin. Lê ku em belavbûna nivîsandina
kurdî bixwazin, ku em hêvî bikin ku
çapxaneyên kurdî li gelek ciyan bên
danîn, me divê pirsên teknîk û teknolojî yê
ji bîr nekin.
5) Hêçî pêwistiya pêşvebirina kurmancî,
em bê gûman sedî sed bi Seyda ra ne û di
vê rê de tiştê ku bi me biqede emê pêk
bînin. Lê ev xebata han xebateke dûr û
dirêj e, ya salan e.)

* *

*

... Zor spas dikim ji bo kovara «Hêvî».
Yekem car paş maweyekê dûr, em dikarin
bi zimanê xwe pirtûk bixwînin. Hêviya min
ev e ku ji her hejmarê ji me re verê kin,
çûnke hevalên me yên kurd ên vir jê kelk
bigrin, istifade bikin. Serkewtî û serfiraz
bin.

Brayê we Mustefa A.
Bhopal, Hindistan

*

... Ez bi kovara «Hêvî» gelek kêfxweş û dil
şad bûm. Di aliyê çapkirinê da gelek sipehî
û di aliyê naveroka xwe da jî têr tije ye û bi
zimanek rast hatiye dagirtin.
Lê ji ber ku «Hêvî» kovara Enstîtuya
Kurdî ye û ji her Kurdê ku destê wî
pênûs digre ra wê bibe sipartek, ew çend
şaşiyên biçûkên ku di warê ziman da tê

xuya dikin, jê ra dibin kêmasî. Ew şaşiyên
ku min li gor zanîna xwe tê de dîtine ev
in :

Rûpel 17, rêz 9-10 : «Em ji hemû welati-
yên xwe hêvî dikin ku di vî warî de ber-
pirsiyariya xwe ji bîr me kin» .

Rûpel 18, rêz 10-11 : «Di vê navê de
ji hemû nivîskarên kurd tika dikin : em
heryek di tenga xwe de gotinên nû çê
mekin» .

Diviya bû di şûna «ji bîr me kin» da
ji bîr nekin û di şûna «em heryek di
tenga xwe de gotinên nû çê mekin» da çê
nekin bata nivîsîn. Lewra di baweriya min
da «me» ya neyîniyê tenê û tenê di fer-
mana hezir û yekser da tê bikaranîn.
Di rûpela 29 da gelo çima şûna «me-
zintirîn» da mezintirînê natiye nivî-
sandin. An ev şaşiyên çapê ne ?

Bi daxwaza serfiraziyê silav û hezki-
rinên xwe pêşkêş dikim.

ZinarŞîro
Swêd.

(Neyîniya fermanê ji bo kesê duwemîn
timî bi me çê dibe. Herwekî :

ketin :

Bikeve Mekeve
Bikevin Mekevin

dîtin :

Bibîne Mebîne
Bibînin Mebînin

Ji bo kesên din bi ne çê dibe. Mîsal:
Bila nekeve (kesê 3a), Bila nekevin (kesên
3a). Lê di zimanê peyvandinê de, pirîcar ev
teşe têkel dibin û em ji hevalê hemberê
xwe re di şûna mekeve de nekeve dibêjin.
Heçî rûpela 29, meremê bi du awayan
gotin mimkin e :

a) Mezintirîn helbestvanê tirk
b) Mezintirînê helbestvanên tirk)
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XEBATÊN ENSTITUYA KURDÎ

Derveyî lêgerîn û xebatên zanistî, Enstîtu bi nivîsin, çapkirin û belav kirina
kitêb, ferheng, kovar, kaset û sêlikên mûsîqî û filmên bi zimanê kurdî, an li ser
Kurdan bilî dibe.

Di milê din de, Enstîtu her vîne (texlît) belge, kitêb, arşîv, foto, diyapozî-
tîv, kaset û filmên kurdî û li ser Kurdan dicivîne, li pêmahiya (mîrasa) çandiya
gelê kurd xweyî derdikeve, dixwaze wê ji windabûnê xelas ke.

Li Enstîtuyê wisa jî fêrên (dersên) ziman û mûsîqî, konferansên nasîna
Kurdan, raberî û pîşangeyên hinerî tên pêk anîn.

KOVAR

Ji bil «Hêvî» yê, Enstîtu kovarên jêrîn jî çap dike :

- Bultena peywendî û agahdariyê : ji du mehan carekê bi zimanên almanî,
fransizî, îngilîzî, îspanyolî, îtalyanî, kurdî û tirkî dertê. Her hejmareke bultenê
dora çil rûpela ye, agahdarî û xeberên karên Enstîtuyê û bendên ku di çapa
awrûpayî de li ser pirsa kurdî derketine dide, dixwaze doza gelê kurd bi cihanê
baştirbide nasîn.

Kiriyariya salewextî : 12 dollar
- MIZGÎN : kovareke bi kurdî û almanî ye, ji du mehan carekê li Bonnê bi

hevkariya Enstîtuya Kurdî (şaxê Almanyê) û Xaça Sora Almanî derdikeve. Ev
kovar bi giranî li ser pirsên jiyana rojane (saxî, xwendin, hwd ... ) yên karkerên
kurdên Almanyê ye.

Bihayê hejmarê : 3 dollar
- STUDIA KURDICA : Malbenda Lêgerîn a Enstîtuyê vê kovara zanistî ji bo

ronakbîrên gelên cîranên Kurdan ji salê 2 caran derdixe.
Hejmara pêşîna kovarê di çile ya 1984 de bi erebî û farisî derketiye. 128

rûpel e. Ewê ji hejmara 2 pê ve beşeke tirkî jî hebe.
Kiriyariya salewextî : 12 dollar.

VEDEO

Enstîtu ewê di 1984 de bi zimanê kurdî 5 filmên video çê ke. Filmapêşîn
«Dengê Kurdistanê» (62 deqîqe), bi sîstemên VHS (PAL û SECAM) û Betamax
(PAL û SECAM) derketiye.

Biha : 30 dollar

KASET

Ewê Enstîtu di 1984 de dora 20 kasetên mûsîqiya kurdî derîne. Ji niha ve 8
ji wan derketine. Her yek saetek dom dike û 4,5 dollar e.

Enstîtu derveyî weşanên xwe her cûre kitêb, kaset û sêlikên bi zhnanî kurdî
an li ser Kurdan di gelek welatên Awrûpa, Amerîka, Rohelata Navîn û Awistral-
yayê de belav dike.

Hun dikarin ji me lîsta weşanên frotinê bixwazin.
Ji bo agahdariya zêde kerem kin werin Enstîtuyê an ji me re binivîsin.
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alîkari ji bo
ferhenga kurdî-fransizî

Enstîtu ferhengeke kurdî - fransizî çêdike. Ev xebat karên ku Kamu-
ran A. Bedirxan di sî salên dawînên jiyana xwe de pêk anî bû didomîne
û temam dike. Ta niha qasî 55 000 gotin hatine berhev kirin û werge-
randina fransizîya gotinên ku bi tîpên A, B, C dest pê dikin qediyaye,
tîpa D jî di ber qedandinê de ye.

Ev ferheng ewê mezintirîn û firehtirîn ferhenga zimanê kurdî be û
dixwaze, qet ne be, piraniya mezina dewlemendiyên zimanê me diyar
bike. Piştî çapa wê ya fransizî, ewê çapên bi zimanên din (tirkî, almanî,
ingilîzî, erebî, farisî) bên amade kirin.

Ziman malê hemû Kurdan e. Wekî derya ye, kûr û fireh e. Çi şivan,
çi gavan, çi koçer, çi cotkar, çi dengbêj, çi nivîskar, her welatikî me we-
kî masiyan di nav vê deryayê de mezin bûye û jê parekê stendiye.
Enstîtu di xebata xwe de hewcê zanîn û alîkariya hemû welatiyên me
yên bixîret e. Em dixwazin ku kevirê her Kurdekî dilsoz di vê avahiya
giştî de hebe. Kerem kin, navên giya û daran, ên hêşînatî û meywan, ên
rawir û teyran, ên haletên kar an gotinên ku hun bawer dikin nadir û
kêmdîtî ne ji me re bişînin. Ku dikaribin her gotinekê piçek izah kin an
wergerandina wê bi zimanê ku hun pê çêtir dizanin li kêleka wê deynin
baştir dibe. Heçî navê giya û daran, heta dikaribin diyar bikin bejna wan
çend bilind e, li ku hêşîn dibin (di erdên avî an bejî de, li devên çema an
li çolan), berên wan çawan in, çi reng in, çiqas gir in, tên xwarin an na,
tama wan çawa ye ? Ku dikaribin pelek ji darê an jî berê wê, an wêne
(resm) yê giya an teyr bişînin hê jî çêtir dibe. Tikaya dawîn : ji bîr me
kin di nameya xwe de bêjin hun ji kîjan bajar an navçeya Kurdistanê ne.

Ji niha ve, spasên germîn ji bo alîkariya we.

* * * *H

Nameyan li ser navriîsana jêrîn bişînin : Ferhenga Kurdî, Institut Kurde de
Paris, 1 06, rue La Fayette, 75010 PARIS, FRANCE.
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BIRANINA TEWFIQ WEHBI

Joyce BLAU

Mamosta Tewfîq Wehbî roja 5-1-1984 li Londonê çû rehmetê. Di vê hejmara xwe de
«HEVI», bi kurmancî û bi kurmanciya xwarê jiyana zaneyê me yê navdar, Hîmdarê Şerefê
ê Enstîtuya Kurdî, bi bîr tine. Benda jêrîn Dr. Joyce Blau, mamosteya zimanê kurdî li
Zanîngeha Parîsê nivîsiye.

Jiyana welatparêz û zaneyê kurdê binavûdeng Tewfîq Wehhî bi dîroka
Iraqê ve xurt girêdayî ye.

Tewfîq Wehbî di sala 1891 de li Şwartê, di navçeya Sileymaniyê, di male-
'ke dewlemend de hatiye dinê. Ev navçe wê heyamê di bin destê Imparatoriya
Osmanî de bû û dema reştirîna dîroka xwe dijî. Sultan Ebdul Hemîd ê Sor li
ser text bû û bi hêviya ku ewê Islam dikaribe imparatoriyê jijihevketin û hil-
weşandinê bifilitînê siyaseteke pan-islamî dimeşand. Di warê aborî (ekono-
mîk) de imparatorî şerpeze bû û tenê bi saya alîkariya dewletên awrûpayî li
piyan dima. Ew dewlet jî, di gerewa alîkariya xwe, dest danî bûn ser hatinên û
bêşên osmaniyan. Di fetlaneka sedsalê de, pêşveçûna sermayedariyê li Awrûpa
û li Dewletên Yekbûyî yên Amerîkayê gihişti bû gehîneka (qonaxa) emperya-
lîzmê : Rohelat ku ta wê demê bêtirî bazarek bû ji bo sermaye û frotişkên
awrûpayî berebere dibû kolonî. Britanî çav berdidin navçeya Iraqê ku li ser
riya Hindistanê ye.

Bajarê Sileymaniyê giringîya xwe ji karxaneyên xwe yên çek û silah diki-
şand. Di dawiya sedsala dawîn de li wir qet nebe sed û pêncî çekxane û çêke-
rên navdarên çekan hebûn. Çekên ku wan çê dikir li her du aliyên sînorên tirk
û îranî kiryoxan didîtin. Li Sileymaniyê «intelligentsia» yeke kurdî peyda bû
bû ku ewê di vejîna edebiyata kurdî de roleke giran bileyze.

Dêûbavê Tewfîq Wehbî wî dişînin idadiya leşkeriya osmanî a Bexdayê.
Di 1908 de, Tewfîq, di 17 saliya xwe de, xwendina xwe diqedîne û di 1911 de
wî dişînin Arnawutistanê, ku di ordiya osmanî de şerê welatparêzên arnawut
bike. Ew wisa jî di 191 1-1912 de li dijî Italyayê şer dike. Tirkiye, ku di wê na-
vê de rejîma xwe guherti bû, ji mexlûbiyetekê diçû ya din. Gava ku Şerê Ciha-
nê diteqe, Imparatoriya Osmanî sefên Almanyê heldibijêre. Almanya, bi
gelemperî, di perçiqandina hereketên neteweyîyên kurdî de alîkariya osmani-
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ya kiri bû û xwe wekî piştîvanê yekîtiya imparatoriya osmanî nîşan da bû.
Serokên tirk bi serketina Almanan û xasme bi maxlûbiyeta Rusya Çarî, dijmi-
nê wanê timî, bawer bûn û dixwestin, bi saya şer, milkên ku winda kiri bûn ji
nû ve bi dest xin, meznahiya borî ya Imparatoriya xwe vejînin. Şerê Rûs û Os-
manî çibigre bi temamî li Kurdistanê derbas bû û ji bo gelê kurd mirin, malwê-
ranî, xelayî anî, mûsîbeteke mezin bû.

Hê di 1916 de, Dewletên Hevalbend Imparatoriyê di nav hev de par ve
kiri bûn. Ewê Mezopotamiya bigihîşta Ingilîstanê, wilayêtê Mûsilê bi keta bin
destê Fransayê. Piştî maxlûbiyeta xwe, Imparatoriya Osmanî mecbûr ma di
payîza 1918 de mutareka Moudrosê, ku ji bo wê yekcar xirab bû, imza kir.

Peymana Aşîtiyê ku di 10 tebaxa 1920 de bi Tirkiyê re hate imza kirin ji
bo Kurda naskirina navneteweyî ya mafê wan ê serxwebûna millî dianî. Bûye-
rên piştî vê peymanê qewimî pirsa kurdî nizimandin pirsa sernivişta Kurdên
wilayetê Mûsilê.

Tevgera neteweyî ya kurdî di navçeya Iraqê de bi gelemperî dijî-tirk bû
û ji Ingilîzan, hêviya danîna dewleteka kurda serbixwe dikirin. Navenda
(merkeza), wê tevgerê jî tam li navçeya Sileymaniyê bû. Siyaseta ingilîz
dixwast, di gehîneka pêşîn de, Iraqê ji Imparatoriya Osmanî veqetîne. Wadên
dijîhev hatin dayîn ji neteweparêzên ereb û kurd re. Ewan wisa jî pişta sero-
kên Kurdên dilxwazên Ingilîz girt. Ingilîzan di nav van serokan de Şêx
Mahmûd Barzincî helbijartin. Şêx Mahmûd serekeşîrek nifûzdar û yek ji
mezinên Tarîqeta bihikm a Qadirîya bû û serokên kurdên xwedî giranî wek
yên qebîla Jafan, eşîrên Hemawendan li pişta wî bûn. Brîtaniyan di 191 9 de
Şêx Mahmûd Barzincî Hukumdarê navçeyên Sileymaniye, Hewlêr û Kerkûkê
tayîn kirin û mişawirekî siyasîyî ingilîz danîn cem wî. Lê gava ku Kurd
têgihîştin ku tucar nêteke Ingilîza danîna dewleteka kurda serbixwe tune
bûye nava Şêx Mahmûd û Ingilîzan xerab bû. Lewra, di 1920 de, dema ku
Ingilîza Faysal Haşimiyê Erebistanê anîn ser textê Iraqê û xwestin wî bi
referendumekê qralê Iraqê îlan kin, Kurdên Sileymaniyê referendumê ji binî
boykot kirin, yên Kerkûkê jî li dij deng dan.

Şêx Mahmûd li dijî Ingilîzan serî hilanî. Brîtanî di milekî de bi hovîtî
bajarê Sileymaniyê bombaran dikirin ji bo perçiqandina serhilanînê û di milê
din, rê didan Kurdan ku îdara navçeyên kurdî têxin destê xwe, destê karmen-
dên (memûrên) kurd. Diviya bû ku tu şopa tirkî û tirkîtiyê nemîne. Ew li Si-
leymaniyê çapxaneyek datînin, alîkariyê didin hemû kesên ku bi kurdî dinivî-
sin. Ev karekî hêsa ne bû, ji ber ku ta wê rojê nivîsîna kurdî tenê di şe'r û hel-
bestan da hati bû bikar anîn.

Wezareta Perwerdeyî (terbiyye) ya Neteweyî a Bexdayê di destpêkê de
zimanê kurdî bi alfaba latînî nivîsînê didêrî. Kitêbokek, kitab - î awlamîn - î
qiraat - î kurdî, alfabeyek latînî pêşneyar dikir û wê bi tirkî û farisî izah dikir.
Nivîskarên wê du mamosteyên Sileymaniyê, Mihemed Zekî Efendî û Mîrza
Mihemed Başka bûn. Serhezar (Major) E.B.Soane, rohelatnas û kurdîzan, û
seroksed W.J Farrel alîkariya wan kirine.
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Di 1928 de Sa'id Sidqî (Mele Seîd) rêzimana kurdî ya pêşîn bi kurdiya
navendî derdixe. Wezareta Iraqî ya Perwerdeyî ya Neteweyî wê ji bo her pênc
sinifên Xwendega pêşîn qebûl dike. Mele Seîd ji alfaba erebî-farisî û ya osma-
nî îstifade dike û alfabeyek kurdî pêk tîne. Dîsa li Bexdayê, çend meh bi şûn
de, di 1929 de, çapa duwemîn aAlifba-y kurdî a Ahmed î Azîz Axa der dike-
ve (41 rûpel).

Bi dilûcan netewaparêz, Tewfîq Wehbî di wan salan de veqetinxwaziya
kurdî dike. Di 1922, Ingilîz wî tayînî bajarê Ranya dikin wekî «assistant
political officer» (Zabitê siyasiyê alîkar) li cem serokekî kurd. Ew wisa jî
dikeve komisyona pêşîn a ku biryara danîna ordiya Iraqê li ber modelê Ingilîz
dide. Di 1925 de, ew dibe fermandarê Xwendegeha Qraliyetê a Leşkeriya
Iraqê. Paya Mîralayiyê (kolonelî) didinê û wî di 1929 de maweyekî ji bo
xwendinê dişînin Kolleja Zabitên Bilindpaye li bajarê Kentê, nêzî Londonê.

Li ser daxwaza Wezareta Iraqî ya Çandê, Tewfîq Wehbî di 1923 de dest
bi pêkanîna rêzimaneke kurdî, li ser modelê ya zimanê îngilîzî, kiri bû. Di
tebax 1929 de, birê pêşînê destûr-î ziman-î kurdî li Bexdayê derdikeve. Ew tê
de, alfabeyek pêşneyar dike ku îro jî, tevî çend guhêrandinên piçûk, xwenda-
yên Kurdên Iraq û Iranê bi gelemperî bikar tînin. Vê alfaba bi tîpên erebî li
Sovyetistanê jî di ferhengên soranî-rûsî de bikar tînin. Rêzimana Tewfîq
Wehbî dibe bingehê xebata neslên dahatûyên rêzimanzanên kurdên Iraqê.

Bikaranîna alfabeya latînî ji salên 1920 pê ve bala Kurdên xwenda û ro-
nakbîr kişandiye. Lewre, alfaba erebî-farisî ya guherandî bi hin dudilî hate
qebûl kirin. Tewfîq Wehbî li ser vê pirsê jî xebitî û alfabeyek latînî çêkir û
xwast wê bi kitêboka xwe Xwendewarî baw (1933, 44 rûpel) belaw ke.

Lê ev cêribandin neçûn serî. Di alîkî de hikûmata merkezî di van cêri-
bandinan de xwastineke veqetandinê didît û li hemberî wan der diket ; di milê
din de Kurd bixwe jî, ku li Iraqê bû bûn hindikahî û mecbûrî hînbûna zimanê
resmî û alfabeya wê ya erebî bin da ku dikaribin di îdarên dewletê de bilind
bin, xwe ne didan ber hînbûna alfabeyek nû.

Bêplanî û «bêpergalî» ya serhilanînên Şêx Mahmûd Barzincî li dijî
hikûmata Iraqê û li dijî Brîtaniyan Tewfîq Wehbî xeyalşkestî dike. Ew terka
Sileymaniyê dike. Hin Kurdên netewaparêz lê bêbextî dikin. Hikûmata Iraqê
wî digire û ew 42 roj di zîndanê de dimîne. Piştî ku tê berdan, Tewfîq Wehbî
dikeve îdara dewletê : di 1930 dibe waliyê Sileymaniyê, ji 1936 ta 1938 mu-
dirê Nafi'ê, dûre mudirê Mifetişiya Giştî ; ji 1944 ta 1946 wezîrê Aboriya
Neteweyî û yê Perwerdeyiya Neteweyî. Ew di 1947 de dibe dewsgirê wezîrê
Parastinê (Difa'ê) û di 1950 de wezîrê Saxiyê. Di helbijartinên 1948 û 1956
de ew ji Senatoya Iraqê re hati bû bijartin û heyanî 1958 jî senator bû. Piştî
ku Ebdulkerîm Qasim bi darbeyek leşkerî Xanedana Haşimî diqelibîne û tê
ser hikm, Tewfîq Wehbî terka Iraqê dide. Ew hingê 67 salî ye. Tê li taxekî rex
Londonê bicih dibe û heta mirina xwe, 5.1 .1984, li wir tevî jina xwe û her du
kurên xwe dijî. Li gora wesyeta wî, cenazê wî şandin li çiyayê Pîre Magrun,
ku çiyayekî bilind û ciwanî hakimê Deşta Sileymaniyê ye, veşartin.
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Tewfîq Wehbî tucar dev ji xebatên xwe yên zanistî berneda. Ew di 1966
de, bi tevkariya hevalê xwe yê kevn û sadiq C.J. Edmonds, ku mişawirê
siyasiyê britanî bû li Iraqê ji 1918 ta salên 1950, xebata xwe ya navdartirîn
Kurdish-English Dictionary (Ferhenga kurdî-îngilizî) çap dike.

Tewfîq Wehbî di kovarên kurdî yên Iraqê de gelek bendan nivîsiye : Di-
yar-î Kurdistan (1925-1926), Gelawêj (1939 ta 1949), Deng-î Getî Taze
(1943-1947), Pêskewtin (1958), kovara Korî Zanyariy Kurdîy Bexda (1973).
Qasî bîst xebatên wî yên li ser ziman, dîroka dînan, hwd. hene. Yek ji xeba-
tên wî bêqeyd nahêle ; polemîk, axaftin, minaqeşan didin peyda kirin. Li
derweyî welêt, ew di kovara Komela Xwendekarên Kurd Li Derveyî Welêt
Kurdistan (1965), di Kurdica (1968), kovara Komîta Pêşvebirina Kurdistanê
ku li Brîtaniya Mezin derdiçû de dinivîsîne.

Ew di 1943 ferhengeke erebî-kurdî temam kiribû û tê de hewl dabû kur-
dî ji gotinên biyanî xwerû bike.

Di 1956 de li Bexdayê bi zimanê erebî qawa 'id al-lugha al-kurdiyya (rêzi-
mana kurdî) çap kiri ye ku ew wergerandina erebî ya her du feslên birê pêşîn
ê destûr-î ziman-î kurdî ye.

Tewfîq Wehbî pêlekê li ser eslê navên ciyan dixebite : Bexda (1950), Al-
tun Kupru (1956), Kirkuk (1958), Şahrezor (1961). Ew di 1957 de li Bexdayê
kitêbokekî 44 rûpel li ser eslê navê Bahram Gur, prensî Sasanî û di 1965 de li
Londonê jî bi îngilîzî kitêbokek li ser eslê Kurda û zimanê wan der dixe.

Tewfîq Wehbî xweş bi tirkî, farisî, erebî, çend zaravayên kurdî, îngilîzî,
fransizî û almanî dizanibû û li ser farisiya navîn, farisiya kevn û avestî xebitî
bû ji bo baştir tê bigihê zimanê kurdî ji ku tê.

Di 1961 de, wekî piraniya Kurdan, ew jî pişta şoreşa Kurdistana Iraqê di
bin serokatiya Mela Mistefa Barzanî dike ; danûstanên wî û Barzanî ta dawiyê
baş bûn. Ew Kurda gazî yekîtiyê dike û piştivaniya mizakereyên navbera hikû-
matê û hêzên kurd dike.

Mala Tewfîq Wehbî li Londonê ji bo Kurda bû bû navendekî çandî, Bi
sedan Kurdên ji her emrî diçûn jê şîret dixwastin, kitêban deyn dikirin an li
ber destên wî hîn dibûn, dixebitîn. Dijminên wî yên bêgidîtir jî cameriya bê-
hidûd a vî zilamê ku xwe bi tevahî dabû pêşveçûna Kurdan û pêşvebirina lêge-
rînên kurdî, inkar nakin.

16

Tewfîq Wehbî tucar dev ji xebatên xwe yên zanistî berneda. Ew di 1966
de, bi tevkariya hevalê xwe yê kevn û sadiq C.J. Edmonds, ku mişawirê
siyasiyê britanî bû li Iraqê ji 1918 ta salên 1950, xebata xwe ya navdartirîn
Kurdish-English Dictionary (Ferhenga kurdî-îngilizî) çap dike.

Tewfîq Wehbî di kovarên kurdî yên Iraqê de gelek bendan nivîsiye : Di-
yar-î Kurdistan (1925-1926), Gelawêj (1939 ta 1949), Deng-î Getî Taze
(1943-1947), Pêskewtin (1958), kovara Korî Zanyariy Kurdîy Bexda (1973).
Qasî bîst xebatên wî yên li ser ziman, dîroka dînan, hwd. hene. Yek ji xeba-
tên wî bêqeyd nahêle ; polemîk, axaftin, minaqeşan didin peyda kirin. Li
derweyî welêt, ew di kovara Komela Xwendekarên Kurd Li Derveyî Welêt
Kurdistan (1965), di Kurdica (1968), kovara Komîta Pêşvebirina Kurdistanê
ku li Brîtaniya Mezin derdiçû de dinivîsîne.

Ew di 1943 ferhengeke erebî-kurdî temam kiribû û tê de hewl dabû kur-
dî ji gotinên biyanî xwerû bike.

Di 1956 de li Bexdayê bi zimanê erebî qawa 'id al-lugha al-kurdiyya (rêzi-
mana kurdî) çap kiri ye ku ew wergerandina erebî ya her du feslên birê pêşîn
ê destûr-î ziman-î kurdî ye.

Tewfîq Wehbî pêlekê li ser eslê navên ciyan dixebite : Bexda (1950), Al-
tun Kupru (1956), Kirkuk (1958), Şahrezor (1961). Ew di 1957 de li Bexdayê
kitêbokekî 44 rûpel li ser eslê navê Bahram Gur, prensî Sasanî û di 1965 de li
Londonê jî bi îngilîzî kitêbokek li ser eslê Kurda û zimanê wan der dixe.

Tewfîq Wehbî xweş bi tirkî, farisî, erebî, çend zaravayên kurdî, îngilîzî,
fransizî û almanî dizanibû û li ser farisiya navîn, farisiya kevn û avestî xebitî
bû ji bo baştir tê bigihê zimanê kurdî ji ku tê.

Di 1961 de, wekî piraniya Kurdan, ew jî pişta şoreşa Kurdistana Iraqê di
bin serokatiya Mela Mistefa Barzanî dike ; danûstanên wî û Barzanî ta dawiyê
baş bûn. Ew Kurda gazî yekîtiyê dike û piştivaniya mizakereyên navbera hikû-
matê û hêzên kurd dike.

Mala Tewfîq Wehbî li Londonê ji bo Kurda bû bû navendekî çandî, Bi
sedan Kurdên ji her emrî diçûn jê şîret dixwastin, kitêban deyn dikirin an li
ber destên wî hîn dibûn, dixebitîn. Dijminên wî yên bêgidîtir jî cameriya bê-
hidûd a vî zilamê ku xwe bi tevahî dabû pêşveçûna Kurdan û pêşvebirina lêge-
rînên kurdî, inkar nakin.

16



BELGE

Bîranînên Ihsan Nûrî Paşa

Nivîskarê van bîranînan, Ihsan Nûrî sala 1892 li Bedlîsê, li
taxa Alî - Kolî hatiye dinê. Bedlîs yek ji bajarên Kurdistana
Bakûr e, bi sedsalan merkeza mîraniya kurd a Şerefxanan bûye.

Piştî qedandina xwendegeha leşkerîya «Harbiye» ya Sten-
bolê, Ihsan Nûrî, wekî gelek zabitên Kurdên din, tevî şerê
serxwebûna Tirkiyê dibe û tê de şehrezayî û mêrxasiya xwe
nîşan dide.

Gava ku serokên Komara Tirkiyê di sala 1924 de, ji qewlên
ku dabûn kurdan vedigerin û dest bi siyaseteke dijî - kurd dikin,
Ihsan Nûrî pêre têdigihê ku dem dema ser e û xwe digihîne serê
çiyan - ji bo hêzên kurd amade ke. Ev heyama jiyana wî ta sala
1930 dom dike. Piştî serhilanîna Agriyê, di 1930 de derbasî
Iranê dibe û li wir ta mirina xwe, 46 sal di nav tunebûnê, di nav
dijwariyên maddî û manewî de diborîne.

Di van salên dirêjên sirgûnê de, Ihsan Nûrî, bi dizî, du
kitêban dinivîsîne : ifSerhilanîna Agrî» û «Jiyana Min». Kitêba
dawîn tenê bi kurdî nivîsiye, lê ya pêşîn bi farisî, kurmancî û
soranî aniye qelemê. Herema wî, Yasar Ihsan jî pirtûkek bi navê
«Çîroka jiyana min» nivîsîye.

Ji ber sansûra giran a Savaka Şahê Iranê ev her sê kitêb qala
qewimandinên ta sala 1 930 dikin û li ser salên dijwarên sirgûnê
bêdeng dimînin. Yasar Ihsan Xanim, ku niha bêtirî 80 salî ye,
îro li Tehranê tevî zir - k'eqa xwe Zehra dijî.

Em gelek spasdarên wê ne ku kerem kiriye van destnivîsan
spartiye me da ku ew bên qap û belav kirin, rûpeleke nenasa
dîroka gelê kurd derkeve ronahiyê.

Di vê hejmara «Hêvî» yê de em dest bi çap kirina birrê
pêşîn ê «Serhilanîna Agrî» dikin. Heta ji me bê emê ji eslê
destnivîsê re sadiq bimînin û gotinên nivîskar, ku hin ji wan
heye ku ji xwendevanan re giran bixuyin, ne guhêrin. Dûmahîk
ewê di hejmarên «Hêvî» yê yên din de derkeve.

Me vê kitêbê ji niha ve wergerandiye zimanê fransizî û ji bo
ku lêger û dîrokzanên biyanî karibin istifade bikin ewê Enstîtu-
ya Kurdî wê di payîza 1984 de qap ke.

PEREŞ
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SERHILANINA ÇIYAYE AGRI

Serhilanîna Agrî laperek ji mêjûyê1 xunarî pir bi şanazî2yê neteweyê
kurdê aryayî ye di riya serbestî û azadiya xwe ya netewayetî de. Serhilanî-
na Agrî hawara dilşewêta neteweyê kurdê bêyar û yarerneyê, azar û şekençek
diyar kiriye ... Serhilanîna Agrî qîrîna serbixoyî ya xelqê kurdê dîl û reben û
belengaz e li hember hemû gel û komelan. Serhilanîna Agrî belgeyek e bi xwî-
na kal û pîr, xort û mindalên kurd hatiye nivîsandin û bi destê nuwînerên xwe
sipartiye.

Têkoşerên kurd di nav Agrî de3bi dinya ragihandine ku li dilê ev netewê
çirayê eşq û iştiyaqa ji bo serbixoyî dişewite.

Eva pirtûka piçûk tenê bona nasandina têkoşerên netewayetî kurd li nav
Kurdistana Tirkiyê nîne ; belkû li nav çar salên ku alaya serbixoyê kurd li ser
qûçên çiyayê Agrî, li bin parastina çekdarên giyanbazên ev netewa de pêl lê
dida û leşkerên tirk nikari bûn wê berjêr kin, şerkarên kurd li vî çiyayê pîroz
nîşan dane. Neteweyê kurd, di camêrî, azayetî û şerkarî de ji bavû kalê xwe
ve qareman e. Li vê babetê da nîvrotir kurd, Lorê Şivakare ligel Kurdên Erzu-
rûm, tewayifê Koçan li rohelatî Iran, li gel tewayifê kurdê Iskenderon ciyawa-
ziyan nîne, tewawî regezê Arya xavenê ev sifetan in. Tê gotin giyanbazî
Agriyan her taybetî wan nîne, bi rastî şamilê hemû regezî kurd e. Nîşaneyek
evî qaremanî, Kurdê bakûrê Iraq e !

* *

Berya ku ez li ser qewimandinên çiyayê Agrî binivîsim, min çêtir dît îşa-
ret kim ku şoreşgerên kurd li penavê azadiya netewayê xwe de bi pakî xwîn

1 - mêjû : dîrok
2 -şanazî : iftixar
3 - li vir şeş gotin hene ku nayên xwendin.
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* *
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1 - mêjû : dîrok
2 -şanazî : iftixar
3 - li vir şeş gotin hene ku nayên xwendin.
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rijandine.
Ev qas ku li bîrim heye, Kurdê Turkiyê ta 1514 bi tehrê milûkê tewaîfî

dijiyan. Li wê mêjûyî da Yavuz Sultan Selim, împaratorê osmanî ku xilafeta
islamî jî girti bû, bi desyarî Mela Idrîsê Bedlîsî li gel umerayên kurd qerar da-
bûn ku ewê umerayên Kurdistan li ser hevingeyên xwe dîsa serbixwe hukim-
darî kin, bi navê xwe sikke derxin, ji hevre nuwîner bişînin û salê meblexekî
pere bona nîgehdariya ordiya Xelife bi padîşahî osmanî bidin ; heke şer çêbû
bi hev alîkarî bidin. Xelîfe bi neşra fermanekî vê qerara resmî kir.

Paşê, Sultan Murad, padîşahê osmanî, umerayên kurda li dijî hev tehrîk
kir, hikûmatên wan ji beyn bir. Ta salên 1690 hikûmetên Bedlîs, Amadiye û
Hekarê serbixoyî xwe parasti bûn. Tirka di 1697 hikûmeta mîrê Bedlîsêji
beyn birin, malê wî şêlandin*' .

Di 1832 de Kor Mihemed Paşa li Rewandûzê, di Welatê Soran de dest bi
şoreşê dike, çend mirov dişîne Rusiyê5ji bo çêkirina topan hîn bin. Di vegerê
de ew li Rewandûzê ji bona ordiya kurd topan çê dikin. Iro jî ji wan topan li
Rewandûzê hene.

Di 1843 de, Mîr Bedirxan, hikumdarê Botan, şoreş kir, ta nêzîkayê Wan
çû. Kurapek wî6li nav Cizîrê li dijî wî şer kir, Cizirê girt. Mîr mecbûr ma ji
Tirka şikest xwar. Romî wî ligel tevayî jin û zarên wî ji welat dûr xistin, birin
Stembol7 , li wê derê binecî kirin.

Di salên 1880-1 88 lde, Şêx Ubeydullah li Şemdînan şoreş kir, vê navçê
girt, zivirî Iran, hevîngeyek ji Iran girt. Paşê, li navbeyna du ordiyan de ma,
şikest xwar. Romî ewî girtin, tevî jin û zarên wî, şandin Hîcazê û ew li wêderê
çû rehma Xwedê.

Di 1914 de, Seyid Elî, kurê Şêx Celaleddîn, bi hevkariya Mela Selîm li
hevîngeya Hîzan - nahiyeya Bedlîsê - şoreş kirin, bi du hezar çekdarên kurd
rêketin ser bajarê Bedlîsê, bi alîkariya xelqê şar çend taxên bajêrgirtin. Hawa-
rê Romê gihîşt û ewan şikest xwarin, ziviriyan Hîzanê. Romê dora wan girtin.
Seyid Elî teslîm bû. Romî ewî di nav bajarê Bedlîsê li gel hevalên wî dar da-
kirin.

Mela Selîm bi Balyozxaneya Rusî pena bir^. şerê Mezinê ewel çê bû;
Romî Mela Selîm ji balyozxanê derxistin û wî tevî hevalên wî bi dar kişandin.

Pey Şerê Mezin, Kurdên Iraqê ji hukmê Romê xelas bûn. Muahedeya
(peymana) Sevr bi serbixoyî Kurdistan qerar da ; Dewleta Stembol jî wê qebûl
kir. Mistefa Kemal Paşa, ku paşê bû serekê Komara Tirkiyê, ewî qebûl nekir ;

4 - mêjûnivîsî Osmanî Ewliya çelebî qala hikûmeta Mîrê Bedlîsê dike.
5 - Dîroknivîsên din dibêjin Misrê, cem Mihemed Elî Paşa.
6 - Ihsan Nûrî di wê de xelet e, ew kurapê wî nîn bû xwaziyê wî yezdan şêr bû. Viyê han

piştî vê bêbextiyê, di 1855 de yek ji mezintirîn serhîlanînên kurd li dijî Osmaniya saz
kir.

7 - Bedir Xan Beg berê sirgûnê Varna kiri bûn. Paşê wî şandin Girîtê û ji wir jî Samê û ew
di sala 1868 de UŞamê, di şêst û şeş saliya xwe da çû rehmetê. Zaroyên wî hatin li Sten-
bolê bicih bûn.

8 - Pena birin : iltica kirin ; penaber : multecî
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qanûnek derxist ku li nav sînorên Tirkiyê ji xeynî Tirk miletên din nînin,
hemû Tirk in.

Ber vê yekê, Xalid Begê Cibranî, qomandarê firqeyên eşayîr, li nav şarê
Erzurûm da bi hevkariya zabitên kurd, regezî Tirkiyê, dijî vê, Komîtey
Istiqlalê Kurdistanê teşkîl da.

Di 1924 de, Ihsan Nûrî Cîbranî - nivîskar - bi hevaliya çar zabitên kurd
regezê tirk bi navên Rasim, Tewfîq, Xorşîd, Alî Riza, tevî eskerên xwe li Bey-
tetşebal bo azadiya Kurdistan helsan, miwefeq nebûn. Alî Riza girîftar û es-
ker perakende bû. Pey vê, Xalid Beg jî li Erzurûmê girtin, anîne Bedlîsê.

Di 1925 de, Şêx Seîdê Pîranê şoreş kir, bajêrê Xarpêtê girt. Hawara leşke-
rên tirk bi riya hesinî gihîşt, şikest xwar. Hevalek wî bi navê Qasim Cibranî,
sergurdê eşaîr, xiyanet kir ; Şêx li gel hevalên wî girtin, li nav Diyarbekrê bi
dar dakirin. Navên zatên ku li gel ve bi dar kêşane lijêr da dinivîsîm \Doktor
Fuad, Palolî Alî Riza, Şêx Şerîf, Şex Ebdullah, Sirmanlî Husin, Tepecikli Şêx
Muhemed, Balazade Buhaeddin, Şêx Ibrahîm, Cabaqqûrlî Teyib, Çorumlî
Hecî Husin, Şerîf Ebdurrehîm, Tewfîq Axa, Kemal Fevzî Bedlîsî, Şêx Abdul-
qadir Nehrî - reîsê sabiqê Kurdistan Tealî Cemiyetî li Stembol - 27 nîsan
1925.

Li axirî 1925, Şêx Abdullah Gêlanîzade, ku'rê Şêx Abdulqadirê Nehrî, li
hevîngeya Nehrê şoreş kir, tabûrek eskerê Romê dîl girt, paşê şikest xwar û bi
welatê Iraqê penah bir.

Xalid Begê Cibranî, Yusif Ziya - mebûsê sabiqê Bedlîsê li Meclîsa Millî ya
Tirkiyê - biraderên Alî Riza û zavayê wan jî li nav Bedlîsê kuştin.

Di 1926 de, Bro Heskî Tellî, ji êla Celalî, li çiyayê Agrî isyan kir, xwe
kişa çiya. Di 1927 de nivîskar, Ihsan Nûrî, xwe bi Agrî gihand, îdareya şoriş bi
dest girt, ji aliyê Komîteyî Xoybûn qomisêrê fevqeladeyî eskerî intixab bû. Di
wê salê de bayraxa sêrengîn a îstiqlala Kurdistanê, ku di sala 1920 Cemiyeta
Kurdistan Tealî qebûl kiri bû, ji aliyê Xoybûn şandin Agrî, Ihsan Nûrî ewelîn
car wê di Agrî de bilind kir.

AGRÎ

Marşa niştimanî ya Agrî ev bû :

Agrî, Agrî tu agir bûy
Li nav ketî, ser bilind bûy
Li ser Kurdistanê qira bûy

Hilbe Agrî, hilbe Agrî

Li paş silav ûjirikî zaf be peşiya te ey Agrî ! Te ey çiyayê berz û dilrevîn
ku tim ziyaretgahê rolekanî (zaroyên) ku zuret bûye û tebeqatê yexin mîna
laperayên mêjûyê (rûpelên dîrokê) rûyê hev ketine minavika ji serhilanîna
mêjûyê ji bîr çûye, çîroka dibêje.

Ey Agrî, navê te mêjûyê kenêt ra xuya dike. Nûr û seraser agir baranit li
dilê qernên kevn, dorûberê te bi nûr û germî parasti bû. Noke ji nav dilê lawa-
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nêt pelîseyê agir dejîne. Pey silav û tazîm li pêşiya heykelê berazende û pir ih-
tiramêt ez yek ji lawanê heqîr û piçûkê te dixwazim çend lapere ji mêjûyê pir
bi şanazê te re vekim.

Agrî : ev çiyayê bilind ku li bakûrê rohelatê sînorê Kurdistana Tirkiyê ser
bi esman kêşaye, wek dîwarek vî welatî ji çengê bêgane parastiye, heta îro
kesî ne qedyaye derkeve serê wî. Mesihî dibêjin ku keştiya Nuh li ser vî çiyayî
rûniştiye. Belam, Quranê Kerîm wisa nabêje, diferme ku keştiya Nuh li ser
Çiyayê Cûd, li nîvroyê ev selatê rûniştiye. Delîlan min ji nav pertûka rîşeyê
regezê T. Hard nivîsîne.

Çiyayê Agrî çaxek secdegahî Zerdeştiyan bûye. Nak bi navê ko roleyên
(zaroyên) canbêzarên kurd ewelîn car li ser qoçên wî, li ber çavê neyarê zor-
dar, ala sêrenga serbixoyî kurd daçikandê bi rejandina xwîna xwe, xwe çend
sal parast, bû qiblegeha Kurda.

Navê pir bi şanazî ye Agrî - li kevn da Agirî - ku nîşana agirperan bûye,
eviya bi pêçevaneyê çend hezar temeneş wefadarê roleyên (zaroyên) din. Vira
xuyan dike Agrî qet ji bîr nayê kirin.

Ji Agrî re, Asûriya «Orarto», Ibraniya «Ararat», mêjûnivîsê yunanî
Herodot Alarad gotine. Navê Orarto ewel Selem Neser, padîşahê Asûr, li sala
1260 de bi riya li berd (kevir) nivîsînê daniye. De Morgan, mêjûnivîsê nav-
bang, dibêje dewleta zordara Ararat 2000 sal pêşiya mîladê, hebûyê. Ew mu-
qayeseyî asarê bin erdê ku li şarê Wan, paytext, û cihayê din ên malbenda
Ararat peyda bûne li gel asarê ku li kenarê Derya Reş bi dest hatiye dike.
Diyar e, rûniştevanên herdu hevînge medeniyeta muştereka wan hebûye. Tê
bawer kirin ku sinorê Dewleta Ararat ta bi Deryayê Reş derazê wan hebûye.9

Agrî, tê gotin, ji binemalê mezinê GUTTÎ bûye, maweyek li bin ferman
revayê xelekanê dinê hev regezê xwe wekê Subaro Nayirê da bû. Le seretaya
(destpêka) qirnê heştemîn berî mîladê, gihîştiye ev pere radeyê hêz û zordarê
xwe.

Li nav salên 825-800 berî mîladê, padişahê Agrî Minvaş, ko Minaş Çexa-
yê Avesta, Menoçekê Şahname dibe.

Bi aliyê nîvro hêriş kir helmetî Atur Nayipol û Selman Neyer. Tûr û
Selmşanê velam daye û bi nîvroyê deryaçeyê Rizaiyê berdê nivîsarek li cî
hişt. Wê çaxê navê Rizaiyê Çêçes çikes bûye !

Herodot dibêje li dorûberê çiyayê Ararat hozê Alarot haldira diperestin.
Neyer niştimanê wê heya Arasê navende zaniye. Ev navçe niştimanê ji Medan,
taîfeyê Arêzant bûye. diyar e navê Ararat ji wê maye.

Hebûnî ciyek bi navê Xaldiya li nezîkayetî Terebzon ev baweriya teyid
dike ku sînorê dewletê Ararat ta Deryayê Reş fireh bûye.

Qudret girtinî dewleta Med di bin serokatiya şahinşahê mezin Hoxşetere
hîmî dewleta Ararat lerzand. Car caran padişahê Ararat ji binemalê Manaî bû
ku li nîvroyê rojavaye deryaçeyê Çêçes - Rezaîyê - bû (...)' °. Li salê 600

9 - Di destnivîsê de 5 rêz baş nayê têgihiştin
10 - Di destivîsê de 3-4 rêz baş nayê xwendin.
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9 - Di destnivîsê de 5 rêz baş nayê têgihiştin
10 - Di destivîsê de 3-4 rêz baş nayê xwendin.
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berya miladê Ararat êdî dewletekî bi hêz nebû, bere bere erdê wê kete destê
Fillan.

Herodot dinivîse ku şarsaniyeta (medeniyeta) Araratiyan ji ya Filla berz-
tir (bilintir) bûye, dîn û ayînê wan vegirtine, çûne ser baweriya wan. Ev cî ra
neslêt bi haldî Hayistan û ji xwe ra jî Hayek gotin û Çiyayê Agirî bû neçîrgayê
padîşahên Fille.

Çiyayê Agrî berya Şerê Mezinê ewel ciyê gihîştina sînorên Rûs û Iran û
Osmanî bû. Paş kommunîst bûyina Rûsa, sînoran Fille girtin. Paşê, Osmaniya
bi alîkariya Kurda ji destên Fille derxistin. Ji vî çiyê re Tirk jî Agrî dibêjin.
Pey şerê Agrî navê Qerekosê guhêrin, wilayetê Agrî nav danê.

Li dewrê zor kevn de Kurd ji agir re azer digotin. Navê çiya jî azer bûye,
paşê Ager kirine, Ager pêre bûye Agirîn, ku ji ser ve berjêr û sar bûye, îro jî
kifş e, çar aliyê serê çiyê kevirên reş ên mezin in, Kurd jê re ker dibêjin.

Çiyayek mezinê din jî le mêj ve dîsa agirperan bûye, li nîvroyê rojavayê
ye, Tendûrek navê wî ye. Li ser wî da ciyek mîna tenûr heye, hilmeke germ jê
derdikeve. Kurd hinek nexweşên xwe dibin nav vê tenûrê datînin, şifa dibîne,
çak dibe.

BRO HESKÎ TELLÎ

Ibrahîm Axa ku Bro Heskî Tellî digotin jî êla Celalî û ji binemalê Hese
Sorî bû. Paşê bi miqabilê fedakarî ji riya azadiya miletê xwe mimesîlê netewê
Kurd bû li heyeta Xoybûn, pey re meqamê paşayî danê. Mala wî li bin tarê Çi-
yayê Agrî bû. Li nav Şerê Mezinê ewel li gel Gor Heso Qotikî (mala wî jî li
Agrî da bû) û li gel çekdarên xwe pêşiya eskerên Rûs girti bûn, nehişti bûn ew
bikevin Çiyayê Agrî. Lê Rûsa qerar dan qend û şekir û birincê wan bidin, ew jî
pişta ordiya rûs xera nekin.

Dû raperîna kommunîsta, hêzên çekdarên rûs ji erdê Osmaniyan fere
kişiyan, çûn. Lê ciyê wan çekdarên fille girtin. Hêzên Gor Heso û Bro Heskî rê
nedidan Fillan. Rojek Gor Heso girt ser riya Bayzîdê, lê di şerê Filla de şehîd
ket. Bro Heskî îdara hêzên Agriyê bi dest girt avêt ser Bayzîdê û şarê Bayzîdê
ji Filla girt, hê jî ordiya osmanî negihiştibû wan deran. Çend roj paşê Osmanî
gihîştin, şar teslîm girtin. Heskî li gel xuşka Mehmûd Efendî, reîsê belediya
Bayzîdê, zewicî, li bajêrê Bayzîd dukanek vekir, li wêderê ma, lê jin û zarên
wî li Ararat diman.

Di rojên Şêx Seîdê Mezin, Hesko ji dewlet ra sadiq ma. Pey girtinî Şêx
Seîd, kurê wî Alî Riza û çend mezinê, xêlê Hesenî dixwastin bifelitin, bi
fermana dewleta Tirkiyê alîkariya xêlê Kor Huseyn Paşa û delalî riya Iran ra
bi wan girtin. Xoşbextane ne qedandin, evanan ji sînorê Iran derbas bûn,
hatine Iranê. Paş temirandina şoreşa Şêx Seîd, dewleta Tirkiyê reîsên Kurda li
gel jin û mindalên wan ve bi rojavayê Anadolê şandin. Dostên Bro jê re digotin
em te ji vê derxin ; Bro digot : «Min bi dewleta Tirkiyê zor xizmetên mezin
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kirine, îro jî dikandarî dikim. Bi hîç kesî karim nîne, ez dostê dewlet im, ewê
ji bo çi min derînin». Ew qet nedifikirî ku regezê Kurda li cem Tirka xizmet
kirine an nekirine, Kurd ciyawazê wan nîne. Rojek teze şefeq avêti bû ; axirê
zivistanê, sal 1926 bû. Mala Bro, jin û zarok, li gundê Siflikê, li Agrî, teze ji
xew 'rabû bûn, pez û dewaran rê dikirin.

Bro bi xwe bi me digo : «Kurê piçûkê Ilxanî min bi lez ji Agrî hat. Ez li
mala Bayzîdê rûniştî bûm, xwirîniya xwe dixwar. Kurê min bi min go : «Bîst
siwarên tirk bi zabitek şefeqê hatin gund, pirsa te kirin. Me xulamê me şand li
hespê te bigere ; ew siwarî hespê te bû, hespê revand. Çend siwarên tirk ketin
pey wî, çaxê di Cebê Kunbetî de qelibîn, dengê tifingan hat. Dayika min bi
zabitê siwara ra goti bû : Bro li gund nîne. Ez û gundiyan me fehm nekir, ev
dengê tifinga çi bû.»

Min ji kurê xwe re got : «Zû bizivire gundji siwaran re bêjin : bavê min
çûye Qîzil Dizê». Ez di riya Qotîsê têm, tifing û fîşengan bîne kenarê çem.»

Ew çû. Ez rabûm der ketim derva, pêşiya mizgeftê, rû bi qîblê sekinîm,
gotim : Xwedêyo, tu dizanî min tu xerabî bi dewletê re ne kiriye. Ez di nav şa-
rê Bayzîdê me, ewanan çûne li gund li min digerin. Ev jî lutfa te ye, tu tifinga
min bi destê min bighîne, îdî herçî îrada te ye, li ser çavê min. Ez di pêşiya
dukana da derbaz bûm, ji şar derketim, ji ser Qotisê min xwe gihand kenarê
çem. Pezêt min li wê derê bû. Min ji şivanê xwe pirsî çi qewimiye ? Go : «Es-
ker hate gund, te peyda ne kirin ; çend siwar ketin pey hespê te. Li Cebê Kun-
betê de çend qaçaxên Keskoyî hebûn, li esker dabûn, neferek birîndar kiri
bûn.»

Min ewî şand gund. Wî tifingan anî, go «Siwar çûne, birîndar li mala te
hiştine.»

Çûne gund. Birîndar tevî du Kurdan şand şarê Bayzîdê. Axirê zivistanê
bû. Agrî hêjî kirasê spî ji serê xwe der nexisti bû. Tê gotin ku kirasên jin û za-
rên Kurda li çolan, singê spîye wan li ber nokê rimên eskerên Romê qol qol
bûye, laşên nazdarê wan wehş û teyran dirandine. Agrî xwe pêça bû li nîvanê
ewran li mişta kuştargeya xwîndara derva mêze dikir, hêstiran dirêt li ser axê.
Dengê nalenalê ji nav ewran ku ji lêdana bayê bi kenarê zinarên bilind û bi
devên şikeftên kûr û tirsnak ji gewriya boxaz girtî ve derdiket, li gerranê çep
gerde gerdim cinêvî dida, nifrîn doşand. Wan roja bi bîr anî ku ji xeşm û xe-
zeb ji devê xwe agir diperand, çiyan û deştan dilerzand.

Agir dirijand ser seran
Ronahî diresand her dera
Erdê dihejand car caran

Hilbe Agrî, hilbe Agrî !

Ji siwarên ku pey hespê Bro keti bûn nişkeve dengê çend tifingan hat.
Nêzikî gundê Cebe Kunbetî guleyên çend red û bedel bûn. Li vî gûndî çend
nefer ji Xêlê Keskoyî frarî hebûn, pêşiya eskera girtin, yek ji wan kuştin,
eskerek jî birîndar kirin. Adetê Kurda ye, velamê hembera bê cewab nahêlin.
Ev ewelîn qurban bû di vê hilperîna xûnîna devayî destdirêjan hate pêşkêş
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kirin. Tirka qabil ne bûn ku li nav şikeftên kûr û tarî û li pişta zinarên bilindên
tirsnak çi bebr û piling û şêra cî girtî û li xew dane, razane, şiyar kirina wan
çiqas bi tirs e !

Agrî dîsa xortiya birkirî ji xwe re bi ser girti bû, mîna hespên esîl û bane-
şatên Ereb ku li dengê defê dikevin pêkol û leyizkê ; bi gûmana wan şer çê bû-
ye, diçin gezva, ev çiyayê kal û temendirêj û bi deng li nav çend rojan da davê-
ne kîrasê spîyê xwe, hemêza dayikî a xwe ji bona meyvandariya roleyên
(zaroyên) şerkerên pir şehametaneyên xwe cî hazir dikir. Êdî pê hisiya bû ku
tolên jin û zar, kal û xortê şehîdane tê girtin, şad bû. Her wekî xencerek li ser
singê neyaz çiqandî rast, ravesta bû. Ji stêranî niştimanî Agrî ra, ku xortên
kurd bi hevra dixwendin, guh dida, ji gurûr û meznatiya xwe re çend beraber
didît.

Gundên bin piyê Agrî vala kirin, rûniştevanên wan gunda hêdî hêdî bi
pişt girên Agrî hilkişan. Qomandanê tirk, bi gûmana xwe, bi dek û dolab dika-
re Bro Heskî bixapîne, ji pişta qoça derxe. Mirovek şand cem Bro, xwast li nav
gundê Helac hevdu bibînin.

Bro li babetî ev çavpêketinî digot : «Ez xwe bi xwe gotim, eva Tirka
dersa şeytan xwendiye. Reng e bi min gilîyin bikin, îxfal kim, bawer kim, xwe
bi destê wan bidim, bona vî bi dilmancên' ' qomandar her çi go tu eynen bi
min venegerîne, tiştên din bêje. Ez çûm ; qomandar zaf qise dikir, dilmancên
bo min kurt dikir, çend gilî dikir, qomandar dipirsî : «Axa, digo çi ? » Min
digotim hîç tênegihîştim ! Rastî jî wisa bû.

Çaxê dît hîç tênagihêm, go : «Em û hun hemû misilman in. Tu mirovê
xwe kêşaye çiya, dişînî dizî dikin, malê misilmanan tînin. Eva gunahekî mezin
e. Werin itaetê Dewletê bikin, li nav gundê xwe, ligeljin û zaroyên xwe asûde
bijîn !» Dilmancêna evî bi min got ; mi bi velame gotim : bo qomandara bêje,
evî têgihîştim ! Ez muti'î Dewlet bûm. Min her fermanê Dewletê icra dikir. Li
mala xwe bi asûdegî dijîm, dikandarî dikirim. Hun xwastin min ji mal û min-
dalê min dûr xin, çima ? Ev bêedaletiya Dewletê ye ; bona ji zilm û azara wê
xelas bin, me xaniyê xwe, gundê xwe bi cî hişt, bi van çiyan penah birin.

Dewleta we nehişt asûde bimînim, meşxûlê kesb û karê xwe bibim. Bona
têrkirina zikê jin û zaran, naçar im mirina xwe bi çav bigirim, belk, pezek bi
dest xim, zikê birçiya têr kim ! Lêbelê hun karbidestên dewlet li pişta masê, li
ser kursî rûdinin, bereketa cêba miletê û kasên dewletê vala dikin. Insafen bê-
je, kîjanî ji me diziya mezin dikin, gunahê kijanî ji me zaftir e !»

Qomandar mêze kir Bro Heskî nayê xapandin. Eskerê xwe anî li pêşiya
Agrî çadir daçikand. Hevalsengerên Bro zor kêm bûn, li çavnêriya lepandina
esker bûn. Belam nizani bûn, neyar şevê çadirên xwe bi ronahî hiştiye, çira-
gara netemiriye, ji tariya şevê kelk girtiye, ji ordûgahê derketiye, çûne dew-
ranî giran, piştê li penagahên Bro girtiye. Hewa teze piçek ronahî bû ku dengê
top û tifing û metralyoz bilind bû, gule li serê Kurdan barîn. Bro metirsî, talû-

11 - tercûman.
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11 - tercûman.
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ka mezina ku qewimiye fehm kir. Hêzên Bro, du bra, du brazî, sê kur, çend
kurap, çend mal ji xêlî Hesê Sorî, desteyek Mûsa Berkî, peyayên Mihoyê Be-
kir û çend pêşmergên Keskoyî bûn. Hemû tifing bi dest, bi hêz çûn pêşiya ne-
yar. Şer giran bû. Dengê top û tifengan çiyan girti bûn. Agrî dît ku brayê şer-
kar û azayê Bro Heskî, Ehmed Axa û brayê Miho Bekir şehîd ketin û Bro Hes-
kî brîndar bû. Lê hêzên neyar beramber roleyên (zaroyên) mêrxas û şerkarên
kurd tab neanî, çokê da erdê, top û tifingên xwe bi destê Kurda hişt, revî. Ag-
rî dîsa dît ku kurên nebezê kurd neyaran dîl girt, paşê bexşî, ta Tirk bêjin
roleyên Agrî mêr in, neyara dîl digrin, lê diborin, serbest dihêlin.

Pasevanên1 2 Agrî cara ewel daxa çavê bi Tirka didan. Topan ku ji destê
neyar girti bûn, nizani bûn çawa bixebitînin, şarezayê wan nebûn, topê bi cî
hiştin. Ewî, wekî para mezin ji bo çiyayê Agrî hesibandin. Fermandarê tirk ji
bo ev areqeyê şermê, ev şikesta mezin hindik sar bike, bi alîkariya rûnişteva-
nên rojavayê Agrî, ku li bin fermana wan bûn, bi şevê ciyê veşartina topê
peyda kir, çend ker û çend reşemal û topê, ku bi xaye bû, bir. Mêrên Bro
dereng bi ev reşediziya wan xeberdar bûn, pey ketin lê kelk negirtin. Şerê
germ di nav wan da neqewimî.

* *

Çekdarên Bro sala 1926 li ser sînga Agrî bi asûdeyî derbas kirin. Her vê
çaxê da bû ku Temirê ŞEMKÎ, serekê xêlê Şenikan ku li navçeya Tozheyê rû-
dinên, mêrekî çê, Kurdekî têgihiştî, kesê ku ji canê xwe dibore li penavê aza-
diya netewayetî, mêrxasî, curet û şehametê wî li nav hevalan deng dabû, li gel
brayê xwe Şarxo hatin Agrî.

Ser û bendê biharê bû. Agrî her wekû dayika dilşewitî, ji zaryên xwe re
bo parastinê, rûyê singê pirgermê xwe diçespand, kincê kesk li xwe kirî, role-
yên mêrxasên xwe li ser singê xwe hemêz kiri bû.

Şêx Evdilqadir ku yekik ji serekî beşkê kozê Sakan li nav çiyayê Agrî
bû. Sala dûrxistina serokên kurd, dewlet ewî jî li gel xîzanê wî bo navçeya
Izmir sirgûn kiri bû, li gel braziyê xwe Salih ew ji ciyê sirgûnê helatin, xwe gi-
handin Agrî, beşê kozê Sakan ku li Agrî bendî bûn, tevî wî bûn!

Hewa germ bû, çiya dikari bû mêvan qebûl ke, êdî pêwîst bû Bro pela-
mar bike. Rojek beyanî (sibehê) rûniştevanên Bayzîd ji dengên tifinga Agrîya
can bihurin, ji xewa şêrîn şiyar bûn. Bi gotina Romê qaçaxa rêkêlî ser Bayzid
kiri bûn. Ta êvar şer kirin, lê neqedandin şar rabigirin, zivirîn Agrî. Rabîe Xa-
nim, jina piçûka Bro, li Bayzîdê mabû. Bro bi sivikî ligel çend şerkeran çû ket
nav şarê Bayzîd, jina xwe girt anî Agrî.

Ev serhîlanîna Dewleta Romê hişyar kir, bi tirsî Agriyan ra rageyand, bir-
yar daçawa bibe ev agira bitemêre. Destpêka payîza 1927 bû ; tumenek Rûmî

12 - pasevan : parezgar, muhafiz ; pelamar : êrîş ; pênaw : rêgah, rê ; kelk girtin : istifade
kirin ; nuwîner : noner temsîlkar ; welam : peyman, mesaj.
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xwast ku yekser here' Agrî, hêzên Kurdan belav ke. Rûniştevanên bakûrî Agrî
di îtaeta dewlet bûn. Eskerên Romê ji wî alî hat, qûçên bilindên Agrî girtin, li
neqaba Agrî - nav Agriya mezin û piçûk - çadir çikandin, dest bi şer kirin.
Pêşmergên Agrî jin û zarên xwe piştî sînor bi navçeyê Tambat, nav xêlê
Sakanê Iran şandin, pişta xwe bi sînorê bêlayê (bêterefê) Iran, berê xwe bi
neyar dan..

Pêş hatina neyaran, girtin desteyek pêşmerge ji şarezayên xwe bi çiya
kelk girtin, xwe bi pişta neyar gihandin, dest bi şer kirin. Hinekî Kurdên
Sakanê Iran ji bo alîkariya brayên xwe hatin. Romî bi aliyê nîvro xwe para
kişandin. Pey vê, hin hêzên peyayên Romê ku li etrafê neqeba Agrî şer'dikirin,
hatin revanan bona telafiya paşkêşiya hêzên nîvroyê xwe. Pelamarê giran
kirin, dixwestin xwe bi hêzê nîvroyê xwe bigihînin. Hêzên rojava ên Romê jî
bi wan ra komek dikirin. Şer zehf giran û bêaman bû. Canbêzarên Agrî bi
mêrxasî şer dikirin. Carek hewa qelibî, baranek zor şedîd dest pê kir barî.
Ewrên reşên stûr rûyê Agrî girtin, ev kuştargeha ji çavdîtin veşart.

Agrî bi hawara lawên qaremanên xwe hatibû. Şergerên kurd ev derefşa ji
dest nedan, niştevan mîna şêr û pilinga lav kuştê pelamar kirin. Çaxê mij bilind
bû, Agrî hate dîtin, hêzên rûmî yên şkestî perakende bû bûn. Kurda çek û
tifing û eskerên rûmî digirtin, belam hewlê wan nebû dîl bigirin. Nav dîlan
çend zabit hebûn ku pey 24 saet berdan, şandin Bayzîdê, azad kirin. Ji ber ku
nanê wan nebû ku zikê dîlan têr kin. Di vî şerî de gelek tifing û fîşek ketin
destên Kurda. Nîşana vê zaferê li nav şerkarên Agrî diyar bû. Tê gotin ku
dengbêjê xeybî xîtab bi Agrî digot :

Newalên te tejî xûn bû
Xelxele tejî cendek bû
Rast e berî agir tu bûy
îro agir lawêd te bûn.

Hêj dar desteyê têkşkanî Romî Agriyê bi cî nehiştî bûn serokatiya
Romî agadar bû ku Ihsan Nûrî jî li nav Kurdê Agrî ye.

Ihsan Nûrî bi bîst siwarên Heyderî û kurxaltê wî Şêfdîn Beg, kurê reîsê
berî Fethullah Beg merhûm û çend mêrên Hesenî, bona dîtin û zanîna wezê
efkarê Kurda sînorê Tirkiyê bihurî, bi navçeyên Heyderan û Hesena çû bû, li
nêzikî Xenis bihîst ku Romî ordî şandiye ser çiyayê Agrî, zivirî, xwe gihand
Agrî.

IHSAN NÛRÎ Kî BÛ ?

Ihsan Nûrî ji Kurdên Bedlîsê, ji kozê Cibran bû. Yek ji zabitên kurdê re-
gezî Turkiye bû. Çar sal berê li şarê Bayzîdê qomandarê hêzên sînorê Turkiye-
Iran bû. Navçeya Agrî baş nas dikir. Noke li nav rêzê parastina mafê netewayê
kurd û dawaya hildana hakimiyeta Romê ji temamê Kurdistan bû.

Ihsan Nûrî li sala 1919 li nav nuwînerên zabitên garnîzona Stenbol bû,
bona yaride daye Mustafa Kemal Paşa, bi paldanî ev civat bi yek alay hêz ber
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ziddî dewleta Ferîd Paşa, ku neyarê HêzênMillî bû, isyan kir, suqutê dewleta
Ferîd Paşa ra zudtir kir. Ji nafermanê û hêzê çekdarê xwe dest kêşa. Karên mi-
hîmî din ku li ordu kirî û konferansên şerê ku li navendên du tûmen, li nav şa-
rên (bajarên) Igdir û Sêrtê da bû, di nava ordiyê da deng dabû. Paş çêbûna
Komara Turkiyê, dît wadên azadî ku li Kurdan dabûn rast derneketin. Tev
Komîteya Serbixoyî Kurdistan ku li nav şarê Erzurûm, li bin seroktiya Xalid
Begê Cibranî, qomandarê tumenê eşaîr dizî va çê bû bû. Li sala 1924, li gundê
Beytuşşebab nêzîkî sînorê Irak, li gel çar zabitên kurdnejad Ramî Rasim,
Tewfîk Xorşîd, Alî Riza Beg bo serbexoyî Kurdistan qiyam kirin, belam
şikest xwarin. Alî Riza Beg ket destê Romê.

Min postekê esker ji xortên nebezê kurda da çêkirin, ala Kurdistanê ser-
bixoyî ra li qoçên Agrî daçiqand. Hêzê şkestxurî Romî ku li etrafa bajêrê Bay-
zîd bûn, ji ber ala azadî kurd diçûn, dûr diketin. Pasevanên qaremanên Agrî ev
ala ji dûr ve hurra dikişan, çepleyan didan. Li vê çaxê, li Agrî teşkîlateke eske-
rî, îdareyeke Kurdî hebû. Ala Kurda bi pêl lê dida ; bi ev çeşnebezê nîvroyê
Agrî kete bin deselatê idareya Kurdistana Aza. Şerkeranên Agrî ji vê zafera
mezin şadûman bûn, bi dengê gurr û bilind ku çiyayan dihejand marşa nete-
weyîya xwe dixwendin, digotin :

Şerq û xerb bask vegirtiye
Ser singê xwe lav girtiye
Kurda re tu kabe bûyî
Hilbe Agrî, hilbe Agrî !

Gundên vî aliyê çiya bi destê tekoşêranên kurd dîsa ava bûn.
Çaxê ev şer li Agrî da bû, li ciyê dûr da Kongreke mezina netewayetî

kurd li hev civiya bû, komîteyek bi navê Xoybûn - Istiqlal - teşkîl kiri bû.
Ihsan Nûrî komsêrê fevqeladeyê eskerî helbijartin, idara şer sparti ne wî.

Qaremanên kurd dan ser riya Agriyê. Ferzende Beg ku ji eşîra Hesenî
bû û di dema şerê Şêx Seîdê Mezin da bajêrê Melazgirtê ji destê Romê derxis-
tibû, ligel brayê xwe Kazim Beg, kurapê wî û çend mêrên Hesenî xwe gihan-
din bi Agrî. Xalis Beg, kurê Abdulmecîd Begê Sipkî, Taceddîn Beg, ji sero-
kên xêlê Zerkî, Edoyê Ezîziyê Heyderî, reîsek canbêzaran, Ehmedê Hacî
Bro ligel çend brayên xwe, Seyid Abdulwehab Efendî û kurapê wî Seyid
Resûlê Berzencî ku ji ciyê durxistina xwe, Izmîr, helati bûn, yek li dû yekî
hatin Agrî.

(Dumahîk heye)
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ZIMAN

ÇEND ALIYEN REWŞA ZIMANÊ KURDÎ

Ferhad ŞAKELÎ *

Mebesta min ji vê nivîsînê û vekolînê ew e ku basê hinde rastî û meselên
zimanê kurdî bikim û ez bawer im her Kurdek xwe piçek bi zimanê kurdî ve
mijûl kiribit yê pê agahdar e. Lê, bêgûman, kêm kes hene xwe bi vê çendê ve
mandî kiribit û têgehiştibin ... çunku ev ne karekê hasan e û ji her kesekî
nahêt.

Li destpêkê bila em vê pirsiyarê ji xwe bikin : erê em, Kurd, ku bi heza-
ran sal in li nav van çiya û newal û dola da dijîn û her çar layên me milet û
xelk û sinûrên cuda cuda ne, me zimanê xwe yê taybetî heye ku ji zimanê wî
xelkê dewr û berê me cuda bit ? Yan kurt û kirmancî bipirsin : Kurdan zimanê
xwe heye, ango kurdî ziman e yan ne ?

Wisa xuya dibit ku tiştê van herdû pirsiyara ji hev cuda diket her darriş-
tina pirsiyarê ye, lê rastî ew e ku pirsiyara yekem çend rastî û meselên hey
girêdayine bi layê civakiyê jiyana kurdewarîyê ve ku eger mirov bi pişt guhê
xwe ve bavêt ne tiştekî dirust e û mirov ji riya vekolîna zanistî der dikevit.
Herçende pirsiyara duhem weha ye ku eger mirov gehiştibe encamekî dikare
tenê bi «a» ya «ne» bersîv bi dit.

Ez dê rêka pirsiyara dûyê bigirim û dê bêjim belê zimanê kurdî heye.
Helbijardina rêka pirsiyara yekem herçende karekê pêwîst û xweş e, lê min
rêka dûyê girt ji ber ev çen^höyêh girîng .

1 - Ez bawer im zimanê kurdî heye û tenê hinde neyar û mejî-hişkên miletên
serdest in ku xwe ji vê rastiyê dûr dixin û ne bes dibêjin kurdî ne ziman e,
belkû dibêjin Kurd bi xwe ne milet in.
2 - Ev babete pirtir babetê wan vekolîna ye yên ku bi zimanên biyanî tên
nivîsîn ne ku bi zimanê kurdî.
3 - Behra pirtir ji wan kesên xwe bi kurdolojîyê ve mijûl û xerîk kirî ne, çi
Kurd û çi biyanî, ewçend liser vê meselê nivîsîne, ez li wê bawerê me ku
dûbare kirina vê çendê ne tiştek pêwîst e û çi tişteke nû lê zêde naket.

* Ferhad SAKELl nivîskar û helbestvanek Kurdistana Iraqê ye. Piranî bi kurmanciya
jêrîn (soranî) dinivîse. Vê bendê yekser bi kurmanciya bakûr nivîsiyr.
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ZIMAN YAN ÇIYA ?

Li bîra min da ye gava min li Zanistgeya Bexda - beşê zimanê kurdî -

dixwend, mamostayê dîroke hercar digot : «Çiya miletê kurd parastiye. Bi
Xwedê eger ev çiya nebana, nuha zûda dehbe û dirrinda em xwaribayin». Ne
dûr e ev mamostayê ha, li encamê xwendin û vekolînên dîroka kurd gehişti-
bite vê rastiyê û vê behayê mezin bidete çiyayên Kurdistanê û bikete faktora
parastina gelê kurd ... Lê, bêgûman, Kurd ne tenê li çiya dijîn û axa Kurdista-
nê jî ne hemû çiya ye ... Eve bi hizaran sal in Kurd li deştê jî dijîn û ne bes
xwe ji hirç û hova parastine, belkû hemû hêrişên Kemalistên faşist ji bo
turkandin (Turk kirina) Kurda û helkêşana rih û rîşalên zimanê kurdî û
nehêştina hemû şop û diyardeyên neteweyî ( . û hemî hewl û pêkolen
faşistên Iraqî ji bo Arabandin (Areb kirina) gelê kurd serê hemîyan şorr kir û
miletê kurd, wekû Mam Hêmînê şa'ir dibêje, gerimtir bû di xebata xwe da jibo
mafê xweyê rast û rewa û berhingarê celladê xwe bû û neheliya û ne jî dihele.

Zimanê kurdî - bi baweriya min - mezintirîn û giringtirîn peywendiye ku
neteweya kurd pêk ve girêdaye û digel peywendî û faktorên din neteweya
kurd pêk hînaye û rolekê mezin û giran hebûye ji bo parastina miletê kurd û
cuda kirina wî ji miletên dewr û berê wî. ( 2 )

Herçende zimanê kurdî ev rolê giran hebûye û heye, lê eger mirov hûr te-
maşa bike dê bibînit vekolînên zimanê kurdî negehiştiye loka giringî û hêjayî-
ya zimanê kurdî. Xuya ye ev jî girêdayê ew rewşê sext û nexweş e ku gelê
kurd têda dijî. Lê her çawa bit nabe eve çende bikin pasawden (justification)
ku destên xwe dahelîn û bi karekê gelek zehmet bizanin, bi taybetî ew Kur-
dên li derveyê welatî dijîn ku deliveya pitir ji hemî layan ve bo helkeftî.

ZIMANÊ EDEBÎYÊ YEKGIRTÎ

Jibo ku neteweyek bikarit kultura xwe ya taybetî pêşve bibe û pişkda-
rîyê di jîna vê serdemê mirovayetîyê da biket ... yan eger nekarit jî her
agehdarê vê peşkeftinê bit, ne bes e zimanek hebit pê bipeyve, belkû gerek e
zimanê edebîyê yekgirtî jî hebe.

Bawer nakim zimanvanêt hiç welatekî û gelekî li vê cihanê (dinyayê)
wekî zimanvanêt kurd hest bi vê meselê bikin û wekû miletê kurd ji vê nexwe-
şîye binalin.

Me zimaneke heye - zimanê kurdî -, lê zimanekê me yê edebiyê yekgirtî,
zimanekê me yê standard tune, eve jî maka gelek asteng û giriftarî û problema
ye û gerek e bi vekolîn û tûjandinê çareyeke bo vê meselê bibînin. Peyda
kirina zimaneke wusa karekê gelek girîng û mezin e û dikeve ser milê roşenbîr
û xwendevanan û pêwîst e amanca me hemîya be û her nivîskarekî kurd bîr li
vê çendê bikit.

Tênegehîştin û piştguhxistina vê çendê - bo her mebestek - be ziyaneka
gelek mezin digehîne me û ji şêlîkirina rastîyê pê ve çi tişteke din pêşkêş

30

ZIMAN YAN ÇIYA ?

Li bîra min da ye gava min li Zanistgeya Bexda - beşê zimanê kurdî -

dixwend, mamostayê dîroke hercar digot : «Çiya miletê kurd parastiye. Bi
Xwedê eger ev çiya nebana, nuha zûda dehbe û dirrinda em xwaribayin». Ne
dûr e ev mamostayê ha, li encamê xwendin û vekolînên dîroka kurd gehişti-
bite vê rastiyê û vê behayê mezin bidete çiyayên Kurdistanê û bikete faktora
parastina gelê kurd ... Lê, bêgûman, Kurd ne tenê li çiya dijîn û axa Kurdista-
nê jî ne hemû çiya ye ... Eve bi hizaran sal in Kurd li deştê jî dijîn û ne bes
xwe ji hirç û hova parastine, belkû hemû hêrişên Kemalistên faşist ji bo
turkandin (Turk kirina) Kurda û helkêşana rih û rîşalên zimanê kurdî û
nehêştina hemû şop û diyardeyên neteweyî ( . û hemî hewl û pêkolen
faşistên Iraqî ji bo Arabandin (Areb kirina) gelê kurd serê hemîyan şorr kir û
miletê kurd, wekû Mam Hêmînê şa'ir dibêje, gerimtir bû di xebata xwe da jibo
mafê xweyê rast û rewa û berhingarê celladê xwe bû û neheliya û ne jî dihele.

Zimanê kurdî - bi baweriya min - mezintirîn û giringtirîn peywendiye ku
neteweya kurd pêk ve girêdaye û digel peywendî û faktorên din neteweya
kurd pêk hînaye û rolekê mezin û giran hebûye ji bo parastina miletê kurd û
cuda kirina wî ji miletên dewr û berê wî. ( 2 )

Herçende zimanê kurdî ev rolê giran hebûye û heye, lê eger mirov hûr te-
maşa bike dê bibînit vekolînên zimanê kurdî negehiştiye loka giringî û hêjayî-
ya zimanê kurdî. Xuya ye ev jî girêdayê ew rewşê sext û nexweş e ku gelê
kurd têda dijî. Lê her çawa bit nabe eve çende bikin pasawden (justification)
ku destên xwe dahelîn û bi karekê gelek zehmet bizanin, bi taybetî ew Kur-
dên li derveyê welatî dijîn ku deliveya pitir ji hemî layan ve bo helkeftî.

ZIMANÊ EDEBÎYÊ YEKGIRTÎ

Jibo ku neteweyek bikarit kultura xwe ya taybetî pêşve bibe û pişkda-
rîyê di jîna vê serdemê mirovayetîyê da biket ... yan eger nekarit jî her
agehdarê vê peşkeftinê bit, ne bes e zimanek hebit pê bipeyve, belkû gerek e
zimanê edebîyê yekgirtî jî hebe.

Bawer nakim zimanvanêt hiç welatekî û gelekî li vê cihanê (dinyayê)
wekî zimanvanêt kurd hest bi vê meselê bikin û wekû miletê kurd ji vê nexwe-
şîye binalin.

Me zimaneke heye - zimanê kurdî -, lê zimanekê me yê edebiyê yekgirtî,
zimanekê me yê standard tune, eve jî maka gelek asteng û giriftarî û problema
ye û gerek e bi vekolîn û tûjandinê çareyeke bo vê meselê bibînin. Peyda
kirina zimaneke wusa karekê gelek girîng û mezin e û dikeve ser milê roşenbîr
û xwendevanan û pêwîst e amanca me hemîya be û her nivîskarekî kurd bîr li
vê çendê bikit.

Tênegehîştin û piştguhxistina vê çendê - bo her mebestek - be ziyaneka
gelek mezin digehîne me û ji şêlîkirina rastîyê pê ve çi tişteke din pêşkêş

30



naket.
Ji bo ku em bikarin zimanekê yekgirtî peyda bikin û çê bikin, gerek e

em bi giyaneke zanistî û dilsojî ve bixebitin û hizr û bîrên teng û dever-peris-
tîyê ji serê xwe bavêjin û derbixin û divê em weha bîr nekin ku gava em bi
diyalêktekê (zaravayekê) dinivîsin êdî her bîst milyon Kurd dê bi dû me
kevin û bidin şopa me û bi axaftina me bikin. Ev cor bîrkirin û hizirkirin ne
tenê tu tiştek pêşkêşî me nakit, belkû dê rastîyê jî gelek cara li me şêli bike.

Bo nimûne eger mirovek hat û hinde zanyarî li ser diyalêkteka kurdî
hebû - her ew diyalêkta ew dizane - belav kirin û kirine yasayeke giştî bo fonî-
mên zimanê kurdî yan gramatîka zimanê kurdî û ew rastî bi pişt guhê xwe ve
avêt ku zimaneke me yê edebî nîne, bêgûman eve ne karekê rast e û eger li
ciye vê çendê destnivîseke kevin sax bike (vejine) yan du tişta wergerîne ser
zimanê kurdî gelek baştir dibe.

Zimanê edebîyê yekgirtîyê kurdî, wekû mamosta Jemal NEBEZ dibêje,
ew ziman e «yê ku Kurdên hemû parçeyên Kurdistanê û cihanê, bêy ku guh
bidit cudahîya wî digel diyalêkta wî, tê bigehit û pê bixwênit û binivîsit» ( 3 ) .

Çê dibe dirust bûna zimanekê weha wexteke geleke dirêj pê bivêt, lê her
çawa bit me ev rêge bi tenê heye ... Tu ji kîjan çînê bî, yan çawa bîr dikî ne
giring e, ziman zimanê hemû milet e.. herçende her çînekê rengeke taybetiyê
xwe heye û jibo derbirîna hestê xwe û parastina berjewendîya xwe bi kar
tîne. (4)

Zimanê kurdî jî zimanê hemû Kurda ye, cotkar, kirêkar, axa, şêx, mela,
derebeg û xwendewar û nexwendewar û her yek ji wan bo derbirîna hestê
xwe û parastina berjewendiya xwe bi rengeke taybetî bi kar tîne.

Bêgûman jibo cêbecê kirina her amanceka pîroz û mezin xebateka mezin
pê divêt û, bo ku . dirustkirina zimaneke standard bo miletê kurd hêvîyeka
gelek mezin û pîroz e û peywendîdar e digel pêşkeftin û paşeroja miletê me û
roleke giran û mezin di pêkhênan û geşkirina bîra netewayetî ya pêşverû
dibîne, her wekî çawan hizr û bîren netewayetîyên jî roleke mezin dibînin
jibo yekgirtin û pêşve birina zimanî.

ZIMAN Û DESTELATA NAWENDÎ

Gelek di cihê xwe da ye li vêrê em vê pirsiyarê ji xwe bikin : baş e eger
dirûstbûna zimanê edebîyê yekgirtî hinde pêwîst û pêdîvê bit û amanceka
hinde pîroz û mezin bit û roleke hinde mezin bigêre, boçî heta niha (êsta) ev
zimanê çê nebûye û boçî gavêt fireh nehatine avêtin jibo vê amancê ...? Jibo
ku em bersiveka rast û zanistî bidin, gerek e em vegerine dîroka miletê kurd û
zimanê kurdî ... Li vêrê ev tişt dihête ber çavê me ku gelê kurd destelateka
nawendî nîne, destelateka weha ku li çarçêveyeke polîtîkî û aborî û civakî
da bi xwe bi rê ve bibet.

Di dîroka gelê kurd da gelek cara çê bûye ku Kurd bûne xudan mîrge û
qeware û dewletên biçûk û digel van qewara zimanê kurdî jî geş bûye û pêş
ketiye û ji sinûrên diyalêkt û nawçeyî yên teng derketiye û hinde cara jî, ji
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Di dîroka gelê kurd da gelek cara çê bûye ku Kurd bûne xudan mîrge û
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çarçêvê vê qewarê jî derkeftî û ber bi sêntralîze kirinê çûye. Berûvajî demê
rewş û kawdanêd reş û tarî bi ser miletê kurd da dihatin û agirê raperîn û
bizava rizgarîxwazîyê kiz dibû ya vedimrî, herişa dujmin û neyara ne bes ax û
mirovê kurd digirt, belkû ziman û kultûra kurdî jî digirt û ziyaneka mezin lê
dixist.

Eger em vê hoyê bi mezintirîn faktor bizanin ku zimanê kurdî yê edebî
dirust nebûye, çend hoyên din jî hene ku rolê xwe hebûne û'bi baweriya min
em dikarin bi vî carî bidin xuya kirin :

1 - Parçe parçe bûna Kurdistanê di nav çar-pênc welatên ji hev cuda pey-
dabûna sinûrên destkird û çêkirî di nav Kurdistanê da bû hoya hindê ku Kurd
ji yek dûr bibin û peywendîyên wan digel hev bêne qetandin, bêne birîn ... eve
jî li encamê kareke xirab gehande zimanê kurdî.

2 - Rola negatîv û wêrankarane û xerabkerê kultûra gelên ereb û tirk û
fars ... çunkû ev miletan xudan destelat bûn û li hemû serdem û gavekê da
pêkola kirine ku kultûra xwe bi zor bi ser Kurda da bînin.

3 - Rola negatîv û xerabkerê îslamê ... ku wekû ayinekî mora netewayet
jî pêve heye.

4 - Nebûna jîneke kultûrî ya damezrayî û rêk pek (tekûz) û berdewam li
Kurdistanê.

5 - Nebûna dezge û nawendên kultûrî ku bikarin li ser pêşkeftin û paşe-
roja zimanê kurdî biryarên weha bidin ku bên pejîrandin û di praktîkê da cê
bi cê bibin.

6 - Nebûna pilaneka yekgirtî, hewldan û bizav û pêkola serbixwe û cuda
cuda ya zimanvan û roşenbîrên kurd.

7 - Nivîsîna zimanê kurdî bi sê rengên alfabêyên cuda cuda : erebî, latî-
nî, û sîrilîk û her yek ji van elfabêya jî bi çend rênivîs ên ciyawaz tên nivîsîn,
bi taybetî erebî û latînî.

8 - Giyanê deverperestî û nezanistîyê gelek zimanvan û ronakbîrên kurd.

9 - Sistî û bêxemîya gelek zimanvan û ronakbîrên kurd û nebûna pilan û
nexşeyeke pêk û tekûz û zanistî.

Min li vêrê hindek ji wan hoyan xist berçav û bêgûman gelek hoy û
egerên din jî hene ku herkes li gora hizr û bîrên xwe dikare nîşan bidit û bide
xuya kirin. Lê ev hoy û egera hemû tişteke zor bê beha ye bi pêş wê ve ku
Kurda destelateka nawendî (merkezî), û taybetî nîne. Maka hemû êş û
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giriftarî û paşkeftina zimanê me ew e ku me li wê axa me serê xwe lê hilandî
mafê çarenûsa xwe nîne û eve ne bes problêmeke polîtîk e, belkû ya civakî û
aborî û kultûrî ye jî.

NEXŞEYEK SEYR

Li Kurdistana îro eger em bixwazin nexşeyê rewşa ziman û jîna kultûrî
ya xwe bikêşin, dê bibînin nexşeyeke seyr û entîke dihêt ber çavê me :

1 - Nebûna zimanê edebîyê yekgirtî ... zimanekî weha ku «Kurdên hemû
parçeyên Kurdistanê û cihanê bê guhdana ciyawazîya diyalêkta wan, tê bige-
hin û pê bixwînin û pê binîvîsin.

2 - Jibo dirûstkirina zimaneke wisa, heta niha jî ne pilanek û ne bîrkiri-
neka zanistî û ne bizaveka rêk û pek tune.

3 - Çar diyalêktên ji yek cuda ku her yek ji wan li devereke bi kar dihêt
kurmancîya bakûr (jûrî), kurmancîya başûr (jêrî), Lurrî, Goranî, Zazayî.
Heryek ji van diyalêkta jî, ji çend beş û tayên din pêk hatiye.

4 - Zimanê kurdî bi sê rengên alfabêya dihête nivîsîn : erebî, latînî û
sîrîlîk.

5 - Di nivîsîn û xwendin û weşanan da du diyalêktên serekî bi kar tên :

Kurmancîya bakûr Gûrî) û Kurmancîya başûr Gerî) û li navbera van herdû
diyalêkta jî sinûreke hind estûre heye ku bi zehmet karekî li hevdu bikin.

6 - Pile û loka nexwendewarîyê li Kurdistanê pirr bilind e, herçende di vê
warê da hemû parçeyên Kurdistanê ne wekû hev in û ne hasan e mirov bikare
statîstîkeka rêk û rewan bi kar bîne, lê mirov li vir dikare zanyarîyên Dr.
Ebdulrehman Qasimlû belav kirî li ser Kurdistana Iranê bi kar bîne. (Ev jima-
rane rewşa Kurdistana Iranê dipeyvin, sala 1975 û jibo wan kesên ji deh salîyê
mezintir in) ( s ) .

Li hemû Kurdistana Iranê 70% xelk nexwendewar e û 80% jin nexwen-
dewarin.

Li bajêrên Kurdistana Iranê 40% xelk nexwendewar e û 60% jin ne-
xwendewar in.

Li gundên Kurdistana Iranê 85% xelk nexwendewar e û 95% jin nexwen-
dewar in.

Em nikarin vê bikeyne nimûne bo hemû Kurdistanê ...çunkû li Kurdis-
tana Tirkiyê ku ji hemû parçeyên Kurdistanê mezintir e rewşa nexwendewarî-
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yê gelek xerabtir e, lê Kurdistana Iraqê ji Kurdistana Iranê jî baştir e. Lê her
çawa bit em vê zanînê bikine binaxe û şengistê rewşa xwendewarî û nexwen-
dewarîyê em digehîne encameke gelek bitirs, çunkû gerek e bizanin ew 30 % ê
xelkê Kurdistanê ku xwendewar in jî ... ne bi zimanê kurdî dixwînin, belkû bi
zimanên dî ... Li Iraqê û Sûryê bi erebî, li Iranê bi farisî, li Tirkiyê bi tirkî û
li Sovyet bi rûsî û çend zimanên din jî. Gelo ji vana, çend dizanin bi zimanê
xwe yê kurdî bixwînin û binivîsin ? Bersiva pirsiyareke weha dê rastîya alozî
û nexweşîya kultûr û zimanê kurdî nîşana me bidit.

SERINCA DUWAYÎ

Bi rastî ... herçend di vê vekolînê da, çend layên ciyawaz ji rewşa zimanê
kurdî hatin nîşandan, lê em dikarin bêjin eve bi tenê skêçek e, ne ku bas û
vekolîneka giştî û tevayî. Ji bilî vê çendê jî wekû min di destpêkê da got,
mebesta min ew e hinde rastî û meselên ziman û kultûra kurdî nîşan bidim û
xuyakirina vê bibite hoy eger ku em çareyek bibînin.

Her weha, di vê nivîsînê da ez neçûm bi layên hûr û kûrên ku mirov tenê
li ser rûpelên kovarên ku bi rêk û pêkî û berdewam derdikevm, dikare gotûbêj
li ser bike, ne ku belavok û çapkirawên Ewropa yên ku salê (yan werzekî)
carekê derdikevin, û ji layekê din jî ve baskirina wan nikare giftûgoyeka
zanistî û rêk û pêk peyda bike ... çunkû, mixabin, li vê dûrwelatîyê ... kêm kes
hene yên ku xwe bi van tişta ve mijûl û mandî bikin.

Ez dixwazim li vê delîvê da bêjim ku bi rastî cihê daxê ye ku xwendewar
û ronakbîrên kurd li Ewrûpa (ya li derveyî welêt, bi giştî) bîr li ziman û
kultûra xwe nakin. Mirov dibîne gelek kes dû zimanên ewrûpayî fêr dibin
(hîn dibin) ... lê bizavê nakin diyalêkteka din ya zimanê kurdî fêr bibin, yan
ewên kurdî bi alfabêya erebî dinivîsin xwe fêr kin alfabêya latînî û ewên
kurdî bi tîpên latînî dixwînin û dinîvîsin, xwe hîn bikin kurdî bi tîpên
erebî jî bixwînin û binivîsin.

1 - ARFA, Hassan : The Kurds, Oxford University Press, 1966, p.45.
2 - QASIMLU, Dr. Ebdulrehman : Kurdistan û Kurd (çapa kurdî), 1973, Bexda, r. 300-305
3 - NEBEZ, Jemal : Zimanî yekgirtuy kurdî, 1976, r.5.
4 - STALIN, J.V : Marxism and problems of linguistics, Foreign Languages press, Peking
1972, pp. 10-12.
5 - CHALIAND, Gerard (ed.) : People Without a Country, The Kurds and Kurdistan, Zed
Press, 1980, p. 112.
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1 - ARFA, Hassan : The Kurds, Oxford University Press, 1966, p.45.
2 - QASIMLU, Dr. Ebdulrehman : Kurdistan û Kurd (çapa kurdî), 1973, Bexda, r. 300-305
3 - NEBEZ, Jemal : Zimanî yekgirtuy kurdî, 1976, r.5.
4 - STALIN, J.V : Marxism and problems of linguistics, Foreign Languages press, Peking
1972, pp. 10-12.
5 - CHALIAND, Gerard (ed.) : People Without a Country, The Kurds and Kurdistan, Zed
Press, 1980, p. 112.
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LI SER BATÊYÎ ÇEND GOTIN

R. BARNAS

Meclîsa bê saz û heyhey min nevêt naçimeyê
Bê def û bê çeng û bê ney min nevêt naçimeyê
Bezmeya bêyarê Batêy min nevêt naçimeyê
Bê feraxet yarê Batî îşwekara min nehal.

Batêyî

Xanî-Mem û Zîn, Cezerî-Dîwan, Herîrî-Helbesta nivîsandî ya pêşîn di
edebiyata kurdî de çawa muteradifê hevûdu bin : Batêyî an Mele Ahmedê
Batî û Mewlûda Kurmancî her wisa bê hevûdu nayên bilêvkirin. Ew mewlûda
ku :

«Hemdê bê hed bo Xwedayê alemîn
Ew Xwedayê daye me dînê mubîn»

dest pê dike, ji aliyê her kurmancê sunnî ve di jiyana xwe de bi hindikî gelek
caran bi wecd û jixweveçûyînek dînî ve hatiye guhdarîkirin. Hin ferd û
beyitên wê, ji aliyê xwenda û nexwenda ve jiber tên zanîn.

Bê şik bareya mewlûdê, li ser bûyina pêxemberê dînê îslamê ye. Lê, ev
ne çîrokek besît e. Bi munasebeta bûyina Hezretî Muhemmed, di çerçewa fel-
sefa îslamî de «Tekwîn» an afirandina kaînatê jî bi şî'riyeteke bilind hatiye
dayin.

Di medresên Kurdistanê de piştî xwendina Qur'anê bê îstisna mewlûda
Batêyî tê xwendin. Di îslamiya Kurdistanê ya sunnî de feqehek berî her tiştî
divê bi xwendina du tiştan bizanibe : a yekem «Yasîn», ya duyem xwendina
mewlûdê. Bêşik ev aliyê wê î dînî ye. Lê di aliyê sen'et û edebiyatê de mewlû-

* Dîwana Kurmancî, Ebdulreqîb Yûsif-Baxa (Bexda) 1971, çapî ewel, çapxaneyî e
Necef.
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* Dîwana Kurmancî, Ebdulreqîb Yûsif-Baxa (Bexda) 1971, çapî ewel, çapxaneyî e
Necef.
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da Batêyî yek ji hêjatirîn eserên edebiyata kurmanciyê ye. Helbet ji kurmanci-
yê mebesta me, kurmanciya jorê ye.

Hetanî şai'rên Hawarê (Cegerxwîn, Osman Sebrî, Qedrî Can), şai'rên
edebiyata kurmancî gişt mutasawwif in. Di bareya şai'rê me î pêşîn Eliyê He-
rîrî de zanîneke me î fereh tune ye. Lê herçî mayî di evîna xwe î mirovî de jî,
di kujekî di quncikekî de xwe avêtine dawê Xwedê an yê pêxember. Di da-
xwaziya «dewlet» Xanî de bi xwe «dewleteke rût» tune, «dîn û dewlet» heye:

Ger dê hebûya me ittifaqek
Vêkra bikira me inqiyadek
Tekmîl dikir me dîn û dewlet
Tehsîl dikir me ilm û hikmet

Xanî, Mem û Zîn

Batêyî bê fetl û çiv sofî ye. Ew evîndarê pêxemberê îslamê Hezretî
Muhemmed e. Bi evîna wî, bi evîna şefaeta wî keledoşî dibe :

Hilo rabe Ebul-Qasim hilo ey qasidê Ekber
Hilo fexra Benî-Haşim hilo rabe tu î rehber.

Hilo carekji wê xakê siyarê heft eflakê
Belê sultanê lewlakê tu î ey saqiyê kewser.

Here pêşî Xwedayê me rehîm û rehnumayê me
Şefaet ke xetayê me li dîwanê bike mehder. *

Di lêhûrbûna şai'rekî de çend niqte hene :

1 - Zman û uslûb
2 - Wezin û qafiye
3 - Aheng û lîrîzma
4 - Afirandin û nûyîtî
5 - îdeolojî an felsefe.

Di şai'rên kurmanc ên klasîk de, yên zmanê wan herî sivik û xwerû ne
Batêyî û Feqehê Teyran in. Tevî ku şai're pêşîn e, zmanê Herîrî jî sivik û
xwerû ye.

Batêyî mewlûdê bi zmanekî sivik û xwerû nivisandiye ku ev xwerû bûn,
bi nîsbeta zmanê dîwanê yê Cezerî û yê Mem û Zîna Ehmede Xanî çi bigre ji
sedî heftê-heşte ye.

Batêyî hem bi zmanê muxlaqê dîwanî û hem jî bi zarê gundiyan dikare
biaxife di şi'rên xwe de :

Ey ne 'tê tu ez e 'rş heta ferşê şehîra
Ey pertewa nûra te cihan geşte munîra
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Ey seyidê a 'lem bike perwayê esîra
Qed kane lek-el-fesl û lek-el-cûd û kesîra
Ursîlte îlel xelqî beşîren we nezîra. *

Di hemberî vî zmanê muxlaq de, ew dikare wek gundiyekî kurmanc
bêje :

Ji Çirya Pasiyê pê da Melayê Bateyê kanê
Sefer kêşa be Miksê da li ser qewlê Zivistanê.

Zivistanê evêyolê evê berryê evê çolê
Mijê avête der dolê xunavê girtî Kîstanê

Binê daxa me êxsîra xezel zer bûn rezê mîra
Reyhan barî di avê da reyhan barî di eywanê.

Bi devoka Botan-Hekarê herwekî meriv gazî hevalekî xwe bike, bêjê
«Hilo Hesen ! » an «Hilo Fatê ! » wisa xîtabî pêxember kirin, ji hostayiya
zman bikaranînê tê.

Di şi'ra kurmancî de hunermendiya bikaranîna wezna arûzê û dewle-
mendiya qafiyê de du hosta hene : Cezerî û Batêyî. Tu şai'rekî me î dinê na-
gihîje aheng û lîrîzma van her du hostayan.

Derd û dax im, bê qerar im, bê bihar im, bê çemen
Bê hebîb im, bê tebîb im, hem xerîb im, bê weten
Şibhê Ye'qûbî ji eşqa Yûsifê gul-pîrehen
Mûnisê derd û xeman im, sakinê beyt-el-hezen
Tarûmar im, întizar im ; şehsiwara min nehat.

Pertewa şem 'a cemalê min disojit dem be dem
Iştiyaqa zilfû xalan têk kirim deryayê xem
Dame ber pêça firaqê weslê qet nakit kerem
Ma medetkarê me bit «îna fetehna» sibh û dem
Werne sotim ateşî dil sehriyara min nehat.

Meclîsa bê saz û heyhey min nevêt naçimeyê
Bê defû bê çeng û bê ney min nevêt naçimeyê
Bezmeya bê yarê Batey min nevêt naçimeyê
Bê feraxet yarê Batî îşwekara min nehat.

Bê lê artilîna zman, gotin, mîna herikîna avê bikaranîna zmên, bi mûsî-
qî rabûn û rûniştina pêlên ahengê û li gora xîtab û mebestê ; kurmanciya
xwerû an zmanê dîwanî bi hostayî bikaranîn, lê di dawiyê de newestandina
xwenda û guhdar : ev e, şi'ra Melayê Batî an Batêyî.
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Bi a min mezinahiya Xanî, ne ji şai'rî û hunermendiya wî ye, lê ji ber
aliyê wî yê îdeolojîk e : ew dewleta kurd, rizgariya Kurdistanê dixwaze. Di
sedsaleya wî û ya berî wî de, di nav mîrekên Kurdistanê de lipijîn, raperîkî-
na li hemberî Osmaniyan hene. Li Çiyayê Şengalê misêwa serxwerabûn hene.
Evdal Xan Mîrê Bedlîsê bi mêrxasî li hember Melek Ahmed Paşayê Osmanî
şer dike. Bo çêra pezê xwe î li zozanan Mihemed Beg Mîrê Melazgirê û hin
mîrekên Kurdistanê bi leşker û eşîrên xwe ve di milê paşayê osmanî de şerê
Xanê Bedlîsê dikirin. Xanî di van heyaman de gihîşt.

Gelo di sedsaleyên Herîrî, Cezerî û Batêyî de rewşa civakî û siyasî çawa
bûn. Zanîneke me î zelaS der vê xisûsê de tUne ye. Gavatarîxa me î siyasî bê
berhevkirin û bthevxiştin, derbareya -tarîxa-me ya edebî de fi_.ra-.xwe biawa-
kî rastir gotin hê mîmkin dibe.

Şai'r dev û guhê civaka xwe ye : hezkirin, daxwazî, ecibandin û darazên
(hukum) civaka xwe ; bi kurtî, bi tundî beyan dike. Ha em dinêrin Eliyê
Herîrî herwekî esman biqelişe û jê were, wisa tê û dest bi şi'ra nivîsandî dike

Dilê mehzûn kefaret bit ke îm şeb taze mîhman têt
Be mizgînî beşaret bit ke mîhman canê canan têt.

Ke mîhman canê canan e, le ser çehvî me mîhman e
Be mala cumleî can e, ke sahê cumleî can têt. *

Belê Herîrî «le ser çehvî me» hat, lê çawa hat ? Hoyên civak-aborî û
yên siyasî çi bûn ku Herîrî dest bi şi'ra nivisandî ya kurmancî kir ? Û çima
Cezerî got :

Ger lu-luê mensûrê ji nezmê tu dixwazî
Wer si'rê Melê bîn, te bi Şîrazî qi hacet.

Ev pesindayineke rût bû an ji medresan heta qesrên mîrekên Kurdan bi
rêgeha edebiyata dîwanî di bin gefên «Şîraziyan» de bûn ? Li ber edebiyata
farisî kurmancî di xeterê de bû ? An bi mebesta serxwebûna xwe mîrekên
Kurda xwestin edebiyata xwe ya serayê biafirînin û vê bi Herîrî û Cezerî dan
kirin ? Gelo Mewlûda Batêyî mertalê xwe parastina Kurmancî bû li hember
siyera erebî an ayînên erebî yên dîtir ? Belê ev gişt pirs in, hezr in. Heta tarî-
xa siyasî ya Kurdistanê bi awakî zelal neyê bihevxistin, bersîvdana van pirsan
jî ewê ji daxwaziyê şexsî wê de neçe.

Em paşiya gotinê dîsa bi Batêyî bînin :

Dîlberek min dî di xew da, dêm wekî bedla sefeq da
W'ez kirim dîwan û sewda, ax gelo derman heye ?

Dêm wekî bedra hîlal e, su'le ye b 'husn û cemal e
Nezerek bo min helal e, min diye fetwa heye.
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ÇIROK

BINEVŞA NARIN û
CEMBELIYÊ HEKKARÊ1

Cembeliyê Hekkarê2 hebû, li çiyayê Hekkêr bû, reîsê hezar û pênc sed
xortê herdemlawîn bû. Pir axakî baş bû ; du jinê wî hebûn bi kêrî şixolê malê
û mêvana nedihatin. Aşiq Hemo3hebû, ew jî sitranvanê Cembelî bû, hema
xortekî spehî bû Aşiq Hemo, kêf ji Cembelî re dikir. Rojekî Aşiq Hemo hat
aliyê malê, go : «Xatûn taştê bidin min». Taştê nedan, Aşiq Hemo ji xatûnê
xwe gelek bihecî. Hate aliyê odê, ji Cembelî re got : «Axayê min, Xatûnê di
min bi kêrî şixolê malê nayên, go ezê ji te re herim li jineke çê bigerim». Cem-
belî ji Aşiq Hemo re got, go : «Çend roja tuê herî bigerî ?» Go : «Mehekê
mole tê bidî min, ez vegeryam, ez vedigerim, ez venegeriyam di mehkê de, serê
min jê bike.» Cembelî go : «Here, moleya mehkê ji te re». Aşiq Hemo serê
sibehê hat aliyê malê, go : «Ka xatûn bidin min taştê». Go : «Tuê herî kî derê
serê vê sibehê ?» Go : «Hûn nema bi kêrî şixolê malê tên, ezê herim ji axakê
xwe re bigerim li jinek çê.» Xatûn gelekê jê bihecî, go : «Kuro, rabe ji vê derê,
nehêlî ko ez darekî bikşînim ji çîtê, ezê bi saxî bidim te ezabê qebrê.»

Aşiq Hemo radibe, berê xwe da beriya dora Hemis û Hemayê, sê roja û sê
şeva geriya, li dora Hemis û Hemayê. Tiştek nedî, tiştek bi ser nekir, tu jinê
mîna şibê axê xwe nedî. Ji dora Hemis û Hemayê derbaz bû, berê xwe da dora
Cerîtên û Tudmir û bajarê Sixnê tu pîrekê minasibê axê xwe li wan dera nedî.
Bêhîst go : «Bi Xwedê, jinê minasib hene li dora bajarê Rehaê û Dêre Zorê».
Berê xwe dayê Reha û Dêre Zorê ji xwe re dibêje : li ser axayê xwe, dibê :

«Axayê min Cembelîyê Hekkarê xortekî minasibî, reîsê hezar û pênc sed>
xortê herdemlawîn e». Ji xwe re Aşiq Hemo ji Dêre Zorê bi der ket, bi dilkî bi
kulî şikestî, berê xwe da ava Xebûr, li nav Erebên dora Xebûrê geriya heya

1 - Vê çîrokê rohelatnas û kurdîzanê fransiz rehmetiyê Roger Lescot (1914-1975) di sala
1931, 5ê tebaxê, li gundê Miteîê ji devê Mişoyê Awan, dengbêjê Berazan nivîsiye. Dest-
nivîsa wê di Arşîvên Enstîtuya Kurdî de ye.
2- Cihna Cebeliyê Hekkêrê hatiye nivîsîn.
3- Geh Hemo geh Emo hatiye nivîsîn.

39

ÇIROK

BINEVŞA NARIN û
CEMBELIYÊ HEKKARÊ1

Cembeliyê Hekkarê2 hebû, li çiyayê Hekkêr bû, reîsê hezar û pênc sed
xortê herdemlawîn bû. Pir axakî baş bû ; du jinê wî hebûn bi kêrî şixolê malê
û mêvana nedihatin. Aşiq Hemo3hebû, ew jî sitranvanê Cembelî bû, hema
xortekî spehî bû Aşiq Hemo, kêf ji Cembelî re dikir. Rojekî Aşiq Hemo hat
aliyê malê, go : «Xatûn taştê bidin min». Taştê nedan, Aşiq Hemo ji xatûnê
xwe gelek bihecî. Hate aliyê odê, ji Cembelî re got : «Axayê min, Xatûnê di
min bi kêrî şixolê malê nayên, go ezê ji te re herim li jineke çê bigerim». Cem-
belî ji Aşiq Hemo re got, go : «Çend roja tuê herî bigerî ?» Go : «Mehekê
mole tê bidî min, ez vegeryam, ez vedigerim, ez venegeriyam di mehkê de, serê
min jê bike.» Cembelî go : «Here, moleya mehkê ji te re». Aşiq Hemo serê
sibehê hat aliyê malê, go : «Ka xatûn bidin min taştê». Go : «Tuê herî kî derê
serê vê sibehê ?» Go : «Hûn nema bi kêrî şixolê malê tên, ezê herim ji axakê
xwe re bigerim li jinek çê.» Xatûn gelekê jê bihecî, go : «Kuro, rabe ji vê derê,
nehêlî ko ez darekî bikşînim ji çîtê, ezê bi saxî bidim te ezabê qebrê.»

Aşiq Hemo radibe, berê xwe da beriya dora Hemis û Hemayê, sê roja û sê
şeva geriya, li dora Hemis û Hemayê. Tiştek nedî, tiştek bi ser nekir, tu jinê
mîna şibê axê xwe nedî. Ji dora Hemis û Hemayê derbaz bû, berê xwe da dora
Cerîtên û Tudmir û bajarê Sixnê tu pîrekê minasibê axê xwe li wan dera nedî.
Bêhîst go : «Bi Xwedê, jinê minasib hene li dora bajarê Rehaê û Dêre Zorê».
Berê xwe dayê Reha û Dêre Zorê ji xwe re dibêje : li ser axayê xwe, dibê :
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1 - Vê çîrokê rohelatnas û kurdîzanê fransiz rehmetiyê Roger Lescot (1914-1975) di sala
1931, 5ê tebaxê, li gundê Miteîê ji devê Mişoyê Awan, dengbêjê Berazan nivîsiye. Dest-
nivîsa wê di Arşîvên Enstîtuya Kurdî de ye.
2- Cihna Cebeliyê Hekkêrê hatiye nivîsîn.
3- Geh Hemo geh Emo hatiye nivîsîn.
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derbas bû bajarê Heyseça, tu tişt li wan dera jî biser nekir ; berê xwe da
çiyayê Evdil Ezîzê, ji wê de, berê xwe da bajarê Ras el Eynê, li wan dera
geriya negeriya, tu jinê minasibê axê xwe Cembelîyê Hekkarê nedî. Ji wê
derê berê xwe da deşta Sirûcê, nav êla Bozan Begê û Hirço axa, li wan dera
geriya, çavê xwe digerîne li nav ebra, li bin çît û perda, yek minasibê axê xwe
nabîne. Ji wê derbas bû, berê xwe da welatê Mêrdînê. Li bajarê Mêrdînê li sûk
û çarşiya gerîya, li rîya pîreka gava derin hemamê, Aşiq Hemo xîyala xwe
dide bejna wan û meşa wan, kesî naecebîne. Ji wê derê berê xwe da bajarê
Diyarbekrê, li deşta Diyarbekrê gund bi gund geriya. Tu pîrekê minasibê axê
xwe nedî. Ji Bajarê Diyarbekrê derket, deşta Diyarbekrê xelas kir, kete bajarê
Swêrekê, di hindirê bajarê Swêrekê digeriya, sê roja ûsê şeva li bajarê Swêrekê
ma. Ji bajarê Swêrekê bi derket, berê xwe da çiyayê Qerejdaxê.

Çiyayê Qerejdaxê çiyayekî xweş e timam kanî ne, xelkê wan derdikevin
kona. Aşiq Hemo rahişt rebaba xwe û kete nav konê Qerejdaxiyan ; şeş roja li
çiyayê Qerejdaxê nav kona geriya ; tu jinê minasibê axê xwe nedî. Ji çiyayê
Qerejdaxê vegeriya, berê xwe da deştê û bi deştê de dimeşiya. Hat giha Tora
Mihelmiya, jinê minasib di Tora Mihelmiya de hene pir bedew in. Aqilê wî li
wê de jî ji kesî nebirî. Ji wê de, berê xwe da Cizîra Bota. Sê roj û sê şeva ji
xwe re di nav Cizîrê de geriya. Ji nav Cizîrê bi derket, hate nav Gergerî-
ya ; ji xwe re li nav Gergeriya geriya, ew jî koçer in. Li konan di nav konê wan
de digere, jinek minasibê axê xwe nabîne ; tê li konê Şemera, li nav êla Şeme-
ra, pênc roja, Aşiq Hemo ji xwe re digere. Şeş mehê Aşiq Hemo qediyan ;

Aşiq Hemo bi dilkî kul digere, dibê : «Wellah mi jinek rind minasibê axê xwe
jî min nedî û ez nema wêrim herim mal, wê axê min serê min jê bike. Axê
min Cembelî ji min re got mehik, ev şeş mehê min qediyan ez digerim.»

Aşiq Hemo ji nav êlê Şemera derket, ji xwe re digirî û li halê xwe dibêje,
gelikî perîşan bûye. Carikê nerî di pêşiya wî, wekê leylanikê xuya ye. Cari-
kê meşiya nêzîkayê lê kir, nerî ko qederê sed konikî xuya yin. Geha zilame-
kî, go : «Silamo elêkom.» Go : «Ehla û merheba». Go : «Birayê delal, ez
zilamekî xerîb im ; merivên xerîb kor in, çavê wan girêdayî ne, ez nizanim bê
ev kon konê kê ne. Ez dixwazim ko ez meznê van kona nas bikim, herim bin
konê wî, ji xwe re tiştkî jê bixwazim.» Ewî zilamî ji Aşiq Hemo re got, go :

«Ev kon konê Narîn axa, bavê Binevşê4en, tuê herê bin konê wî, teleba te çî
ye wê bide te». Ê Aşiq Hemo bi wî zilamî ve bû bele, go : «Ev Binevşê Qîza
Narîn axa çawa ye ?» Ewî zilamê ji Hemo re go : «Erê ya xortê xerîb, tu
zilamekî mîna min feqîr î, tu çi li Binevşê dipirsî ?» E go : «Wallah, ez dixwa-
zim ez bipirsim hema wisa». Go «Ev Binevşê qîzik pir bedew e, Derwêş axa
heye, jêr dibêjin Derwêşê Nerîpêş, ew jî tê Binefşê dixwaze. Ew li beriya
Hellê, hidûdê bîra Mêşê ye ; hezar û hef sed kon di bin emrê wî de ne.» Aşiq
Hemo ji wî zilamê qetiya, berê xwe da mala Binevşê. Carikê bi rê de Hemo
dimeşî, nihêrî ko kanîkê heye, li pêşîya wî yê, sê qîz in li ser kaniyê avê

4- Di hin ciyan de Benefş, Binefş an Binewş hatiye nivîsîn.
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dadigirin. Qîzik di nav wan de gellekî minasib e. Gava çavê Aşiq Hemo bi çavê
Binevşê kebanîya bi kar ket, Aşiq Hemo li wê derê ket, dilê wî êşiya. Carikê
wan qîza nêrî ko zilamek hat, nêzîkayê li wan kir û hebkê li wan nêrî û ewê
zilam ket. Binevşê û her du hevalên xwe çûn ser meytê Aşiq Hemo, hebik av
reşandin ser çavê wî, go : «Gelê xuha, hûn ji xwe re li vî xortê sipehi binêrin,
ketiye feqîrtiyê. Xwedê Tiala feqîrtîyê bi ser kesî de neyne, kiraskî ji qîrê ye,
solikê ji hesin e ; wexta ko li pêsîra Benî Adem dikevî, jê nare, heya diyarê
rehmetê axê gorê ye.» Gava wer dibêjin Aşiq Hemo çavê xwe ve dike, radihêje
darê rebaba xwe û li ser axê xwe yê Cembelîyê Hekkarê dibêje. Binevşê ji xwe
re tê fekirî, go : «Ya Rebbî, ev xortê wiha çeleng û minasib e, gelo niha axayê
wî çawa ye ?» Aşiq Hemo heyanî du saeta ne hişt ko ew qîz herin, hingî ko
dibêjî li ser Cembelî û serê kilamê û binê kilamê, dibê «Axayê min Cembelîyê
Hekkarê ye», Binevşê ji Aşiq Hemo re got, go : «Ya mitirboji xêra Xwedê re,
min axayê te bidîna, bê axayê te bi çi nîşanê ye, tu vê stranê hemî ji bo wî
dibêjî». Go : «Axayê min minasibî, yek mîna te ye, îro serê şeş mehê min e,
ez li bajar û şahrestana û li nav Ereb û koçera, ez ji axayê xwe re li jinik çê
digerim, yekê mîna te.» Wê gavê, Binevşê ji Aşiq Hemo re digot : «Sozê min bi
te re bê, gelik axa û axeler min dixwazin, ez kesî nastînim, zewaca mêra li min
heram bî dû çavê axayê te Cembelîyê Hekkarê».

Ewê gavê, saeta wan qedîya bêtir, rahiştin cêrê xwe yê avê li ser milê
xwe danîn, Hemo ji qazîka ji xwe re rûnişt, îca li meşa Binevşê nêrî, ji bona
ko meşa Binevşê biecibîne. Aşiq Hemo rabû ser xwe hêdî hêdî bi dû wan de
meşiya, çû nav kona, rojekê li wê derê ma, adinê rojê berê xwe da Cembelîyê
Hekkarê

Emê Hemokê xulam li wê derê bihêlin, emê bên cem Cembeliyê Hekkarê.
Şeş mehê wî qediyan, gellikî Cembelî ji Aşiq Hemo hej dikir ; li ser Aşiq
Hemo qeherî. Jinik Aşiq Hemo hebû, jê re digotin Pîr Fatikê, ew jî di dû He-
mo de hengî girya çavê wê kor bûn. Cembelî emrê ser eşîra xwe kir, go : «Di
dû Hemo re kesik ji we ez nahêlim libasê spî li xwe bikî.» Temamiya eşîra
Cembelî libasê reş li xwe kirin.

Emê bên cem Aşiq Hemo. Ji xwe re dimeşî ; carek giha çiyayê Hekkarê
nerî ko şivanekî li ber pez e, cilê şivên reş in. Go : «Şivano, tuê şivanê kê yê ?»

Go : «Ez şivanê Cembeliyê Hekkarê me». Go : «Çima cilê te reş in ?» Go : «Bi
riya xwe de bimeşe, kullê me gelek in, tevra me ke». Go : «Xwedê hebîna, tuê
ji mi re bêjî, bê çi qewimîye ?». Aşiq Hemo rûnişt ji xwe re û giriya. Go :

«Wey li min çav kor bî, li min çok şikestî, tirsa min di dû min re tiştik bi Axa-
yê min hatibî». Ji şivên re go : «Şivan, Xwedê hebîna, tuê ji min re bêjî bi çi
qewimîye li Cembelî Hekkarê». Go : «Bi Xwedê, ya xortê delal, Aşiq Hemo
hebû, axayê me Cembelî pir jê hej dikir. Aşiqê wî bû û xulamê wî bû. Îro serê
şeş meha ye çûye xerîbiyê, ne cewabik, ne tiştik jê ve bihîstiye. Pîr Fatikî he-
bû, pîreka Aşiq Hemo bû ew jî feqîrê hengî di dû wî ve girya, çavê xwe kor
kirin. Cembelî emrê ser eşîra xwe kir, go : «Di dû Aşiq Hemo re cilê spî ez qe-
bûl nakim kesek ji we li xwe bikî, îcarê me reşa xwe li ser Aşiq Hemo girê da-
yê.» Aşiq Hemo ji şivên re go : «Şivano, tuê herî mizgîniyê bibî ji Cembelî re,
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bibêjî : «Vayê Aşiq Hemo hat». Şivan gava ko Aşiq Hemo wer jê re got, pezê
xwe li çolê bê xwedî hişt û berê xwe da meclîsa Cembeliyê Hekkarê teyrê
Sincar, doxanê nig biqayîş, reîse hezar û pênc sed xortê herdemlawîn. Go :

«Mizgîna min li te be, ya axayi min, vayê Aşiq Hemo ji welatê xerîbê û
xûrbetê hat.» Cembelî rabû ser >we, hezar û pênc sed xortê hemdemlawîn bi
xwe re hilanî û pêrgî Aşiq Hemo ve çû. Aşiq Hemo qeddimî ber Cembelî, dest
û pê wî ramîsa, li ser serê xwe danî, go : «Ya Rebbî, el hemdû lillah û şikir,
îca jî axayê xwe bi saxî dî !» Ewê rojê ji xwe re iştaxilîn, bû êvar ; Cembelî
ban Aşiq Hemo kir, di bin konê xwe de danî, go : «Ya Aşiq Hemo tuê îro ji
axakê xwe pir hej dikî, tuê îcarê ji min re bas bikî, îro şeş mehê te qedîyane
tu çûyî bigerî, binêrî, bê tu di ku re çû û tu di ku re hatî ; îşê ko tuê pê çû bû,
bê te çawa kir ?» Digo : «Axayê min, tiştê bi serê min de hat, vê neqlê, vê
çûnê ez pir pê perîşan bûm, îro şeş mehê min e ez digerim, carna jê diketim
çolê û xewlecîya, carna jê ez diketim şêneciya. Ewila ko ez çûm axayê min,
min xwe berda deşta Hemis û Hemayê, li deşta Hemis û Hemayê, axayê min,
ez geriyam ; û min konik girt û yek berda, ez dikevim bin konê mezina, alem li
min top dibî, ez ji wan re kêfê dikim, dûre qîzê axelera û mezina nav û dengê
min û kêfa min dibhîzin, axayê mino, îcarê dişînin dû min, ez ji wan re rebaba
xwe datînim ser çoga xwe, ez ji wan re distrêm û li rebabê dixînim, serê strana
min û binê strana min, axayê min ez navê Cembelî xwe pê dixînim. Ez çavê
xwe digerînim jinik minasib ez nabînim, xelq li min dimînin ecêbmayî dibêjin
axayê wî gelo çi axa ye, hilqeysî ev Aşiq liser axayê xwe wilo dibêjî. îcarê ji
wê derê min berê xwe da dora Tudmir û Cerîtên, axayê mino, ez derbas bûm
dora Sixnê. Erebê dora Sixnê tewrê aqilê min ji wan nebirî, ez li wê derê ne-
sekinîm. Min ji xwe re pirsî, xelqê got : pîrekin, qîzin minasib li alîyê bajarê
Raqayê û şixolê Dêra Zorê hene, esmer in, genimgwîn in, lêv deqandî ne, poz
bixizên in, guh bi gohar in, nig bi xerxal in, dest bibazin in, çav bi kil in, enî bi
derman in. Min ribaba xwe helanî, min go, ezê berê xwe bidim bajarê Raqa û
di ber ava Xêbûrê nav Ereba re, ji wan re dibêjin Erebê Şewaê, ezê derbas
bibim hindirê Deşta Sirûcê. Erê axayê mino axayê min pir li ber dilê min şêrîn
e, belkî ez yekê ji Deşta Sirûcê ji wan esmerê genimgwîn û xwînşêrîn ji axayê
xwe re bibînim, ez salixkî jê hilînim, ezê nîşanê wê ji axayê xwe re bibim.
Axayê mino ez ketim nava Deşta Sirûcê geriyam, min çavê xwe gerand, tu jinê
minasibê te, axayê mino, min di Deşta Sirûcê de nedîne. Min riya Cizîrê girt,
ez derbas bûm ser Cizîrê, Deşta Sirûcê re, min berê xwe da bajarê Hesêça. Erê
axayê mino dilê min dilekî wa li dîn e ; min got ezê rabim darê ribaba xwe
hilînim eva meha min qediya ye, min tu pîrekê minasibê axayê xwe nedîne.
Bajarê Hesêçarê nezîkî girê Kewkeb e, girkî bilind e. Erebê Şemera û Fethana
û Eneza tên û li dorê datînin. Min di dilê xwe de nêt kir, min go : «Ezê herim
nav ebrê wan bigerim, bê ez jinikê minasib ji axayê xwe re nabînim. Ko min li
wê de jî nedî, ezê berê xwe bidim çiyayê Evdil Ezîzê û min da serê Kaniyê û
bilezînim ; hegê min li wê de jî ne dî, ezê berê xwe bidim dora Diyarbekrê
derbas bibim çiyayê Qerejdaxê, tê de sê sed û şeş kanî ne ; ez li wê de jî li cem
axa û axelera û eşrafa çavê xwe digerînim û nagerînim, erê axayê mino tu jinê
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bibêjî : «Vayê Aşiq Hemo hat». Şivan gava ko Aşiq Hemo wer jê re got, pezê
xwe li çolê bê xwedî hişt û berê xwe da meclîsa Cembeliyê Hekkarê teyrê
Sincar, doxanê nig biqayîş, reîse hezar û pênc sed xortê herdemlawîn. Go :

«Mizgîna min li te be, ya axayi min, vayê Aşiq Hemo ji welatê xerîbê û
xûrbetê hat.» Cembelî rabû ser >we, hezar û pênc sed xortê hemdemlawîn bi
xwe re hilanî û pêrgî Aşiq Hemo ve çû. Aşiq Hemo qeddimî ber Cembelî, dest
û pê wî ramîsa, li ser serê xwe danî, go : «Ya Rebbî, el hemdû lillah û şikir,
îca jî axayê xwe bi saxî dî !» Ewê rojê ji xwe re iştaxilîn, bû êvar ; Cembelî
ban Aşiq Hemo kir, di bin konê xwe de danî, go : «Ya Aşiq Hemo tuê îro ji
axakê xwe pir hej dikî, tuê îcarê ji min re bas bikî, îro şeş mehê te qedîyane
tu çûyî bigerî, binêrî, bê tu di ku re çû û tu di ku re hatî ; îşê ko tuê pê çû bû,
bê te çawa kir ?» Digo : «Axayê min, tiştê bi serê min de hat, vê neqlê, vê
çûnê ez pir pê perîşan bûm, îro şeş mehê min e ez digerim, carna jê diketim
çolê û xewlecîya, carna jê ez diketim şêneciya. Ewila ko ez çûm axayê min,
min xwe berda deşta Hemis û Hemayê, li deşta Hemis û Hemayê, axayê min,
ez geriyam ; û min konik girt û yek berda, ez dikevim bin konê mezina, alem li
min top dibî, ez ji wan re kêfê dikim, dûre qîzê axelera û mezina nav û dengê
min û kêfa min dibhîzin, axayê mino, îcarê dişînin dû min, ez ji wan re rebaba
xwe datînim ser çoga xwe, ez ji wan re distrêm û li rebabê dixînim, serê strana
min û binê strana min, axayê min ez navê Cembelî xwe pê dixînim. Ez çavê
xwe digerînim jinik minasib ez nabînim, xelq li min dimînin ecêbmayî dibêjin
axayê wî gelo çi axa ye, hilqeysî ev Aşiq liser axayê xwe wilo dibêjî. îcarê ji
wê derê min berê xwe da dora Tudmir û Cerîtên, axayê mino, ez derbas bûm
dora Sixnê. Erebê dora Sixnê tewrê aqilê min ji wan nebirî, ez li wê derê ne-
sekinîm. Min ji xwe re pirsî, xelqê got : pîrekin, qîzin minasib li alîyê bajarê
Raqayê û şixolê Dêra Zorê hene, esmer in, genimgwîn in, lêv deqandî ne, poz
bixizên in, guh bi gohar in, nig bi xerxal in, dest bibazin in, çav bi kil in, enî bi
derman in. Min ribaba xwe helanî, min go, ezê berê xwe bidim bajarê Raqa û
di ber ava Xêbûrê nav Ereba re, ji wan re dibêjin Erebê Şewaê, ezê derbas
bibim hindirê Deşta Sirûcê. Erê axayê mino axayê min pir li ber dilê min şêrîn
e, belkî ez yekê ji Deşta Sirûcê ji wan esmerê genimgwîn û xwînşêrîn ji axayê
xwe re bibînim, ez salixkî jê hilînim, ezê nîşanê wê ji axayê xwe re bibim.
Axayê mino ez ketim nava Deşta Sirûcê geriyam, min çavê xwe gerand, tu jinê
minasibê te, axayê mino, min di Deşta Sirûcê de nedîne. Min riya Cizîrê girt,
ez derbas bûm ser Cizîrê, Deşta Sirûcê re, min berê xwe da bajarê Hesêça. Erê
axayê mino dilê min dilekî wa li dîn e ; min got ezê rabim darê ribaba xwe
hilînim eva meha min qediya ye, min tu pîrekê minasibê axayê xwe nedîne.
Bajarê Hesêçarê nezîkî girê Kewkeb e, girkî bilind e. Erebê Şemera û Fethana
û Eneza tên û li dorê datînin. Min di dilê xwe de nêt kir, min go : «Ezê herim
nav ebrê wan bigerim, bê ez jinikê minasib ji axayê xwe re nabînim. Ko min li
wê de jî nedî, ezê berê xwe bidim çiyayê Evdil Ezîzê û min da serê Kaniyê û
bilezînim ; hegê min li wê de jî ne dî, ezê berê xwe bidim dora Diyarbekrê
derbas bibim çiyayê Qerejdaxê, tê de sê sed û şeş kanî ne ; ez li wê de jî li cem
axa û axelera û eşrafa çavê xwe digerînim û nagerînim, erê axayê mino tu jinê
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minasibê axayê xwe nabînim, û ez radibim darê ribaba xwe heltînim, lez
dikim û dilezînim, berê xwe didim deşta Diyarbekrê re, derbas bibim nav
Hebisbînya û dikevim, welatê Mêrdînê, hakimê mino, axayê mino, ez zilamekî
xerîb im, kesî nas nakim, ez di devê rîya hemamçiya de rûdinêm û kemînê
datînim, ez dibêjim : ko ez qîzikê minasibê axê xwe bibînim, ezê li eslê wê
bipirsim, li bavê wê bipirsim, ezê herim mala wan, rabûn û rûniştina wê qîzê,
erê axayê mino ezê bibînim ; ez zilamekî aşiq im, lewxeta min xweş e, kesik
min naqewirîne ; ez dikim û nakim tu jinê minasibê axayê xwe li ewê dera jî
nabînim. Ez ji wê derê jî radibim û dilezînim ; berê xwe didim Tora Mihelmi-
ya û axayê mino, dilezînim, li Tora Mihelmiya heya Estilê û Midyatê, ez ji
xwe re digerînim ; pîrekê wêna minasib in, meşwerdek in, newqxezal in,
çavreş in, xwînşêrîn in, hema minasibê axê xwe ez di nav wan dejî nabînim.
Berê xwe didim nav Rima, derbas dibim, dora Cezîra Bota jêr dibêjin û ji xwe
re dilezînim. Axayê mino, ez gelikî perîşan dibim, ji bona xatirê axayê xwe,
ez vê felekê li serê xwe digerînim ; ji wê de jî radibim, û bi der dikevim û
dilezînim, berê xwe didim nav êla Gergeriya, digerim nav êla Gergeriya û çavê
xwe digerînim. Sadûn Axa axê Gergeriya ye, ez dikevim bin konê Sadûn axê
Gergeriya, ji xwe re bi sariya sibehê ye, carekê dinêrim, qîzikê dew dikile,
xweşîna qolê zêra, beniyê xaziya tê. Min go : «Qey ya hespikê fala ye, sikehê
xwe ji erdê rakiriye, tev li qeydê û merbeta rakirî ye dimeşe, min go, qey baş-
bazirganê salê ji bajarê Bexdadê barxanê hikûmetê bar kirîye, kirî herî Bajarê
Stembûlê.» Min carkê nêrî ko qîzikî, sibhan ji hukmê Rebbê Alemê re, ko
wilo ebadilaha sipehî dikê. Axayê mino, ez qeddimî, gelikî kêfa min hat, min
got ev qîzikê minasibê, axayê min e, ezê nîşana wê ji axayê xwe re bibim, ez li
bin konê Sadûn Axa bavê Nicmê sê roja û sê şeva mam, min go : «Ezê vê qîzê
qenc biceribînim, bêesîli bikêrî axayê mi tê wele nayê». Wellah axayê mino,
min carikê nêrî, he vê qîzê rahiştî tasê û ji pîyakî av vexwar, min go : «Bi
Xwedê, ev qîza hana ne minasibê axayê min e, hebkî bê edebî pê re heye, bi
kêrî axayê min nayê». Rojikê nasîbê vê qîzê bi axayê min re bibe, wê bibîne
ko ev qîz hebkî bê edeb e wê ji min re bibêje : «Aşiq Hemo ne tu bî û ne navê
te bî û ne jina ko te ji min re dî». Taba minî şeş meha, wê çaxê wê ber telef
herî. Ya axayê mino, minê nan û xwûyê Cembeliyê Hekkarê li xwe heram
bikira, ji bona wilo ez rabûm ji bin konê Sadûn Axê Gergerî, ez der ketim û
min berê xwe da çol û Kerbela, û ez ji xwe re dilezînim, ez nema zanim bê ezê
ku herim. Dinya germa havînî ye, carekê min nêrî di wê berîyê de li pêşiya
min leylanik xuya ye ; min go : qey ji vê leylana wekê mijê ye ; carekê ez
qedimîm mişwarikî, min xiyala xwe daye, min nihêrî ko ev kon in. Zilamekî ji
nav wan kona tê, pêrgî min bû, min jê re silava kir, silava min vegerand, wî
zilamî ji min re got, go : «Ya xortê delal, çi li te qewimîye di vê germa havînî
de tu digerî ?». Go : «Te jinê bimêr revandine, wêla te mêrin kuştine, wêla te
gundin şewitandine ?» Min go : «Na wellah, min ne gund şewitandine û min ne
mêr kuştine û min ne jin revandine, tu ji min re bêji, bê ev konê hana kê ne,
axê wan kîjan e ? Ez zilamekî xwedî kiflet bûm, li welatê me salê xelê hatin,
ez hatime û vî welatê we ji xwe re li cem axelera digerim, herkeskî û ciwanmê-
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minasibê axayê xwe nabînim, û ez radibim darê ribaba xwe heltînim, lez
dikim û dilezînim, berê xwe didim deşta Diyarbekrê re, derbas bibim nav
Hebisbînya û dikevim, welatê Mêrdînê, hakimê mino, axayê mino, ez zilamekî
xerîb im, kesî nas nakim, ez di devê rîya hemamçiya de rûdinêm û kemînê
datînim, ez dibêjim : ko ez qîzikê minasibê axê xwe bibînim, ezê li eslê wê
bipirsim, li bavê wê bipirsim, ezê herim mala wan, rabûn û rûniştina wê qîzê,
erê axayê mino ezê bibînim ; ez zilamekî aşiq im, lewxeta min xweş e, kesik
min naqewirîne ; ez dikim û nakim tu jinê minasibê axayê xwe li ewê dera jî
nabînim. Ez ji wê derê jî radibim û dilezînim ; berê xwe didim Tora Mihelmi-
ya û axayê mino, dilezînim, li Tora Mihelmiya heya Estilê û Midyatê, ez ji
xwe re digerînim ; pîrekê wêna minasib in, meşwerdek in, newqxezal in,
çavreş in, xwînşêrîn in, hema minasibê axê xwe ez di nav wan dejî nabînim.
Berê xwe didim nav Rima, derbas dibim, dora Cezîra Bota jêr dibêjin û ji xwe
re dilezînim. Axayê mino, ez gelikî perîşan dibim, ji bona xatirê axayê xwe,
ez vê felekê li serê xwe digerînim ; ji wê de jî radibim, û bi der dikevim û
dilezînim, berê xwe didim nav êla Gergeriya, digerim nav êla Gergeriya û çavê
xwe digerînim. Sadûn Axa axê Gergeriya ye, ez dikevim bin konê Sadûn axê
Gergeriya, ji xwe re bi sariya sibehê ye, carekê dinêrim, qîzikê dew dikile,
xweşîna qolê zêra, beniyê xaziya tê. Min go : «Qey ya hespikê fala ye, sikehê
xwe ji erdê rakiriye, tev li qeydê û merbeta rakirî ye dimeşe, min go, qey baş-
bazirganê salê ji bajarê Bexdadê barxanê hikûmetê bar kirîye, kirî herî Bajarê
Stembûlê.» Min carkê nêrî ko qîzikî, sibhan ji hukmê Rebbê Alemê re, ko
wilo ebadilaha sipehî dikê. Axayê mino, ez qeddimî, gelikî kêfa min hat, min
got ev qîzikê minasibê, axayê min e, ezê nîşana wê ji axayê xwe re bibim, ez li
bin konê Sadûn Axa bavê Nicmê sê roja û sê şeva mam, min go : «Ezê vê qîzê
qenc biceribînim, bêesîli bikêrî axayê mi tê wele nayê». Wellah axayê mino,
min carikê nêrî, he vê qîzê rahiştî tasê û ji pîyakî av vexwar, min go : «Bi
Xwedê, ev qîza hana ne minasibê axayê min e, hebkî bê edebî pê re heye, bi
kêrî axayê min nayê». Rojikê nasîbê vê qîzê bi axayê min re bibe, wê bibîne
ko ev qîz hebkî bê edeb e wê ji min re bibêje : «Aşiq Hemo ne tu bî û ne navê
te bî û ne jina ko te ji min re dî». Taba minî şeş meha, wê çaxê wê ber telef
herî. Ya axayê mino, minê nan û xwûyê Cembeliyê Hekkarê li xwe heram
bikira, ji bona wilo ez rabûm ji bin konê Sadûn Axê Gergerî, ez der ketim û
min berê xwe da çol û Kerbela, û ez ji xwe re dilezînim, ez nema zanim bê ezê
ku herim. Dinya germa havînî ye, carekê min nêrî di wê berîyê de li pêşiya
min leylanik xuya ye ; min go : qey ji vê leylana wekê mijê ye ; carekê ez
qedimîm mişwarikî, min xiyala xwe daye, min nihêrî ko ev kon in. Zilamekî ji
nav wan kona tê, pêrgî min bû, min jê re silava kir, silava min vegerand, wî
zilamî ji min re got, go : «Ya xortê delal, çi li te qewimîye di vê germa havînî
de tu digerî ?». Go : «Te jinê bimêr revandine, wêla te mêrin kuştine, wêla te
gundin şewitandine ?» Min go : «Na wellah, min ne gund şewitandine û min ne
mêr kuştine û min ne jin revandine, tu ji min re bêji, bê ev konê hana kê ne,
axê wan kîjan e ? Ez zilamekî xwedî kiflet bûm, li welatê me salê xelê hatin,
ez hatime û vî welatê we ji xwe re li cem axelera digerim, herkeskî û ciwanmê-
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riya xwe». Go axayê mino, ewî zilamî ji min re got, go : «Ev kon konê Narîn
Axa bavê Binevşê ne.» Ê min jê re got, min go : «Xortê delal, Xwedê hebîna
Binevşê çawa ye ?» Go : «Lawo, bi riya xwe de bimeşî, feqîrtiya bi serê te de
hatiye, hîna tu dev ji halê xwe nagerî.» Ê min go : «Ya xortê delal, Xwedê
hebîna, tuê salixê Binevşa Narîn ji min re bide». Go : «Lawo, ev Binevşê
qîzikê pir bedew e, bedewbûn ji kesî re nehêştî ye. Wexta ko radibî ser xwe,
sî û sê çiv dikevin bejna wê. Çavin reş li ser in mîna hibra ser qaxetê ; eniya wê
fireh e mînayê gokmeydanê heyvê, bêhna sî û sê dermanê etara ji neqeba sêng
û berê wê tê. Derwêş Axa tê wêna dixwazî, Binevşê wî nastîni, dibêji wê
rojekê Derwêş Axa bê bi bavê wê re şer bike. Hema destê Derwêş Axa ji bona
xatirê Binevşê li bavê Binevşê nagerî.» Ewê çaxê, go axayê mino, min ew zilam
ber da, min go : «Here ya, birê delal, oxira te a xêrê be !» Ew zilam ji tenişta
min meşiya, axayê mino, min berê xwe da kona û mi lezand, û hebkî kêfa min
wê çaxê hat. Min nêzîkayê li kona kir, carkê min nêrî ; şînayik xuya ye. Min
xwe li şînayikê girt û min lezand, carkê min nêrî, ko kaniyek e, aveke spî ji
wê kaniyê diherike wek ava kewserê ye. Min xîyala xwe dayê, axayê mino, ko
sê qîzê li ser kaniyê ne ; her du qîzê din jî minasib in, hema Binevşa Narîn, ez
bi eniya bavê te kim, hilqeysî ez geriyam ez hatim wî cî, axayê mino, min ne
qîza wer diye û ne tu carî heya ez bimirim ez dibînim : çavê min lê ket, axayê
mino, û min hew xwe dî ; min dî carekê di ser min re mîna tebîba sekînîne ;

hinik av reşandin, dev û ruyê min ; min çavê xwe vekir ; wê gavê, axayê mino,
min dî şewqikê da dev û ruyê min, bêhna dermana ez helanîm ; min go qey ez
ketim bihişta Baqî. Carkê min çavê xwe rakir, nêrî ko ev her sê qîz di ser min
ra mîna sê teyrê baz sekinîne. Gava ez çav li Binevşa Narîn ketim, ewê çaxê
min ribaba xwe ji kîse wê derxist û min li ser çoga xwe danî, min kokik ji eva
minasib lê kir û min qolifand ser lewxeta kurmancî û min bi dilkî bi kul ji xwe
re got. Min go : «Ax ez ketime halê xerab, ji xêra Xwedê re berî mirina xwe ez
car din bighama cem axayê xwe Cembeliyê Hekkarê, axayê hezar û penc sed
xortê herdemlawîn, teyrê Sincar, doxanê nig biqaîş, axayê bi nîşan, dilê min li
yan e, serd û izbatê axayê min hene, zilamekî qehreman e, xwediyê sifra giran
e ; ji ber deh tabûr esker re rabe».

Min dî Binevşê go : «Ya xortê delal, wellah, tu xortekî minasib î, axayê
te niha çawan e». Min go : «Axayê min minasibê qîzeke mîna te bedewê,
biedebê, rindê, kibarê, galgalxweşî madevekirîyê devliken e» Go : «Ji xêra
Xwedê re, min axayê te bidîma, bê axayê te bi çi terzî ye ?» Min go : «Xatûna
min, dilê min hidî sêcar bi min hidî, tu rabî, bi dev û lêvê xwe ê şekirî li ser vê
kaniyê bi min mitirbê re sozekê giran şixolê jinê çê bidî. Dilê min li dîya, sê
car dilê min li diya, wadê Xwedê li canê min mitirbî keviya ji bona xatirê
qedehê çavê te nê reş ezê axayê xwe Cembeliyê Hekkarê bînim vî cerdiya».
Min dî Binevşê digo axao, Binevşê ban min dikir, digo : «Navê te bi xêr ?» Min
go : «Navê min Aşiq Hemo » Go : «Ya Aşiq Hemo, bera dilê min dilkê wa
biyane, zewaca mêra di dû çavê Cembelî axê te re li min heram be, heya min
daxînin tirbê û li ser tirba min bibê xerînê tevr û van bêran e ; kulê axayê te
pir in di ser dilê min de şak û per berdane». Wê gavê, radihiştî cêrê xwe ê avê,
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riya xwe». Go axayê mino, ewî zilamî ji min re got, go : «Ev kon konê Narîn
Axa bavê Binevşê ne.» Ê min jê re got, min go : «Xortê delal, Xwedê hebîna
Binevşê çawa ye ?» Go : «Lawo, bi riya xwe de bimeşî, feqîrtiya bi serê te de
hatiye, hîna tu dev ji halê xwe nagerî.» Ê min go : «Ya xortê delal, Xwedê
hebîna, tuê salixê Binevşa Narîn ji min re bide». Go : «Lawo, ev Binevşê
qîzikê pir bedew e, bedewbûn ji kesî re nehêştî ye. Wexta ko radibî ser xwe,
sî û sê çiv dikevin bejna wê. Çavin reş li ser in mîna hibra ser qaxetê ; eniya wê
fireh e mînayê gokmeydanê heyvê, bêhna sî û sê dermanê etara ji neqeba sêng
û berê wê tê. Derwêş Axa tê wêna dixwazî, Binevşê wî nastîni, dibêji wê
rojekê Derwêş Axa bê bi bavê wê re şer bike. Hema destê Derwêş Axa ji bona
xatirê Binevşê li bavê Binevşê nagerî.» Ewê çaxê, go axayê mino, min ew zilam
ber da, min go : «Here ya, birê delal, oxira te a xêrê be !» Ew zilam ji tenişta
min meşiya, axayê mino, min berê xwe da kona û mi lezand, û hebkî kêfa min
wê çaxê hat. Min nêzîkayê li kona kir, carkê min nêrî ; şînayik xuya ye. Min
xwe li şînayikê girt û min lezand, carkê min nêrî, ko kaniyek e, aveke spî ji
wê kaniyê diherike wek ava kewserê ye. Min xîyala xwe dayê, axayê mino, ko
sê qîzê li ser kaniyê ne ; her du qîzê din jî minasib in, hema Binevşa Narîn, ez
bi eniya bavê te kim, hilqeysî ez geriyam ez hatim wî cî, axayê mino, min ne
qîza wer diye û ne tu carî heya ez bimirim ez dibînim : çavê min lê ket, axayê
mino, û min hew xwe dî ; min dî carekê di ser min re mîna tebîba sekînîne ;

hinik av reşandin, dev û ruyê min ; min çavê xwe vekir ; wê gavê, axayê mino,
min dî şewqikê da dev û ruyê min, bêhna dermana ez helanîm ; min go qey ez
ketim bihişta Baqî. Carkê min çavê xwe rakir, nêrî ko ev her sê qîz di ser min
ra mîna sê teyrê baz sekinîne. Gava ez çav li Binevşa Narîn ketim, ewê çaxê
min ribaba xwe ji kîse wê derxist û min li ser çoga xwe danî, min kokik ji eva
minasib lê kir û min qolifand ser lewxeta kurmancî û min bi dilkî bi kul ji xwe
re got. Min go : «Ax ez ketime halê xerab, ji xêra Xwedê re berî mirina xwe ez
car din bighama cem axayê xwe Cembeliyê Hekkarê, axayê hezar û penc sed
xortê herdemlawîn, teyrê Sincar, doxanê nig biqaîş, axayê bi nîşan, dilê min li
yan e, serd û izbatê axayê min hene, zilamekî qehreman e, xwediyê sifra giran
e ; ji ber deh tabûr esker re rabe».

Min dî Binevşê go : «Ya xortê delal, wellah, tu xortekî minasib î, axayê
te niha çawan e». Min go : «Axayê min minasibê qîzeke mîna te bedewê,
biedebê, rindê, kibarê, galgalxweşî madevekirîyê devliken e» Go : «Ji xêra
Xwedê re, min axayê te bidîma, bê axayê te bi çi terzî ye ?» Min go : «Xatûna
min, dilê min hidî sêcar bi min hidî, tu rabî, bi dev û lêvê xwe ê şekirî li ser vê
kaniyê bi min mitirbê re sozekê giran şixolê jinê çê bidî. Dilê min li dîya, sê
car dilê min li diya, wadê Xwedê li canê min mitirbî keviya ji bona xatirê
qedehê çavê te nê reş ezê axayê xwe Cembeliyê Hekkarê bînim vî cerdiya».
Min dî Binevşê digo axao, Binevşê ban min dikir, digo : «Navê te bi xêr ?» Min
go : «Navê min Aşiq Hemo » Go : «Ya Aşiq Hemo, bera dilê min dilkê wa
biyane, zewaca mêra di dû çavê Cembelî axê te re li min heram be, heya min
daxînin tirbê û li ser tirba min bibê xerînê tevr û van bêran e ; kulê axayê te
pir in di ser dilê min de şak û per berdane». Wê gavê, radihiştî cêrê xwe ê avê,
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her dû qîz pê re meşiyane, berê xwe dan konane. Ez li wê derê rûniştim, ji
qazî de min xwe iştixiland heya ev qîz meşiyane, min ji xwe re temeşa kir li
meşa Binevşê, meşik kubarî giran e, min eciband, ko minasibê axayê min e».

Ewê gavê, Cembelî û Aşiq Hemo ji hev re mijûl dibin, herdu xatûn tên
gohdariyê li wan dikin, dengê wan dere xatûna. Wexta Cembelî radibe, ji hin-
dirê odê xatûn ban Aşiq Hemo dikin. Xatûna biçûk dibêje : «Aşiq Hemo ez
ketim bextê te û Xwedê ; ezê bazinê destê xwe û xerxalê nigê xwe û zêrê ber
enya xwe û goharê guhê xwe temama xişrê xwe bifroşim bikim pere bidim te,
tuê ji axê re, ji Cembelî Axa re basa Binevşa Narîn tuê bi xerabî bikê.» Dû re
xatûna mezin ban Aşiq Hemo kir go : «Aşiq Hemo ezê sed zêrê osmanlî bidim
te û basa Binevşa Narîn bi xirabî ji va re bêjî, ji bona xatirê ko nerî ji xwe re
neyne». Go : «Wellahî, hûn sed zêrê, du sed zêrê hûn bidin min, elle tiştê ko
çavê min dîtiyê û guhê min bihîstiye ezê ji axayê xwe re bêjim, li gora şîrê
xwe ezê biştexelim. Ez gelikî te'ebîm û perîşan bûme ji bona xatirê Cembelî
Axa». Wê gavê Cembelî û Aşiq Hemo rabûn ser xwe, bîst kerî mî bi xwe re
hilanîn, sed lokê deva ê nêr, bîst hespê kihêl, sed tifingê çapilî, xorçika xwe
tije zêrê zer kirin û berê xwe da mala bavê Binevşa Narîn ko herin ji xwe re
Binevşa Narîn bixwazî. Tu nabêji li wê derê Derwêşê Nerîpêş tê li talanê bavê
Binevşê dixe, heyanî golikê ber devê kona vedike û bi destê Binevşê digirê û ji
xwe re dibe. Binevşê radibe, kevirkî tîne, lê dinivîse, dibê : «Cembeliyê
Hekkarê hege tuê miştaqê min î, tuê bi dû min de li dinyayê bigerî.» Wexta ko
Cembelî û Aşiq Hemo nêzikayê li şwîna warê bavê Binevşê dikin, carekê
qedûmê Aşiq Hemo dişkê, wê gavê Aşiq Hemo ji Cembelî re go : «Ya axayê
min, bi Xwedê ev war şwîna konê mala bavê Binevşa Narîn e». Li wê derê,
Cembelî zilamekî biaqil bû, ji hespê xwe daket, li wan dera geriya li şûna
kona, carkê nerî kevirkê reş. Binevşê nivîsandiye, gotiye : «Ya Cembeliyê
Hekkarê, hegê tu miştaqê min î, tuê bi dû min de bê.» Wê gavê, Cembelî ji
Aşiq Hemo re go : «Ya Aşiq Hemo, û ya hezar û pênc sed xortê herdemlawîn,
li min helal bikin ezê herim !» Hemûçik rûniştin, bi dû Cembelî digiryan, go :

«Ya axayê me, te em kirin pezê bê şivan, naxira bê gavan ; te em berdan çola
bê xwedî û bê xwedan.» Wê gavê, Cembelî xatir ji wan xwest û meşiya,
konaxek helanî û yek danî. Ji xwe re bi dinyayê meşiya. Aşiq Hemo û hezar û
pênc sed xortê herdemlawîn vegeriyan çiyayê Hekkarê û Cembelî ket welatê
xerîb û xurbetê.

Rojkê ji rojê Xwedê Cembelî di xwe fekirî, go : ne bazara rojkê û didwa
ye ko ez bi siwarî bigerim. Ez ketim welatê xerîb û xurbetê nema kesik min
nas dike. Li wê derê, hespê xwe û libsê xwe emanetî cem zilamekî kir. Ji xwe
re kulavekî şixolê şivana peyda kir û li xwe kir. Darikî şivana xist destê xwe ji
dêla bastonê zîvê ve rahiştê darê şivantiyê, ji dêla kurk û hewranê giran ve, ku-
lavê şivantiye li xwe kir. Ji dêla qere cizmê ve çarox û gora xistin nigê xwe. Ji
dêla şerwalê tereblosî ve çekê feqîra li xwe kirî, ji xwe re dimeşî. Rojekê ji
rojê Xwedê, Cembelî giha nav konê Şêxê Ereba. Carekê Cembelî gellikî perî-
şan bûyê, gellikî ketiye halê xerab. Sibehê, kes li kona tune ; çûne çola. Care-
kê Cembelî nêrî ko pîrikê rûniştiye li ber sêlê û nên dipêji. Cembelî di pîrê
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ye ko ez bi siwarî bigerim. Ez ketim welatê xerîb û xurbetê nema kesik min
nas dike. Li wê derê, hespê xwe û libsê xwe emanetî cem zilamekî kir. Ji xwe
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bihirt, çûli ber siya kon,ji xwe re rûnişt, fedî dike, ko ji xwe re nanî bixwaze.
Pîrê carekê di ser milê xwe re fetilî nêrî ko şivanekî xwe da pêşiya kon û çokê
xwe berdan erdê û ji xwe re rûnişt. Ban kir pîrê, «Xwedê hebîna, tuê derziyê
bidî min, stirî di nigê min de şikestiye ; ezê derxînim.» Gava pîrê li ştexaliya
Cembelî nêrî, pîrê rabû ser xwe û qedimî bi Cembelî ve, pîrê ne bi dilkî dil
ket Cembelî, bi heft dilan dil ketiye Cembelî, dilê pîrê ket bejn û bala Cem-
belî. Pîrê qedimî ber Cembelî go : «Hilênî, ya xortê delal, devê min nagerî ko
ez ji te re bêjim şivano.» Ez zanim tu ne şivan î, ya tuê ji ber hikûmetê meh-
kûm bûyî û ya mohbeta derdê dila li te xistiye. Serê vê sibehê tu wiha perîşan
bûye.» Cembelî go : «Amojinê, na wellah. ez zilamekî xwedî kiflet im, li
welatê me salê xelê bi ser me de hat, zarokê min bi ser min digiriyan, ji qehra
re min berê xwe da welatê xerîbiyê û ez meşiyam, min go qey ezê li cem
cuwamêrkî bibim şivan. Tu karê din ji min nayê ; ya salekê, ya şeş meha ezê
pez biçêrînim, çend qurûşkî bibim ji kifletê xwe pê derxînim ji salê xelê.»

Cembelî û pîrê diştexilîn, carekê Cembelî nêrî ko xumxumik ji wê de tê,
Cembelî guh lê nekiriyê. di fikra wî de ko hespê fe'la ye, tev li qeyd û merbeta
felitiye direvî ; di fikra Cembelî di go qey karwanekî qantirê di wan bi zengi-
lîn û bi xeşxeşkîn, ev xomîn ji vî karwanî ye. Nizanî ko Wedîhê qîza Şêxê
Ereba ye ji bêriya mîya tê. Carekê pîrê ban kir go : «Wedîhê dilê min dilki di-
bê ye, heyf û xebîneta lawê bava ko dikevin feqîrtîyê ye ; feqîrtî xerab î kira-
sekî ji qîrê ye. Olecaxê Rebbê Alemê bi serê xortê xelkê di tê ye. Tu werî ji
xwe re binêrî di vî xortê xelkê ye. Ev xort bejna wî, bejna kurk û hawranî
giran e, ne bejna kulavê şivantiyê ye ; destê vî xortî destê bastonê zivî ye, ne
destê darê şivantiyê ye ; nigê wî ê cizma ye, ê qondera û mehsa ye û ne nigê
çarox û gorê ye. Ez nizanim ne mehkûmê hikûmetê ye, belê ez tê difekirim
mohbeta derdê dila lê ketiye, berê xwe daye dinyayê piş ta xwe daye felekê
ye ?»

Gava wilo dibêje, Wedihê qîza Şêxê Ereba ji nabêna çît û perda ban dike,
digo : «Xortê delal, tu were vexwe fincanik qehwê ye, bela hişê te bêye. Ez za-
nim tu elimiye qehwê ye.» Cembelî digo : «Ya xuşka delal, ya xatûna min,
Xwedê emrê te dirêj bike, rêya min dûr e, qisûra min top bavê binê qonderê
ye, destûra min bidî, ez ji xwe re herim pê ye. Derdekê li dilê min ketiye, ez
ne dinivim û ez ne dimînim pê ye, hesretik xerab e di dilê min de ye, jê der
nakeve, heyanî diyarê rehmetê, axê gorê ye.» Wedîhê ban dikirî şivan, digo :

«Were» ; Cembelî dihati, xwe daye ber pêşiya kon, eyb dikî ko biqedimî
hinda çît û perdê ye. Wedîhê rabû, serê hekim û çoga, qedîmî ;gava ko rabû,
çavê wê li çavê Cembelî ket. ne bi dilkî dil ketiyê, bi heft dila dil ketiye, aqilê
wê bi serê wê de çelq bû ye. Destê xwe avêt misîn û cimcimê qehwêye. Ji
Cembelî re keland, qehwakê meqbûlê şixulê Yemenê ye, berda fincana li ser
tiliyê zerê zeytûnê, mîna mûmîyê şimê ye. Diqedimînî dibê : «Hewil mêvano,
devê min nagerî ko ez ji te re bêjim şivano !» Cembelî gelkî bêriya qehwê kiri
bû, rahişt fincanê qehwê, vexwar, aqilê wî hat serê wî, go : « Xatûn, Xwedê
emrê te dirêj bike ! Tuê destûra min bidî, riya dûr e, ezê herim pê ye.» Wedî-
hê ban kir, go : «Şivano, dilê min dilkî dibê ye, sebir bike heya êvarê bavê min
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Pîrê carekê di ser milê xwe re fetilî nêrî ko şivanekî xwe da pêşiya kon û çokê
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kûm bûyî û ya mohbeta derdê dila li te xistiye. Serê vê sibehê tu wiha perîşan
bûye.» Cembelî go : «Amojinê, na wellah. ez zilamekî xwedî kiflet im, li
welatê me salê xelê bi ser me de hat, zarokê min bi ser min digiriyan, ji qehra
re min berê xwe da welatê xerîbiyê û ez meşiyam, min go qey ezê li cem
cuwamêrkî bibim şivan. Tu karê din ji min nayê ; ya salekê, ya şeş meha ezê
pez biçêrînim, çend qurûşkî bibim ji kifletê xwe pê derxînim ji salê xelê.»

Cembelî û pîrê diştexilîn, carekê Cembelî nêrî ko xumxumik ji wê de tê,
Cembelî guh lê nekiriyê. di fikra wî de ko hespê fe'la ye, tev li qeyd û merbeta
felitiye direvî ; di fikra Cembelî di go qey karwanekî qantirê di wan bi zengi-
lîn û bi xeşxeşkîn, ev xomîn ji vî karwanî ye. Nizanî ko Wedîhê qîza Şêxê
Ereba ye ji bêriya mîya tê. Carekê pîrê ban kir go : «Wedîhê dilê min dilki di-
bê ye, heyf û xebîneta lawê bava ko dikevin feqîrtîyê ye ; feqîrtî xerab î kira-
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mohbeta derdê dila lê ketiye, berê xwe daye dinyayê piş ta xwe daye felekê
ye ?»

Gava wilo dibêje, Wedihê qîza Şêxê Ereba ji nabêna çît û perda ban dike,
digo : «Xortê delal, tu were vexwe fincanik qehwê ye, bela hişê te bêye. Ez za-
nim tu elimiye qehwê ye.» Cembelî digo : «Ya xuşka delal, ya xatûna min,
Xwedê emrê te dirêj bike, rêya min dûr e, qisûra min top bavê binê qonderê
ye, destûra min bidî, ez ji xwe re herim pê ye. Derdekê li dilê min ketiye, ez
ne dinivim û ez ne dimînim pê ye, hesretik xerab e di dilê min de ye, jê der
nakeve, heyanî diyarê rehmetê, axê gorê ye.» Wedîhê ban dikirî şivan, digo :

«Were» ; Cembelî dihati, xwe daye ber pêşiya kon, eyb dikî ko biqedimî
hinda çît û perdê ye. Wedîhê rabû, serê hekim û çoga, qedîmî ;gava ko rabû,
çavê wê li çavê Cembelî ket. ne bi dilkî dil ketiyê, bi heft dila dil ketiye, aqilê
wê bi serê wê de çelq bû ye. Destê xwe avêt misîn û cimcimê qehwêye. Ji
Cembelî re keland, qehwakê meqbûlê şixulê Yemenê ye, berda fincana li ser
tiliyê zerê zeytûnê, mîna mûmîyê şimê ye. Diqedimînî dibê : «Hewil mêvano,
devê min nagerî ko ez ji te re bêjim şivano !» Cembelî gelkî bêriya qehwê kiri
bû, rahişt fincanê qehwê, vexwar, aqilê wî hat serê wî, go : « Xatûn, Xwedê
emrê te dirêj bike ! Tuê destûra min bidî, riya dûr e, ezê herim pê ye.» Wedî-
hê ban kir, go : «Şivano, dilê min dilkî dibê ye, sebir bike heya êvarê bavê min
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çûye nav kona, wê bêye ; şivanikê mala bavê min heye, îsal heft salê wî ji bavê
min re dike şivantiyê ye. Hekê tuê birast digerê li şivantiyê ye, ezê li wî şivanî
bigerim û li mahnakê ye. Ezê wî şivanî derxim, te têxim şûnê ye. Gava ko ez
rahêjim elba kenêrê, berê xwe bidim bêriyê ye, wexta ko tuê ji min re bigrî
serê miya, ez bikim helêbiyê ye, çavê min li bejna te kevî ji min re çêtirî, ji
mal û milkê dinyê ye.» Cembelî digot : « Xatûna min, destûra min bide, riya
min dûr e, ezê ji xwe re herim pê ye.» Digo : «Şivano hegê tu nagerî li şivanti-
yê ye, navmalîkî mala bavê min heye, îsal heft salê wî li nav malê ye, radihêji
sifrê dibî aliyê odê, ji aliyê odê radihêjî tîne aliyê malê ye, ezê bi wî navmalê
bigerim û li mahnakê ye. Ezê wî derxînim te dêxim şûnê ye ; wexta mêvanê
mala bavê min bêne, tuê bê aliyê malê rahêji sifrê ye, gava tu bê çavê min li
bejn û dîndara te kevî ji min re çêtirî ji mal û milkê dinyê ye, wê sebr û
dîndara min gellikî bi te bêye.»

Digo : «Xatûna min ez zilamekî xerîb im, bavê te zahîn e, Şêxê Ereba ye.
Di emrê xwe de min ranehiştiye sifrê ye ; tirsa min, gava mêvanê bavê te bêne,
ez ji aliyê malê rahêjim sifrê ye, bibim aliyê odê ye, ez nizanim nên bela bikim
li dora sifrê ye, wê çaxê, wê bavê te ji min re bêje ne tu bî ne nanê te bî û ne
sifra te bê, wê yek car kêfa min bişkêye ; heqê te li min tunîne, rîya min dûr
e, tuê bihêle ezê ji xwe re herim pê ye.» Digo : «Şivano, dilê min dilkî dibêye,
qehweçîkî mala bavê min heye, îsal heft salê wî dikelêne qehwê ye ; wê bavê
min bêye, ezê ji bona xatirê dîndara te ji aliyê çit û perdê xwe herim aliyê odê
ye. Wê bavê min bêje xêr e qîza min, ezê li qehwecîye mala bavê xwe bigerim
û li mahnakê ye, ezê eybikê ji qehweçî re derxim, bela bavê min berde qeh-
weçî, te têxî şûnê ye. Serê sibehê, tuê qehwê bikelînî, tuê bê nav çît û perdê
min bi mahna qehwê ye ; wê gavê ezê destûra te li neqeba cotê memkê xwe
bidim mînayê du sêvê şixolê dora Xelatê ye ; bêna çel û pênc dermanê etara ji
navbêna sêng û berê min têye ; tuê devê xwe têxê, inşallah tuê poşman nabî li
dinyê ye.» Cembelî digo : «Xatûna min, di emrê xwe de, min ne dîye qehwê
ye, ez nizanim çê bikim qehwê ye, tirsa min serê sibehê zû bavê te ji min
bixwazî qehwê ye, ez nizanim bikelînim qehwê ye, wê bavê te bêjî ne tu bî ne
qehwa te bî, berê ez zilamekî dilşikestî me, wê yekcar kêfa min bişkêye.» .

Wedîhê go : «Şivano, dilê min dilkî dibêye, ezê herim cem bavê xwe, ji bavê
xwe re bêjim : bavo, nobetçikê ji min re lazim e, ko şev li dora çît û perdê min
bikşînî nobetê ye. Wexta bavê min bê ji çolê ye, ezê herim pêşiyê ye, ezê jê re
bêjim : «Yabo ez qîz im ditirsim bişevê ye, nobeçîkî ji min re lazim e ko rahê-
je darê tîfingê ye ji moxrib heyanî fereca sibehê bikşîni nobetê ye, bela tifingi-
kê bi te dê, qatik çekê minasib bela li te kê ; gava saet bibe yekê şevê ye, ezê
ban te kim, navbêna çît û perdê ye ; wê gavê sîng û berê min li te helal bin,
tuê ji xwe re lê bikê kêfê û seyranê ye, heya fereca sibêyê tuê car din rahêjî
tifinga xwe, xwe bişedînî û derkevî pişt kon, bikşînî nobetê ye». Cembelî
digo : «Xatûna min dilê min dibê ye, Xwedê hebîna, di emre xwe de min rane-
hiştiye darê tifingê yê ; ez zilamekî xwedî keflet im, xwedî zarok im, tirsa min
ez fakêtê lêxim li tifingê ye, wê bi min de biteqî, zarokê min bimînin li çolê
Xwedê ye.Tuê destûra min bidî, riya min dûr e, ezê ji xwe re herim pê ye».
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Wedîhê digo : « Erê şivano dilê min dibê ye, sê car dilê min dibê ye, ji gava din
de çiqas ji te re dibêjim û nabêjim tu nakevî rê ye. Ezê rabim, darekî bikşînim
ji navbêna çît û perdê ye, wada Xwedê li canê min qîzê keti be, ezê bi saxî bi
te dim ezabê qebrê ye. Gava tuê ji bin konê me bimeşî, ezê ban kim zarokê êlê
ye, bela bi dû te kevin bi kevkanîka bikin ko serê te bi bîst cîha bişkêye.
Wexta êvarê bavê min bêye, ezê bêjim ev zilamekî diz e, ezê bikim ko te
bigire, te têxe axorê hespê ye.» Cembelî wê gavê tirsiya, go Xwedê mirov
bisitirîne ji weynê jinê vê wextê ye». Ê go : «Xatûna min, kêfa te ye.» Gava
êvarê Şêxê Ereba tê malê ye, Wedîhê digo : «Bavo, nobetçîkê ji min re lazim e
ko rahêje darê tifingê ji moxrib heyanî fereca sibehê li pişta çît û perdê min
bike nobetê ye.» Şêxê Ereba digo : « erê qîza min, emê ji te re bigerin li
zilamekî çê ye.» Go : «Bavo, zilamekî xerîb e hatiye nav ebrê me, ji xwe re
digerî li şivantiyê ye ; bedlik çekê bidiyê ye û tifingekê bavê piyê wî, bela li
ber çît û perdê min bike nobetê ye.» Şêxê Ereba bedlik çekê minasib li Cem-
beliyê Hekkarê kir, tifingik avêt piyê wî. Cembelî li pişt çît û perda mîna her-
sêsiya bû fîkfîkê wî wê şevê heya nîvê şevê ye. Bi çavê Wedîhê nebûye xewê
şevê ye.

Nîvê şevê ban dikir, digo : «Hewil navbêna çît û perda, ya mêvanê minê
ezîz, li ser doşeka. Heyanî du saeta, sê saeta ji nîvê şevê çû, ji xwe re kêf û
laqerdî kirin, ji nîvê şevê pê va, ji hevdu aciz bûn, Wedîhê serê xwe danî, ra-
ket, Cembelî rabû, ew cilê xwe danîn û tifinga xwe danî, kulavê xwe ê şivan-
tiyê anî, li xwe kir, çaroxê xwe şidandin û hêdîka ji navbêna çît û perda der
ket û ji xwe re reviya. Wedîhê carkê şiyar bû nerî ko ne kesikî li wan dera
tune, carkê nêrî ko tifingê daniye, malê xwe danîne û cilê xwe ê berê li xwe
kiriye û reviyaye. Wedîhê rabû serqot û piştvekirî û bi şimik bi çola ket û bi
dû Cembelî de ji xwe re digirî û dibê : Şivano ! Carkê Wedîhê çû li şivanê mala
bavê xwe bi tewfîqa Xwedê rast hat. Şivanê mala bavê wê pêrgî wê ve hat, go
«Wah ! wah ! Wedîhê tu dîn bûyî, tu har bûyî ?» Go : «Şivano, ez ketim
bextê te û Xwedê, şivanekî kulavê wî weke ê te bû, darê wî weke ê te bû,
çaroxê wî weke ê te bû, hema suretê wî ne mîna ê te bû, te ne dî li van
dera ?» Şivên go : «Xatûna min, vegere, ji te re eyb e, qey te xewnik diye ?»

Wê gavê şivên bi destê Wedîhê girt, dimeşin di rê de, hişê Wedîhê hat serê wê
go : «Şivano, ketim bextê te û Xwedê, tuê mala bavê min şiyar nekî». Şivan li
wê derê vegeriya ber pezê xwe û Wedîhê bi dilkî bikul hat navbêna çît û perdê
xwe, rûnişt û ji xwe re giriya.

Cembelî meşiya, wê şevê reviya heyanî ko lê bû sibeh, nesekinî, sê roja û
sê şeva Cembelî ji xwe re meşiya. Rojekê, derbas bû beriya Hellê, hidûdê bîra
Mêşê, li zilamekî rastê dibê : «Zilamo, ez ketim bextê te û Xwedê, îro sê roj û
sê şevê min qediyan, ez digerim li çolê Xwedê. Ez zilamekî wunda bûyî me,
tuê ji min re bêje, bê ev der kî der e, navê vî cî çî ye ?» Go : «Kuro, ev derê
jêr dibêjin beriya Hellê, hidûdê Mêşê, ev mekanê Derwêş Axa ê reîsê hezar û
hev sed kohî». Ê Cembelî go : «Ya xortê delal, konê Derwêş Axa dûr manî,
nêzîk manî ?» Go : «Tuê bi meşê qonaxa sê roja bi beriyê de tuê bigihêjî konê
Derwêş Axa.» Cembelî ji xwe re bi rê de dimeşî, gelikî perîşan bû, çaroxê wî
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qetiyan, tişt di nigê wî de nema, pê li siterîya dike, di nigê wî de dişkên.
Cembelî ji xwe re dikulî û dimeşî. Cembelî go : «Ya Rebbî, dilê min dilkî
dibêye, ez gelikî ketime perişaniyê ye ; tirsa min ez bimirim di welatê xerîb û
xurbetê ye, ez nakevim ber xema çiyayê Hekkarê wê bimîni bê xwedî, ez
dikevim ber xema Binevşa Narîn kebaniya bikar, tirsa min û hesreta wê di dilê
min de bi mîne, heyanî diyarê rehmetê, axê gorê ye, derdê Binevşa Narîn di
min ketiye, derdikî xedar e, ez ne dimrim û ne dimînim pê ye.»

Ji xwe re Cembelî dimeşî carekê dinêrî ko konê Derwêş Axa xwuyanî
bûn. Cembelî ji xwe re dimeşî, dikevi nav kona, xelq lê rast tên, dibêjin bi
Xwedê şivanê Derwêş qewlê wî qediya ye, serê salê ye, wê ji cem wî derkevî,
ji xwe re li şivanîkî digerî. Wê gavê Cembelî go : «Ya Rebbî, el hemdûlillah û
şikir ko şivan qewlê wî qediya ye, ezê ji xwe re tê kevim ber pez, belkî hêvî
Xwedê Binevşa Narîn carikê ji malê aciz bibê, bêje ezê herim bêriyê ye. Bela
çavê min li çavê Binevşê kevî, wê gavê bela Rebbê Alemê emanetê xwe ji min
bistîne li wê derê ye.» Yekî bi destê Cembelî girt, bir cem Derwêş Axa go :

«Kuro, tu çi kesik î ?» Go : «Wellah axa, ez zilamekî xerîb im, ez ji xwe re
digerim li şivantiyê ye.» Hezar û hev sed mî li cem Derwêş Axa hene, kerîk
dan Cembelî, nanê wî xistin têrê, li ser pişta ker şidandin û berê wî dan çolê û
nav pez ; pez teslîmî Cembelî kirin. Cembelî berê pez da çolê ; û sûnd xwar
go ez vî pezî venagerînim li mal heyanî ko nebî serê biharê, timama wî nezê û
berxa neyne û berxê wan mezin nebin, li min heram bî ez vî pezî venagerînim
bi alî mal de. Ko şeş mehê min qediyan, wê xelqê û Derwêş Axa bibêjin :

«Qey xelqê şivan kuştiye û ji xwe re talan birine». Wexta ko bibê serê biharê,
dinya germ bibe, wê çaxê, wexta qêtixî û berîvana ye, ezê wê gavê pez bînim
nêzikayê li kona bikim, wê mizgînî herî ji Derwêş Axa re wê bêjî : «Va ye, pe-
zê te û şivanê te pez anîn, hat serê bêriyê» ; wê çaxê, wê Binevşê rabe bibêje
ezê herim ji xwe rê li pez temaşe bikim, îro şeş meh e ev pez di gelûya de ye û
li çolê ye, xwarna xweş dixwî, niha gelkî qelew bûye. Wê gavê, wê Binevşê bê
bêriyê, ezê mîyê xwe hema bielimînim wekî te'lîmê, ezê rûnim li ser kevirê şi-
vantiyê, ezê ban kim mîya, wê yeka bi yeka bi te'lîm bên, ezê serê mîya bigi-
rim, wê Binevşê elba kenêrê deyne erdê, wê bike helêbîyê.

Cembelî berê pezê xwe da çolê. Ji xwe re rahişte darê bilûrê, nizanî li
bilûrê xe, go : «Ya Rebbî, tu bi qedrê heqq ezzet û celalê navê xwe kî, tuê tili-
yê min bielimînî bilûrê !» Xwedê Teala, wulo hej kir Cembelî ji xwe re elimî
bilûrê. Gava pif dikî bilûrê û bi ser di fikran dikevî, ji xem û xeyalê dilê xwe
re dibêjî. Şeş mehê wî qediyan porê wî dirêj bû, daketî ser stuyê wî, sipiya
hêlinê xwe di ber stuyê kulavê wî de çê kirin. Şeş mehê wî qediyan, Cembelî
pez li malê û li kona vegerand. Pêrî zilamekî bû, go : «Kuro, ev pezê kê ye ?»
Go : «Ev pezê Derwêş Axa ye». Cewab hat ji Derwêş Axa re ; go : «Bi Xwedê
va pezê te hat, yek bûye didu ye, gellikî pezê kêfxweş bûye.» Gava cewab ji
Derwêş Axa re hat, wê gavê emrî ser bêrîvana kirin go : «pez hatiye û serê
bêriyê hûnê herin pez bidoşin». Wê gavê, li beriya Hellê, hidûdê bîra Mêşê,
Cembelî ji xwe re rûdinê miqabilê kona, carekê dinêre bêrîvan derdikevin
bêriyê ye, yeka yeka, dido dido, bihev dikevin û berê xwe didin çolê ye ; gellik
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qetiyan, tişt di nigê wî de nema, pê li siterîya dike, di nigê wî de dişkên.
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şivan li dora Cembelî ne, xatûnê wan têne û li şivanê xwe dikine «çakxêriyê
ye» : bi ser şivana de vala dikin tûrê rengînî ji beniya, ji bastêqê, ji mewîja, ji
hejîra tê de ye. Carekê gellekî dilê Cembelî ji nêza dêşê ye, çavê Cembelî li rê
ye ; carikê nêrî ko yeke ji kona derket, meşik li serê, mînayê meşa qetikê ye, ji
xwe re dimeşêye, qondirak birxa kirî li pê ye, xeftanekî şangeylenî lê ye ; fitla
şarê xistiye çerx û govendê birohêye, ji wê de tê ye yeke ne kin e û ne dirêj e.
Cembelî xiyala xwe daye, nêrî ko Binevşê ji wê de tê beriyê ye, bi dilkî kulî
şikestî, dawiya bêrîvana ditêye, û ji xwe re dibêjî û dilorîne, serê kilamê, binê
kilamê navê Cembeliyê Hekkarê teyrê Sincar, doxanê nig biqaîş û pêdixîne
dibê : «Delorî ê Cembeliyê min delorî, emrê min bi heyran serê min bi gorî !

Ezê Cembeliyê piçûk di xewa şêrîn xînim û bidestê Cembeliyê mezin bigirim
bibim welatê jorê. Ezê Derwêş Axa bi hezar û heft sed malan bikim qurbana
serê Cembeliyê mezin. Dilê min dibê ye sê carê dilê min dibê ye, îsal şeş salê
min qediya derdê Cembeliyê Hekkarê ez xistime, ez ne dimirim û ne dimînim
pê ye. Lawikê min heye, mi navê Cembelî lê kiriye, wexta ez ban dikimê,
sebra min bi navê wî tê ye.» Binevşê digo : «Bela mêrê meriya bi dilê meriya
bî, bela nan hebî û dew tune bî, bela xwarina meriya garisê bi gilgil bî ; bela
lehêfa meriya ezmanê bilind bî ; bela doşeka meriya ji erda şil bî ; bela belîfa
meriya ji kevir bî ; bela tûrê parsê tim li mil bî ; bela binê tûrê meriya biqul bî
; bela cîhê meriya ne li vir bî, li sînorê Ecem û gêwir bî. Bela mêrê meriya ne
bi dilê meriya bî, bela sibê heya êvarê ne kar bî, ne şixul bî, xwarin û libas pir
bî ; dilê meriya tim bikul bî.»

Li wê derê, Cembelî fêm kir qenc ko ev Binevşê ye. Cembelî rûnişt li ser
kevrê şivantiyê, dengkî ban kir go : «Xatûna min dilê min dilkî dibê ye, tu na
tirsî ji xofa Rebbê Alemê ye, ji gava din da bêrîvan hatine bêrîyê ye, li şivanê
xwe dikin çaxêriyê ye. Bi ser wan de vala dikin tûrê rengînî ji beniya, ji bastê-
qê, ji mewîja, ji hejîra, ji gwîza tê de ye. Ji şivanê xwe re tînin taştê ye. Tuê bi
rûkî reşî, bi destekî vala bi ser min feqîrê Xwedê de tê ye. Tu natirsî ji xofa
Xwedê tu bi destê vala bi ser min tê ye. De kanî li beriya Hellê, hidûdê bîra
Mêşê ye ramîsanekê bidî min yêtîmê Xwedê ye. Ji min re çêtir e ji xwarnê ye.
Tu mînayê xezalekê şixolê dora Kerbelê ye. Wexta serê sibehê xortê xelqê pev
dikevin cotê tajiya davêne meresê ye, berê xwe didin seyd û nêçîrê ; xezal ji
ber wan radibin cotê tajîya ber didin li pê ye, ne digirin û ne digêne, heyanî li
wan êvar, şev bi ser wan de tê ye. Kulê xezala bi wan seydvaniya re derî gorê-
ye. Tu mînayê belendîrikê şuxilê dora Zozanê Şerefdînê ye, wextêserê biharê
tucar derin Zozanê Şerefdînê pez davêjin ber kirînê û firotanê ye, keriya diki-
rin, dixin ber şivana ; di nav wî pezê de, tu mînayê belendirikê şixolê dora
Şerefdînê ko xwe didî milê kerî û berê şivan. Berê pez didin bajarê Şamê û
Helebê ye ; ebadile der dikevin pêşiya pezê sor ko tê ji zozanê Şerefdîn diçe
aliyê Ezromêye. Şivan pez dajon, dikin qisim, te xwe daye milê keriya, çavê
xelqê li te dikevî, pişta te bi soringî, qerikî bi golikê, xelq dimînin ecêbma-
yê li vê belendîrê ye ; tuê li beriya Hellê hidûdê bîra Mêşê ramîsanekê bide
min yetîmê Xwedê ye ji binya guharê zêrînî, ji qiriqa xwe ya dirêj. Hesretekî
xerabî bela di dilê min şivanî de nerî heyanî diyarê rehmetê, axê gorê ye.»
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Binevşê dengekî ban dikirî : «Şivano, min gwê te di gora nod û neh bavê
te kiro, çewa şivanê meriya bî, kûçikê ber devê deriyê meriya bî, ji meriya re
bêjî van pirsan û van şoran e. Ezê rabim li Derwêş Axa bi gazî kim bila bê serê
te ji gewdehê te hilqetîne.» Wê gavê, Cembelî ban dikir, digo : «Xatûnê, dilê
min dilkî dibê ye ; ez ketim bextê namûsa jina çê ye ; tuê li qisûra nenêre,
qisûra bavêjî binê qonderê ye. Galgalê biçûkan e efûa meznan e, min go qey
adeta we jî wek adeta welatê me ye.» Go : «Kuro, welatê we ji kî derê ye ?»
Go : «Erê xatûna min dilê min dilkî dibê ye : Xwedê xerab bike mala xwediyê
feqîrtîyê ye ; feqîrtî kirasekî ji qîrê ye. Ezê li cem Cembeliyê Hekkarê şivan
bûm, li welatê me, salê xelê û celê tê ye. Ez zilamekî xwedî kiflet bûm, min
rahişt darê şivantiyê, kulavê şivantiyê ye. Min go qey nêzîkî gundê me, ezê ji
xwe re, ya salekê, ya şeş meha, ezê ji xwe re bikim şivantiyê ye ; çend qoruşkî
ji zarokê xwe re bibim, wan pê derxînim ji salê xelê ye. Rebbê Alemê qismetê
min anî vê derê ye. Gava ko ez li cem Cembeliyê Hekkarê şivan bûm, bêrîvan
û xatûn dihatin bêriyê ye. Ez zilamekî aşiq im henekçî me, wê çaxê min
radihiştî kevkanîkê xwe, ez diçûm peşiyê ye ; mi ber dida xatûna û berîvana
min bi kevkanîkê xwe heyanî serê hêşiya kona, min digo kanê bînin, bê we ji
min re çi aniye xwarinê ye. Ya xatûna minê, ez ketim bextê te û bextê Xwedê
ye, tuê li qisûra min nenerê, min go qey adeta we jî wek adeta me ye ; tuê herî
ji Derwêş Axa re bêjî vê pirsê vê şolê ye. Derwêş Axa zilamekî bê wijdan e, wê
bê serê min jê ke ev şeş mehê min in ezê li çola me, çavê min ne ketiye, benî
ademê vê wextê ye. Zarokê min, çavê wana li rê ye, niha dibêjin wextê bavê
me ji welatê xerîb û xurbetê bê ye.

Gava evê galgalê ji Binevşê re dibê ye, çogê Binevşê bi carkê re dişkêye,
Binevşê ban dikir, digo : «Şivano, serê min bi qurbano, emrê mi bi heyrano, di-
lê min, dilekî dibê ye çeqeyse galgal û gotinê te ji min re gotin, xeberê te
timam min efû kirin, min avêtin binê qonderê ye.» Binevşê go : «Şivano, ma-
dam tuê li cim Cembeliyê Hekkarê şivan bû, tu werî ji min re serê mîha bigirî,
ezê bikim helêbîyê ye ; her ji bîst xebera carkê ji min re basa Cembeliyê Hek-
karê bike, ji min re çêtir î ji mal û milkê dinyê ye, hesretî xerab e bela bi min
re nerî diyarê rehmetê axê gorê ye ; derdê Cembeliyê Hekkarê li min ketiye,
ez ne dimirim û ne dimînim pê ye. Bexşîşa xwe, tu çi bixwazî, ezê ji te re
mewcûd bikim li vê cerdêye.» Wê gavê Cembelî rûnişt li ser kevrê şivantiyê ye,
rahiştî darê bilûrê bi ser bilûrê de ser xweş ketiye û ji kulê dilê xwe re dibêje,
ban dike di bilûrê de, dibê : «De bêre, Kirê bêre, Belê bêre, Şimê bêre, Rwînê
bêre, heke hûn neçin bêre, Xwedê bike di nav we keve, gur û kêr e ! Wê gavê,
mî bûne wek talîmê danî dû hevdu û hatine. Binevşê rûnişt û Cembelî bi se-
rê miya digire û Binevşê dike helebîyê ye. Cembelî di xwe fekîrî go bi Xwedê,
mi ji xwe re têr li bejna Binevşê nenerî, wisa rûniştî nabî, ko ez wê ranekim.
Cembelî digo : «Xatûna min, dilê min dilkî dibê ye, li welatê Cembelî Axa
gava bêrîvan dihatin bêriyê ye, basbasa radibûn, destê wan diêşîya, min ji dêla
wan ve wana biserê miya digirt, min dikir helebîyê ye.» Binevşê digo : «Şiva-
no, serê min bi qurbano, were rûnê, ezê rabim bigirim serê mîya ji te re, tuê
bikê helebîyê ye. Ji min re basa Cembelî bikê ji min re çêtirê ji mal û milkê
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dinyê ye. Wade li canê min keti bî îro pê ve ezê bi saetekê berê berîvana bêm
bêriyê ye.» Binevşê rabû, Cembelî rahişt kenêrê, xist nav rana miyê ye. Ji xwe
re dike helêbîyê ye, sira bayê xerbî tê ye li bejna Binevşê dixe bêna dermana
bi ser Cembelî de tê ye. Tu nabê miyeke kerrî di nava pezê Cembelî de ye ne-
elimiye telîmî û terbiyê ye. Gava Cembelî ban mîha dike, dora wê mîhê tê ye,
mî kerr e nariyê dengê bilûrê ye ; tu nabê mî dibezî tê xwe diqelibîne li elba
kenêrê, vala dike erdê ye. Heriya mîhê dialiqî di xencera daban, li ser bihisti-
kê û çar tiliya dikşîni ji qefa wê ye. Haya Cembelî jê tune ko xencera daban
kişiyayê ji qeftê ye. Şewqa ruyê daye xencera daban, ketiye hindirê elba şîr,
navrana mîhê ye. Carkê Binevşê nerî ko şewqekî ketiye elba kenêrê ye, go qey
şewqa qolê zêra ye xwe daye elba kenêrê ye. Destê xwe avêt desmalik herîrê
qurma ser qolê zêra şidand, hîna ew şewq li şwînê ye. Go qey şewqa goharê
min e ketiye elba şîr, nav rana mîhê ye. Destê xwe avêt kitana Melesî, goharê
xwe xistin bin kitanê ye, hîna ew şewq li şwînê ye. Carekê Binevşê li ber
Cembelî nêrî kêleka wî de ko xencera li ser bihistkê kişiyaye, li ser bihistekê û
çar tiliya şewqa xencerê daye elba şîr nav rana mîhê ye. Binevşê bihîst nav û
dengê xencera daban a Cembelî, naskir, qêrîn ji Binevşê hat, xwe avêt pêsîra
Cembelî, gote ji bo min kevnajina te xwe xistî vî halê xerab, li wê derê kulavê
şivantiyê avêtê erdê ye ; li ser kulavê şivantiyê ji xwe re dikine kêf û seyranmî-
şê ye, heyanî ko rojka wan qoliftî bûye hikmê êvarê ye. Cembelîyê piçûk li
malê di dergûşa xwe de gelkî digirî, bêrîvan hemû ji çola hatin kes nema.
Diya Derwêş Axa ban Derwêş Axa kir, go : «Derwêş Axa rabe were Cembelî-
yê piçûk di dergûşê de bihecî hengê digirî ; bêrîvan hemû hatin û Binevşê
nehat. Em nizanin ne markî pê ve da, em nizanin ne hina revand, siwar be,
here binêre bê çi pê hat.» Wê gavê, Derwêş Axa siwar bû, berê xwe da hinda
beriyê û dilezînî, Carikê Cembelî ji Binevşê re go : «Ya Binevşê wellah weha
Derwêş Axa hat, em çi tebdîrê bidinê ?» Binevşê go rabe, bike qerebalix bêje
ez qolincî bûme, ezê qondera xwe deynim û herim pez li te vegerînim ;gava
Derwêş Axa bê, nezîkayê li me bike, îsal şeş salê min ez li cem im, hîna ez pê
re neştexilîme. Wê gavê, ezê ji Derwêş Axa re bibêjim : ne tu bî, ne pezê te bî,
ne şivanê te bî ! Ji wexta ko ez hatim ji mal, nêrîm ko şivan bi qolinckê
ketiye, qarînik wê li erd e yek li ezmana ye û li wan dera ne av heye ne tiştik
heye, dilê min pê şewitî, mi nihêrî ko ev şivan gelkî perîşan bûye ; ez geh
derim pez vedigerînim, ez geh têm ser laşê şivên.» Ê Derwêş Axa go : «Ya
Binevşê rabe li hespê min siwar bibe şivên bavê pişt xwe û berê xwe bide
kona.» Binevşê rabû, li hespê Derwêş Axa siwar bû û Cembelî di pişt xwe
siwar kir û berê xwe da kona. Hat ber derê kon, laşê Cembelî avêt erdê. Diya
Derwêş got : «Ya Binevşê, tu ji Xwedê natirsî, te laşê wî şivanî, wî feqîrî avetî
devê derê me ; tada ko bi pezê we re îro şeş meha dîye. Jê re hinik avgerm
bike ji bo Xwedê, hinik sabûn bidiyê, bela serê xwe pê bişo û bîstkê di bin
kon de rakeve belkê qolinca wî jê here.» Wê çaxê, Binevşê rabû êzing anîn,
agir kir, teşta mezin tije av kir, qenc germ bû, qalibek sabûna bênxweş dayê,
Cembelî laşê xwe ket û firqand. Go : «Bedlik çekê Derwêş Axa jî jê re derxî-
ne, bela li xwe ke !» Bedlik çek dayê, Cembelî li xwe kir û jê re qatik lehêf û
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doşek danî di nav de raket.
Bû moxrib, Binevşê rabû bîst derzî, sî derzî anîn, xist bin Cembeliyê

biçûk, lawê xwe. îca Cembeliyê biçûk li ser wan derziya dihejîne. Serê derziya
tûj in, li laşê Cembeliyê biçûk diçikin, ranakeve û Binevşê dilorîne dibê :

«Delorî, ê Cembeliyê min de lorî, emrê min bi heyran, serê min bi gorî ! Ezê
Cembeliyê piçûk di xewa şêrîn xînim, destê Cembeliyê mezin bigrim bibim
welatê jorê. Ezê Derwêş Axa bi hezar û heft sed mala bikim qurbana serê
Cembeliyê mezin.» Hengî dengê Binevşê xweş e, êla Derwêş Axa sê şeva
raneketin. Şeva çara derzî ji bin lawê xwe derxistin, lawik raket û ew êl tev de
raketin, rabû hespê Derwêş Axa şidand û hespek ji xwe re ; çiqeyse xişrê wê
ko hebû zîv û zêrê wê ko hebû hinan ji sindoqê derxist, xiste eqîba û li ser
pişta hespa şidandin. Cembelî rahişte rima Derwêş Axa û şûrê wî xist stûyê
xwe û bi ser pişta hespa ketin û hevdu revandin berê xwe dan çiyayê Hekkêr û
meşiyan. Ew bi mîradê xwe şa bûn û em jî bi mîradê xwe şa bibin.
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KITÊBXANA ENSTÎTUYÊ

Kitêbxana Enstîtuyê dixwaze bibe hîmê Kitêbxana Neteweyîya
Kurdistanê. Tê de niha bi 25 zimanan bêtirî 2600 cild kitêb hene. Hin ji
van kitêban gelek kevn in, di sedsalên XVIII û XIX de çap bûne. Hin
destnivîsjî hene.

Ji kovarên kevn, civanbendên (kolleksiyonên) Hawar, Ronahî,
Roja Nû, Stêr û Kurdistan (Iran) temam bûne, ên kovarên din tên
berhev kirin.

Di vê navê de Enstîtu, belgeyên arşîvên dîplomatîk, film, wêne û
diapozîtîf, kaset û sêhkên kurdî jî dicivîne. Ta îro dora 2000 diapozî-
tîf, 26 film û qasî 130 saet mûsîqiya kurdî hatine civandin.

Bê guman, ev hê destpêk e ; karê salekî ye. Divê ku em afirandinên
li ser ziman, dîrok û çanda xwe diyar kin, binasin û bi dinyayê bidin
nasîn. Civandina arşîvên me yên neteweyî, dewlemendkirina kitêbxana
me ya netewêyî karê her welatparêzî kurd, her Kurdekî bixîret e.

Li kitêb, kovar, film, wêne, kaset û belgeyên li ser Kurdan bigerin ;

we bi çi zimanî çi peyda kir ji kitêbxana Enstîtuyê re bişînin. Çavên
xwe li dengbêj û çîrokbêjan, xasme li yên pîr, bigerînin. Stran û çîro-
ên wan bigrin kasetan û ji me re verêkin. Bila, bi mirina wan, keriyek ji
folklora gelê me winda me be, ji bîran neçe.

PARASTINA ÇANDA KURDÎ, KARÊ ME HEMÛYAN E.
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CIVATA PEXEMBERAN

Şahînê SOREKLÎ

Tu derîyên wek vî derî Ehmedê Oso hîn ne dîti bûn. Çil û çar salên
jîyana wî li gundê Etmanekê derbas bûbûn. Du-sê caran di umrê xwe de ew
çûbû bajêr ; carekî bo rihela zewaca xwe, carekî bo nexweşiya kurê xwe û
carekî jî cendirman ew tev neh-deh mirovên din biri bûn girtîgeha bajêr pê-
ku şerek di navbera gundiyan de cîh girti bû. Tu derîyên wisa mezin û bi
neqiş û xemlên wilo çeleng li bajêr jî tune bûn. Ehmed nêzikî li derî kir û
hîn difikirî gelo ew li kîjan beşê derî xe, dema ku bi nişkekî ve camêrek
laşmezin, bejindirêj û bi heybet li pêş çavên wî derket.

- Ehmedê Oso ! Tu çi digerî li va deran ?

Ehmed ji guhên xwe bawer nekir. Sûretê wî ji şermê sor bû û bê ku xwe
zept ke, devê wî li hev gerî û got :

- Silabû Elêk.
Mirovê laşmezin li Ehmed niherî û keniya.
- Ev bûn jor hezar sal, hun Kurd bûne Musilman lê belêm dîsa jî hun ne-

dizanin bi rastî bibêjin ESSELAAAMÛ ELEIKUM WE REHMETULLAHÎ
WE BEREKATUH. Ehmedê kurê Oso, tu zû bersîva min bide, tu çi digerî li
vir?

Ehmed xwe da hev, hebkî din berbi mêrik çû û bersîva wî dayê.
- Ez hatim Şêx Gêlanî bibînim. Bi serê kurê min be, divê ez bi CENABÎ

ŞÊX re bê derengî bipeyivim.
Peyayê zexim li Ehmed mêze kir û dîsa keniya :

- Kuro bextereşo, ev cîh ne şûna welî û şêxan e ; ev qonaxa pêxemberan
e.

Ehmed lepê xwe yê rastê hebkî rakir jor, ber bi rastê wergerand û bi
zimanek xweş qezî kir :

- Rehme li bavê te be. Pêxember hîn ji şêxan çêtir in. Bi kerema xwe rê
bide min ez Hezretî Muhemmed bibînim û yan jî Hezretî îsa. Ger wex-
ta wan nebe zirar nake, ezê bi Hezretî Mûsa û yan Ibrahîm il Xelîl re bipeyi-
vim.
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Camêr li Ehmed sêr kir, serê xwe leqand û got :

- Qedexe ye bo qûl ew vî derî derbas kin.
Ehmed her du destên xwe vekirin, serê xwe bi hêlekî de xwar kir û di

ber camêr geriya :

- Ez di bextê bavê te da me, peyayê şîr-helal ; tu min şûn ve venegerînî.
Zor pêwîst e ez bi pêxemberekî, yan welîkî, yan seydakî û yan şêxekî re
şorê bikim. Ez di dawa bavê te da me, tu min destvala li riya mal siwar nekî.

Camêr li Ehmed niherî û dît çawa kurê Oso serê xwe xwar kirîye. Dilê
wî bi Ehmed şewitî, tev ku wî baş dizanibû ku ev serxwarkirina hawak ji fen
û fûtên mirovên cotkar bû, yên ku bi sedsalan bêçare û bindest mabûn û ji
derdê sultan û beg û axe û şêx û qamçûrcî û leşker û cendirman metodek
serxwarkirinê peyda kiri bûn bo ew bêçarebûna xwe nîşan bidin û dilên yên
din bi halê xwe bişewitînin.

- Ehmedê kurê Oso, got peyayê zexim, lêbelê îcar bê ken, îro civatek
pêxemberan heye. Ezê te berdim hindir odeya xwe. Tu dikanî di teqa camîn
re ji xwe re li pêxemberan tameşe kî. Çi di salonê de cîh digre, mirov ji odê
de dibîne bê ku bi xwe ji yên di hindir salonê ve were xuya kirin. Divê ku tu
ji min re sond bixwî ku tu ti teşqelan nekî û dû kutabûna civata pêxemberan
bê deng di ev derî re werî der.

Tew bê ku bi aqilê xwe bişêwire, Ehmed şertên mêrik qebûl kir û sond
xwar.

- Mal-ava, di dilê xwe got Ehmed, Mirov her roj li pêxemberan rast nayê.
Ezê vê fersenda zêrîn çawa ji dest xwe berdim ! Wey xwedê ji ev peya yê bi
dîn û îman razî be.

* *

Salon bi carekî de tiji ronahî bû. Tu çirayên wisa bi şewq Ehmed di
umrê xwe de hîn ne dîti bûn. Hejmara gupe-gupa dilê wî bi carekî de rabû
jor dema derîyek biçûk di quncikekî salonê de vebû û hin mirovên bi kincên
gewr, yek li dû yekî, ketin hindir. Her pêxemberekî şûna xwe li paş masekî
girt. Rûyên pêxemberan ji Ehmed ve xuya ne dikirin. Ji sûretê Ehmed ve
xuya dikir ku ew hebkî dilsar bû bû, wek mirovek yê ku cizdanekî bi rê ve
dibîne û hêvî dike cizdan tiji pere be, lêbelê ji 2-3 panxirotan bêtir di ciz-
dên de nabîne. Dû demek kin, çiran dest pê kirin melûl bibin. Li pêş pêxem-
beran du perdeyên mezin ronahî bûn. Ev perdan sînema bajêr ya serveki-
rî anîn bîra Ehmed. Dema ew bo rihela xwe çûbû bajêr, pismamê wî ew biri
bû sînemê bo ew tev li keçikên çîqrût û lêvsor sêr kin.

Li ser perdeya yekemîn dukanek nayê hesaban xuya kir. Mezinbûn û fi-
rehbûna dukanê nediket aqilan. Jin û peyan erebeyên hesinî li pêş xwe dajo-
tin û tijî hûr mûr dikirin. Her erebekî ji barê etarekî bêtir tişt tê de hebû.
Dukan wek mezatek sergirtî bû û ji derzî û dezî de bigir heta sêv û pûrteqa-
lan tê de hebûn. Carekî beşek dukanê zor baş hat xuya kirin. Ehmed ecêbma-

56

Camêr li Ehmed sêr kir, serê xwe leqand û got :

- Qedexe ye bo qûl ew vî derî derbas kin.
Ehmed her du destên xwe vekirin, serê xwe bi hêlekî de xwar kir û di

ber camêr geriya :

- Ez di bextê bavê te da me, peyayê şîr-helal ; tu min şûn ve venegerînî.
Zor pêwîst e ez bi pêxemberekî, yan welîkî, yan seydakî û yan şêxekî re
şorê bikim. Ez di dawa bavê te da me, tu min destvala li riya mal siwar nekî.

Camêr li Ehmed niherî û dît çawa kurê Oso serê xwe xwar kirîye. Dilê
wî bi Ehmed şewitî, tev ku wî baş dizanibû ku ev serxwarkirina hawak ji fen
û fûtên mirovên cotkar bû, yên ku bi sedsalan bêçare û bindest mabûn û ji
derdê sultan û beg û axe û şêx û qamçûrcî û leşker û cendirman metodek
serxwarkirinê peyda kiri bûn bo ew bêçarebûna xwe nîşan bidin û dilên yên
din bi halê xwe bişewitînin.

- Ehmedê kurê Oso, got peyayê zexim, lêbelê îcar bê ken, îro civatek
pêxemberan heye. Ezê te berdim hindir odeya xwe. Tu dikanî di teqa camîn
re ji xwe re li pêxemberan tameşe kî. Çi di salonê de cîh digre, mirov ji odê
de dibîne bê ku bi xwe ji yên di hindir salonê ve were xuya kirin. Divê ku tu
ji min re sond bixwî ku tu ti teşqelan nekî û dû kutabûna civata pêxemberan
bê deng di ev derî re werî der.

Tew bê ku bi aqilê xwe bişêwire, Ehmed şertên mêrik qebûl kir û sond
xwar.

- Mal-ava, di dilê xwe got Ehmed, Mirov her roj li pêxemberan rast nayê.
Ezê vê fersenda zêrîn çawa ji dest xwe berdim ! Wey xwedê ji ev peya yê bi
dîn û îman razî be.

* *

Salon bi carekî de tiji ronahî bû. Tu çirayên wisa bi şewq Ehmed di
umrê xwe de hîn ne dîti bûn. Hejmara gupe-gupa dilê wî bi carekî de rabû
jor dema derîyek biçûk di quncikekî salonê de vebû û hin mirovên bi kincên
gewr, yek li dû yekî, ketin hindir. Her pêxemberekî şûna xwe li paş masekî
girt. Rûyên pêxemberan ji Ehmed ve xuya ne dikirin. Ji sûretê Ehmed ve
xuya dikir ku ew hebkî dilsar bû bû, wek mirovek yê ku cizdanekî bi rê ve
dibîne û hêvî dike cizdan tiji pere be, lêbelê ji 2-3 panxirotan bêtir di ciz-
dên de nabîne. Dû demek kin, çiran dest pê kirin melûl bibin. Li pêş pêxem-
beran du perdeyên mezin ronahî bûn. Ev perdan sînema bajêr ya serveki-
rî anîn bîra Ehmed. Dema ew bo rihela xwe çûbû bajêr, pismamê wî ew biri
bû sînemê bo ew tev li keçikên çîqrût û lêvsor sêr kin.

Li ser perdeya yekemîn dukanek nayê hesaban xuya kir. Mezinbûn û fi-
rehbûna dukanê nediket aqilan. Jin û peyan erebeyên hesinî li pêş xwe dajo-
tin û tijî hûr mûr dikirin. Her erebekî ji barê etarekî bêtir tişt tê de hebû.
Dukan wek mezatek sergirtî bû û ji derzî û dezî de bigir heta sêv û pûrteqa-
lan tê de hebûn. Carekî beşek dukanê zor baş hat xuya kirin. Ehmed ecêbma-

56



yî ma ji ber ku di vî beşê dukanê de hûr mûr tenê bo pisîk û segan dihat firo-
tin. Xwarina qutiyan, ya tûrikan, xwarina nerm, ya hişk, goştê gan, miyan,
kêrguyan, masiyan, hwd ; hevsar, dermanê sipî û kêçan, sabûnên reng rengî,
şe û firçe û pir tiştên din.

- Xweziya min bi dilê kûçik û pisîkên vî welatî be, got Ehmed di dilê
xwe de, ev sedî sed cinnet e.

Di vê deqê de, perdeya din jî dest pêkir wêneyan bide nîşan : zarokên
reşik, zarokên esmer, bi hezaran zarokên birçî û tazî. Zikên wan repitî, çîqên
wan wek qîtikan, çavên wan di kortê de, porê wan weşiyayî, sûretên wan
çerm û hestî û dengek zirav ji wan dihat der:

- Birçî me, birçî me, birçî me, anê birçî me !

Li ser perdeya yekemîn wêne hat guhertin. Li welatek cîhanê hin
mirovan berê lûleyên tifingên xwe didan serên gayên xwe, ew dikujtin û
laşên wan davêtin kortek mezin. Ev mirovan ji rojnamevankî re digotin :

- Ger hikûmat destûr nede me, em goştê gayên xwe bihatir bifroşin, emê
roj bi roj hin gayên xwe bikujin.

Dûre gemîyek li ser perdê derket ya ku bi mencenîqan pûrteqal davêtin
hindir behrê ji ber ku tucarên pûrteqalan nedixwastin pûrteqal li bajêr pir
bibin çimkî piraniya pûrteqalan heqên wan erzan dike. Carekî dengê zengile-
kî hat û wêne hatin guhertin. Li ser perdakî hakimekî şeş meh ceza didan
xortek gundî ji ber ku wî bizinek ji şivanê gundek din dizî bû. Di perda din
de cendirman bi hukmê zorê alîkarî bo hikûmatê ji gundiyan distandin.
Zengil dîsa lêket. Wêne niha êdî zûtir diliviyan. Li ser perdakî dadîgehek
hikûmatekî cezê mirinê dida du xortan ji ber ku wan gule qurşîn avêti bûn
tombîlek leşkerên hikûmatê. Li ser perda din leşkerên wê hikûmatê bi sedan
mirov dikujtin. Zengil dîsa lêket. Li ser perdakî, dadîgehek welatek mezin 30
sal ceza didan xortek reş ji ber ku wî pere ji bankekî dizî bûn. Di perda din
de şirketên wî welatî bi milyonan pere ji welatên paşvemayî û belengaz
derdixistin. Li ser perdakî serokên hin welatan gotina azadî û serbestî û
biratiya mirovan dikirin û li ser perda din jî balafir û zirxlîyên wan agir
berdidan ser azadîxwazên welatên wan û yên din. Bo hikûmat û leşkerên
wan kuştin û talankirin qanûn û edalet bû ; ruxseta wan hebû ew bi hezaran
mirov bikujin, di girtîgehan kin û xelkê welatên xwe talan kin, lêbelê bo
ewên ne bi ruxset kuştina mişkekî jî cerîmet û «terorîzm» dihat hesibandin.

Carekî li ser perdakî weneyek xuya kir. Ehmed dît çawa çar pênc pê-
xember bi hevre rabûn û destek xwe ber perdê dirêj kirin. Di wêneyê de pir-
tûk dihatin şewitandin, ji ber ku ew bi zimanek qedexe-bûyî hatibûn çap ki-
rin. Hin pêxemberan serên xwe ji qehran dihejandin. Dû re zengil bi dirêjî lê-
ket. Hejmara perdan gihişt heftan û li ser wan wêne hatin pêşkêş kirin. Ji her
çar hêlên salonê deng ji sandiqên reş dihatin der. Çavên Ehmed bûn wek ta-
san ; û projektora tirkîya li ser sînor hat bîra wî, stûyê wî bû wek yê dîk,
guhên wî bûn wek antêla radyo ya muxtarê gund ; ango Ehmedê Oso ne di-
zani bû li ku sêr ke û li ku sêr neke, guhên xwe bide ser dengê van sandiqa li
hêla çepê lê ya li hêla rastê, ya li pêşî lê ya li paşî. Ji beşekî ev deng dihat :
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- Ey xudayê li jor, ey pêxember ! Bavê min kuştin, birayê min kuştin û
şeva bihurî jî kurê min tev heft xortên din kuştin, lepên wan ji wan qut kirin,
serên wan dûr xistin û laşên wan avêtin çem. Bes e êdî ; werin alîkariya me !

Ji beşek din dihat ev deng :

- Jina min nexweş e, pere tune ez bibim ser tixtor, zarokên min tazî
birçî. Ey xudayê delal, ey xudayê cîhanê, bo çi te baran li ser me birî, zad û
genimên me hişk kirin, de ezê berê xwe bidim kîjan derî ?

Ji hin hêlan dihat dengê girî û nalîna nesaxan, ji hin beşan dihat dengê
kenê mirovan ... Çavên Ehmed jî heyirî bûn berê xwe bide kîjan perdê û wê-
neyê : muftî û melan, serok û wezîran, qehpe û qûndan, yên rapaşî keran
dikin, cendirme û mamûran, qumendar û xwînrêjan, derewçîn û bêbextan, lê
bindest û belengazan ? Kurê Oso ne dizani bû guhên xwe bide ser dengê
qulpikên ziktêran, nalîn û qîrîna yên şewitî, yên xanî li ser hilweşiyayî, yan
ser girî û gazindên sêwîyan ? Ji hemû quncik û beşên dinê wêne dihatin ber
çavên pêxemberan : kuştin, serjêkirin, talankirin, agir, bombe, gule, mirina
zarokan, jinan, pîr û kalan, bindestbûna gelan, rindî û pîsî, ken û girî ;

nexweşxanên pak û fireh hember niviştên şêx û melan, cîhên bi ronahî û
gundên tarî û şevreş, tombîlên reng rengî û kerên bi çerm û hestî, balafirên ji
deng bezatir û zarokên bê xwendin, qonaxên 40 qatî û qubên kelpîçîn ... Di
hindir salonê de dîsa çira vêketin. Perde neman wêneyan raber dikin û dengê
sandiqan jî hat seknandin. Pêxemberan bi destên xwe li pêsîrên xwe dixistin.
Tev ku dengên wan nedihat Ehmed, ji wî ve baş xuya dikir ku ew digrîne.

Ehmedê Oso ji xwe re bala xwe da pêxemberan û bi rastî dilê wî bi wan
şewitî. Lêbelê ji hêlekî de jî bêçarebûna wan û pasîv-mayîna wan li hember
ev tiştên li cîhanê cîh digrin Ehmed xulemîş kirin. Bê ku hezirê xwe ke rabû
ser xwe û qîrî :

- Girîn tu faydê li kesî nake. Belengaz û perîşan bi şev û roj berê xwe di-
din we û ji we alîkarî hêvî dikin. Hûn bi hêstirên xwe dixwazin agirê di hin-
dir dilên wan de vemrînin ? Ma bi girî çi dibe ? Ger hêstiran fayde bikirana
kesek li ser erdê birçî û tî nedima. Wax, wax, xwelî li serê me fiqaran be ...
Aşkere xuya bû ku pêxemberan dengê Ehmed ne dibîstin û haya wan ji wî
tune bû. Ehmed dest pêkir bi her du destên xwe li camê xwe :

- Ez dixwazim Xwedê bi xwe bibînim û bi wî re şorê bikim. Ez dixwa-
zim ...

Bi carekî ve peyayê zexim ket hindir, destek xwe da ser devê Ehmed û
bi destê din ew şûn ve kişand.

- Ma tu dixwazî ez te rakim jor û bavêjim erdê ? Ma te sondê xwe ji xwe
bîra kir ? Ma min ji te re ne got ev şûn ne bo yên wek te ye ?

Bi rastî Ehmed ji tirsa re bizdoyî bû. Mirovê laşmezin bi çepelên wî girt,
bir jêr û di derîyê mezin re avêt der.
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Di hindir xanîkî kelpîçîn de peyak ramediya bû. Deng û hisjê nedihat.
Jinek lihevhatî ber serê wî rûniştî bû û cixare dikişand. Mêrê wê şeva bihurî,
dû yasiyan ji gundê şêx hati bû û ber têkeve şeltê li ser mirîd û êldefiyan û şî-
şan peyivî bû. Dû rohilat mêrik ji xew ranebû bû. Nazê, kulfeta (jina) wî,
deng le kiri bû, ew hizandi bû, leqandi bû, çikir çi nekiri bû mêrê wê ji xew
ranebû bû ; tew deng jî ji wî derneketi bû. Lawê wan yê mezin çû bû pey
şêx, lêbelê şêx çûbû gundek din. Li gund tu tixtor tune bûn, nejî tombîl he-
bûn bo wî rakin bajêr. Pîrek gund pîvaz şikandi bû û da bû ber pozê wî ;

peyan ava sar li wî kiri bûn, zanayê gund «Sûret Yasîn» li ser xwendi bû, jina
wî karek serjê kiri bû û goştê karê li gund belav kiri bû, lêbelê bê fayde.

Nazo serê xwe li ser her mrfêB xwe leqand û hîn dest pê kir bibêje :

- Ax li min rebenê ; de rabe êdî Ehmedê min, ronediyê min...
Dema mêrê wê veciniqî, çongên wî heziyan, qîrî û xwe ji nîşkavaji şel-

tê çe kir, rabû ser lingan. Bi qîrîna wî re kurê wî jî ket hindir û bi alîkariya
dayka xwe bavê xwe rûnişkandin da. Nazo zû tasek av hanî û berve devê
Ehmed bir :

- Vexwe, vexwe ; xêr e, îsella xêr e. Malava te em gîh bizdoyî kirin.
Gelo ev çi bêtar bû hat serê te ?

Ehmedê Oso xwe da hev û bersîva Nazo da :

- Berî ez razêm, min «Ayetul Kursî» xwend û ji xwedê rica kir, ew Şêx
Gêlanî di xewnê de bişîne cem min, bo ez ji wî çend tiştan daxwaz bikim.
Lêbelê ez bi xeletî çûm li civata pêxemberan rast hatim. «Neûzû billah,
neûzû billah», nale li çavên şeytan yê kullî kor were ...

Nazo serê xwe dîsa leqand û bi dilek tiji kul û keser :

- Aax, ax, Ehmedê Oso, tu çi digerî li kaş ta bibînî xewnên şaş.
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DEWLEMENDIYÊN ZIMANÊ ME

Zimanê gelê me ji alî navên tişt û heyînên jiyana rojane ve yekcar dewle-
mend e. Piraniya bajariyan bi van ziravî û zengîniyên ziman kêm dizanin. Gelo
we dizanibû ku Kurd bi navê 36 texlît tirî, 13 vine hêjîr û 9 cûre hirmê
dizanin ?

NAVÊN TIRÎ

Tiriyê Reş : ispendêwi, tayîfi, finik, hebêbî, soreva, reşê mewîja, reşê
kevnêr, reşê koxer. dirêjihê reş, reşê feqîr, reşê sîsik hûr, sorik, şitwîyê reş.

Tiriyê Spî : deywanî, gurnik, emobengîyo, xilsik, lib dirêjik, kerkûş,
koxer, misebq, mezrone, zeytî, zeynebî, qurfok, gewre, mîranî, bênavik,
binîtatî, sîncêrî, heftcar, dilbarsî, zerik, hesenî, şitwî, tortork.

NAVÊN HIRMIYAN

Topolî, hirmiya zerik. miseba (zû dighin), hezîranî, elîsork, şewkîl
an şekûl, şitwî. rezî, seqebî.

NAVÊN HEJÎRAN

Bêhnatî, rejik, sêhrek (berê wan pûçe), sincarî, rîhanî, zer, payîzî,
qerpalî. şitwî, şîne, reş, sor, xinxalî.

Egîd Dijwar

Gelo di nav xwendevanên «Hêvî» yê de kesên ku navên masiyan û daran
baş dizanibin hene ? Zanîna xwe ji xwe re mehêlin bi alîkariya «Hêvî» yê
bighînin Kurdên din jî.
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HELBEST

ZIMAN

Osman SEBRÎ

Dil pirr dixwaze ku HÊVÎ hêviya Kurdan be,
Di warê ziman û zanistî her xwedî şan be.

Zaravayên me bighîne serhev di pêşende,
Kurdan nehêle di nava cîhanê şermende.

Heya bi îro em tenê bê zar û ziman bûn,
Di nava gelan pirr bi sûnda gelek nezan bûn.

îro jî dibînim gelek xwendayên me Kurdan,
Gelparêz in ew haya wana nîne ji ziman.

Çawan bê ziman gel di cîhan tête parastin ?

Bi qi lebatî mafû rûmet hatine xwestin ...

Tenê bi ziman mirov cuda bûye ji dehban,
Pê xwend zana bû firriya xwe gîhande ezman.

Lewra divê em ji bo ziman xwe biwestînin,
Heya bikarin Kurdan ji tengiyê derînin.

Bijîn kesên ku ji bo ziman dikin xebatê,
Ew in berê gel diguhêzin rêya felatê.

20-1-1984
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BIYANI

Reşîd SIMO

Li welatê xwe biyanî bûm
Min bazda û firiyam
Bi qol û kerbelan,
Bi banî û ezmanan ketim
Li dawî ya cîhanê rawestiyam
Da ku, ji biyaniyê felat bibim
Ji bindestî û koletiyê rizgar bibim
Ji min e ...

Ez bi bihuştê ketim
Ji dojehê bi dûr ketim
Ew ês, derd û kul
Gişji bîra bûn.

Piştî ku hinekî
Bên bi ber min hat
Hiş hate serê min
Min li hawîrdora xwe nêrî
Hey wax, li minê ...
Ew kul û derdên han
Hemiyan bi min re bazdane
Gavekê jî, ji min bi dûr neketine
Derdê biyaniyêhîn girantir bû
Berê li welat
Ji me re digotin :

Hûn Kurd in, cin û warê we nîne
Ewê ku Kurd
Bila biqe Kurdistanê
Ma gelo Kurdistan
Li kîjan deverê ye ?
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Ew devera ku em tê de dijiyan
Ji hezar salan de
Bav û bavpîrên me
Tê de westiyane
Bi xwîn û xwîdanê avdane
Ma qaşo, qey ew ne Kurdistan e ?

An, Tirk, Ereb û Ecemistan e ?

Lê belê, doza me
Pir dûr û dirêj e
Ewê girtî ye, zingar û qirêj e.

îro, dibêjine min :
Çima te dev ji welatê xwe berdaye ?

Çima tu têyî pariyê devê me dixwî ?

Ma em mirêbê we derekan in ?

Em bikin hûn jî bixwin
Haydê kelereşino
Ji welatê me biqeşin
Ev welat, welatê me ye
Welatê serzer û qavşîna ye

Bela me biyanîyên kurdan
Berê yek bû, lê nuha bûne du
Him biyanî ne, him jî sereş in
Li welatan digerim, kes li min na be xwedî
Li boyaxê digerim, nema bi kêr min tê
Zimanan dixwînim, nema fêr dibim
Li kar digerim, nema bi dest dikeve
Bûme qilek li deriyan dixînim
Da ku pariyê nan ji zaroyan re werînim

«Lalo bibêj, kero bibîs»
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WELATE ZAYINEN TEZE

CANKURD

Pîroz be li we zayîna teze
Dayîna we ...

Silavên germ li xaka genim lê şîn dibe
Kulîlk tê de vedibe bihn dide ...

Silav ji zarowan re, ên ku Manda xwe li ser qûmê
Di defteran de
Li lîstgehan rêz dikin

Silav ji dayikên pîr re, ewên ku êzingan
Li zivistanê
Di bahozên berfanî de
Boyî destpêka buharê dicivînin,
Agirekî germ tariya koletiyê

Herheyînê biqirîne ...

Silav ji wa qirûska sor re, ewa ku axaftinên azadiyê û serxwebûnê
Di sînoran re
Di gedûkên qiyayên ku bihevde girêdayî
Digihîne cîhana kehr ...

Silav ji we re, ji hêviyê re
Ya ku weke sazeke pîrû wenda
Ji nû ve dikeve têlên dilovanan
Ji nû ve buharê hişyar dike
Bulbulan bi zar û ziman dike
Jîna me dixemilîne, dilşa dike ...

Silavji we re, birano !
Kurên welatê ku ji bîr bûye
Di dîrokê de herdem talan bûye
Lê îro ... weke Volkanê pîrji nû ve hişyar bûye ...

15.1.1984
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VI PESARI

Dr. RÊZAN

Pesaro ! nehati bûm pirsan kejî kim
Li navê te,
Nehati bûm
Bejna te bipîvim bi kunê derziyê,
Ne bazirgana, qinokan
Rêzkim li xanê mirovan ...

Va werza beyar bû, qol bû
Gîsin şikiya
Li nav zanga û rîşan da,
Li asî semeketinê
Barê ziwanê min hêrî,
Arvan anî,
Li gewerê birqîtiyê
Sêla dilekan min ar kir,
Aram bijart,
Jema min bû
Her dem dixwar . . .

Pesaro ! bersiv şêlû bûn
Dixulxulîn ji Cobaran,
Şindokiyê şivîlan bûm,
Qijaviya hemêz kirim

Pejna leylanê xapandim.
Li ber şêmikê şiketa
Dergevan bûm
Tarî dipa
Li ber gola genî
Min lêksî dixwandin
Ji masyanra
Ji şevneşîna
Min meya tal dimijî
Sermest dibûm
Bi şîrînbêjên derewîn,
Dikuzim ji êş û jana ...

Pesaro ! ez natirsim ji gel û gura,
Ji rojên girj, ji sêdarê.
Tova gul û gulşena me,
Weşa biharê diqinim
Di govdî asoyî sor da,
Rimjim li esamî zama
Ewran derzî dikim bi zîpkên baranê,
Dêmonim ... li reşantiyê
Dilê xwe vêdixim, rêyê nîşan dikim
Ji bendiyanra, hejaranra.

11.12.1983
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HEVALA MIN

Emîn Silêman SEYDO

Ez mêvanê dilê te me
Evîndarê bejna te me
Pir hêsîrê qavê te me
Ji keqika ez yarê te me

Rûxwesika min

Lêv şêrîn û dev xweşikê
Birhan êdî zirav bikê
Çavan ji şevê reş bikê
Tilyan bi mûmya zer bikê

Serbilinda min

Jar û hejar im bi evînê
Serxweş û mest im li ser Zînê
Bi endêra re mes civînê
Ez Seydo me tu jî jînê

Valintina min

Bîna biyoke ez gêj kirim
Li bexqê gula ez bêhiş kirim
Kerr û kor û bidar kirim

Ez sehîdê bejna te me
Hevala min

Cînz* û palto li ser bejna xwe ke
Çentê biqy.k di destê xwe ke
Şeveq û ronak bi navê xwe ke
Vî hêsîrî bi benda xwe ke

. Delala min

Bihevre em biqin sînema
Derxin ji dil kul û xema
Bi kêfxweşî em bighên sema
Tistê nexweş êdî nema

Şêrîna min

Nama qêke bi kurdî
Tim bibêje vî derdî
Zor û stem me pir dî
Çi heval bû mi ji xwe r'dî

Kurdistana min

Şalê jeans
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PIRTUKEN NU

Di hejmara me ya pêşîn de lîsteke pirtûkên di salên 1981-1982 de bi kurdî, an bi
zimanên biyanî li ser Kurdan çapbûyî hati bû dayîn. Lîsta jêrîn dûmahîka wê ye û wê
temam dike.

BIJIŞKÎ

BOREKAYÎ Seddiq Safizade, Tebb-ê su'nnat î der miyanê Kordha (bîjişkiya kevne-
şopî di nav Kurdan de), çapxana Atai, Tehran, 1982, 200 rûpel. Bi zimanê farisî.

Navên giya û nebatên ku li Kurdistana Iranê peyda dibin, bi rêza alfabeyî hatiye
dayîn. Nivîskar xisûsiyetên her yek ji wan çi ne, rûniştevanên navçeyên kurd çawa wan
bikar tînin, çi êşan bi wan derman dikin diyar dike.

A.M.

DÎROK

ARFA Hasan, Kordha. Wergerandiye farisî Seyyid Mohammed Semedî, 1982, 152
rûpel.

Ev pirtûk wergerandina farisî ya «The Kurds, an historical and political study»
(Oxford University Press, London, 1966, 178 rûpel)e. Nivîskarê wê generalê ordiya Iranê
(1944-1946) û sefîrê Iranê li Turkiyê (1958-1961) bûye.

A.M.

EAGLETON, W., Cumhûriyê 1946 Kordestan. Wergerandina farisî ya Seyyid Mo-
hammed Semedî, Mahabad, çapxana Seyyidîan, 1982, 132 rûpel.

Pirtûk di sala 1963 de bi ingilîzî di bin navê The Kurdish Republic of 1946 bi destê
The Royal Institute of International Affairs li Oxford University Press (142 rûpel) çap bû
bû. Werger hin wêneyên din bi ser sê xerîte û 32 wêneyên ku di pirtûka W. Eagleton Jr. de
bûn zêde kiriye.

Seyyid M. Semedî berê vê pirtûkê wergerandi bû kurdî û di bin navê Komar-î
Mehabad di 1981 de çap kiri bû (Mehabad, çapxana Seyyîdîan, 2 cild).

A.M.

MIRNIYA Ali, Serdaranî az ilat va tavayafê Darregaz dar xedmatê mihan (Serekên êl
û teyîfeyên Darragazê di xizmeta welêt de), Meşhed, 1982, 224 rûpel. Bi farisî.
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Ev xebat li teswîr û nasandina eşîrên kurdên ji sedsala XVII bi vir de li Xorasanê
hatine bicihkirin e.

A.M.
ŞEMZÎNÎ Ezîz, Bizûtnewe-y netewayetî rizgarîxwazaney gelî Kurdistan, weşanên

Yekîtiy Niştimanî Kurdistan, cild 1, 136 rûpel, 1982. Bi kurdî.
Ev pirtûk ji ber teza doktorayê ku dîrokzanê Kurdistana Iraqê, Ezîz Şemzînî sala

1959 li Leningradê pêşkêş kirî bû hatiye girtin. Ev cara pêşîn bû ku Kurdekî li ser şerê
rizgarîxwazê gelê kurd ji nîvê sedsala XIX bi şûn de xebateke zanistiya giştî pêk dianî.

Di dawiya 1959 de XEBAT, rojnama Partiya Demokrata Kurdistana Iraqê, jê, bi
erebî, birên fireh belav kiri bû. Çapa niha bi kurdiya navendî ye, Eseserd (Ferîd Rêbuwar)
wergerandiye û tenê beşeke xebata girînga E. Şemzînî hildigre. Rastî ev e ku berpirsiyarên
Yekîtiy Niştimanî Kurdistan hemû bûyerên serekeyên ku piştî Şerê Cihanîyê Duwem li
Kurdistana Iraqê di bin serokatiya Mela Mistefa Barzanî de qewimîne «sansûr» kirine.

A.M.

EDEBIYAT

BACELAN, Rostem, Derya, çapxana Hawadis, Bexda, 1981 , 81 rûpel.
Derya berhevoka pêncemî a helbestên R. Bacelan e (ya yekem di 1977 derketiye).

Xwediyê pirtûkê li Hewlêrê mamoste ye, helbestên evînê ên kurt û rindik, carna bi beşa-
vend (qafiye) carna bê, dinivîse. R. Bacelan ji pêla nû ya helbestvanên kurdên Iraqê ye.

J.B..

BERGSTRÖM, Gunilla, Alfons û cinawir, Kurdiska Förlaget, Stockolm, 1981, 27
rûpel.

Çîrokekî ji bo zarokan ji swêdî hatiye wergerandinê kurmanciyê. Li Stockholmê çap
bûye û tê de wêneyên xweşik hene.

J.B.

BOZARSLAN, M. Emîn, Kêz Xatûn, Immigrant-Institutet, Ser. D. Barnoch Larobö-
ker, No 8, Boras (Swêd), Invandrar förlaget, 1982, 79 rûpel.

Kêz Xatûn berhevokek fablên kurdî ye. Kurd ji fablan zehf hiz dikin. Nivîskar berê
berhevokên din jî ji bo zarokan pêk anî bû (binêre Hêvî, No 1). Di pirtûkê de gelek
wêneyên Ahmet Cantekin hene û ew alîkariya nasîna folklora Kurdî dike.

CELÎL Casimê, Emerê Celalî, Wezareta hînkirin û rênîşaniyê, îdara hîn kirin û
weşandinakurdî,rêz No 2,Bexda, 1982, 110 rûpel.

Berxwedana mêrxasaneya Kurdan li dijî êrîşên Şah Abbasê Sefewî ji gelek helbest û
romanan re bûye babet. Helbesta Casimê Celîl, emerê Celalî jî li ser vê pela mêrxasiya
dîroka Kurda ye. Di vê helbesta 1036 misra de Celîl rola girînga eşîra Celalîyan di vî şerî
de nîşan dide û bi ya wî Xanê Lepzêrîn bi xwe jî Emerê Celalî, serekê eşîra Ceîaliyan bû.

Izzedîn Mustefa Resûl, ku profesore edebiyata kurdî ye li Zanîngeha Bexdayê, vê
helbesta ku di 1970 de li Erîvanê di Kilamê Çiya de çap bû bû, ji tîpên kîrîlîk (rûsî)
qelibandiye tîpên erebî. Di pêşgotina kitêbê de I.M. Resûl qala hemû nivîsandinên ku li
Yekîtiya Sovyetî û li Iraqê li ser kela Dimdimê derketine dike.

Ji bo ku Kurdên Iraq û Iranê baştir tê bigihên, ferhengokek kurmancî/kurmanciya
xwarê hatiye danîn di dawiya pirtûkê de.

J.B.

CELÎL, Casimê, Zozan, Stockholm, 1982, 186 rûpel.
Weşanên Roja Nû di vê berhevokê de heştê helbestên Casimê Celîl bi tîpên latînî çap

kirine. Helbest ji pirtûkên Rojê Min (Erivan, 1960), Kilamê Çiya (Erîvan, 1970) û Kurdê
Bengî (Erîvan, 1980) hatine helbijartin. Di pêşgotinê de Babaê Keleş, bi kurtî jînenigariya,
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nivîskar dide. Casimê Celîl, wekî Emînê Evdal, Heciyê Cindî û Ereb Şemo ji nesla pêşîna
nivîskarên kurdên Ermenistana Sovyetî ye, ya salên 1930 da peyda bûyî.

J.B.

CELÎL Ordîxanê û CELÎL Celîl, Zargotina Kurda, Erîvan, 1982, cild 2, 255 rûpel.
Her du brayên Celîl çêtirîn folklornasên kurd in. Bêtirî bîst salan e ew ji ber deng-

bêjên kurdên Sovyetistanê û Sûriyê folklora kurdî berhev dikin. Dengbêj berebere kêmtir
dibin û bixwe re bireke mezina pêmahiya (mîrasa) çandiya kurdî dibin gorê ; lewra xebata
van her du brayan zehf girîng e.

Ewan gelek destanan civandine. Her guhartoyek hatiye nivîsin, îzah û şîro vekirin. Di
vê berhevoka nû de tiştên ta niha çapnebûyî hene û nivîskar guhartoyeke nû ya destanên
Slêmanê Slîvî, Leylî Mecrûm, Zembîlfiroş, hwd ... pêşkêş dikin.

J.B.

CEWERÎ, Firat, Erîş dikin, 1981 , 90 rûpel.
Berhevoka helbestên kurtên şairekî şoreşger ji Kurdistana Tirkiyê.

J.B.

CIGERXWÎN, Şefaq, weşanên Roja Nû, Stockholm, 1982, 180 rûpel.
Navdartirîn şairê kurmanc Dîwana xwe ya 6a dertîne. Babet wekî yên berhevokên wî

yên berê ne, ziman gelek xwerû ye û ji bo zimannasan kaneke giranbiha ye.
J.B.

ÇAÇAN Karlênê, BOYIK Eskerê, Bahara Teze, Erivan, 1982, 160 rûpel.
Ev berhevoka helbest û çîrokan bi helbesteke şairê ermenî H. Tûmanian, ku Heciyê

Cindî wergerandiye kurdî, dest pê dike. Tê de helbestên Casimê Celîl, Aramê Çaçan,
Karlênê Çaçan, Ferîkê Usiv, Xelîlê Mûrad, Eskerê Boyik, çîrokên Nado Mahmûdov, Elîyê
Evdilrehman, Emerîkê Serdar, Tîtal Mûradov hene.

J.B.

HAWAR, Yadî Nîştiman, London, 1982 ?, 127 rûpel. Navê Hawar ê rastî Muhem-
med Resûl e û ew ji Suleymaniyê ye. Ew yek ji temsîlkarên dawînên şi'ra klasîka kurdî, bi
zaravê soranî ye. Yadî Niştiman helbestên welatparêjî ku wî di salên 1961-1974 de nivîsine
dighîne hev. Hin ji van helbestan berê li Iraqê derketi bûn , hih ta niha çap ne bû bûn.
Hawar di 1959 de li Iraqê berhevokek bi navê Yadî Badînan (mîraniya Kurda ku ji sedsala
XIII ta sedsala XIX hikim kiriye, paytexta wê Amêdî bû) derxisti bû.

J.B.

HEWRAMANÎ, Muhemmed Emîn Xeffûr, Berhemî Jiyan, dîwanî honrawekanî Emîn
Neqşebendî, Bêwey, çapxana Şefîq, 1980, 160 rûpel.

Hin afirandinên şair Emîn Neqşebendî di kovarên Iraqê de derketi bûn. M.E.X.
Hewramanî tevahiya helbestên wî (xazel û qesîde) yên bi soranî, hewramî û farisî nivîsî di
vê berhevokê de civandiye. Emîn Neqşebendî ji mala şêxên Tarîqata Neqşebendiyan e. Di
1931 de li Biyarê (navenda Tarîqatê) hatiye dinê. Piştî qelibandina qraliyetê li Iraqê
malbata wî (Şêx Osman, Şêx Muhemmed Bahaeddîn, Şêx Muhemmed Ma'sûm...) diçe li
Kurdistana Iranê li Merîwanê bicih dibe. Emîn Neqşebendî dibe mudirê Radyo - Televîz-
yona Kurdistan û Meriwanê û li şarê Sinne (Sanandaj) rûdinê. Piştî şoreşa islamiya 1978,
hemû ji nû ve vedigerin Iraqê û şair niha li Radyoya Kerkûkê dixebite.

J.B

ISMAÎL, Ahmed Muhemmed, Çaweruwanî, Wezerata çand û agahdariye, îdara çand û
weşanênkurdî,No 73,Bexda, 1982,42 rûpel.
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Navdartirîn şairê kurmanc Dîwana xwe ya 6a dertîne. Babet wekî yên berhevokên wî

yên berê ne, ziman gelek xwerû ye û ji bo zimannasan kaneke giranbiha ye.
J.B.

ÇAÇAN Karlênê, BOYIK Eskerê, Bahara Teze, Erivan, 1982, 160 rûpel.
Ev berhevoka helbest û çîrokan bi helbesteke şairê ermenî H. Tûmanian, ku Heciyê

Cindî wergerandiye kurdî, dest pê dike. Tê de helbestên Casimê Celîl, Aramê Çaçan,
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Evdilrehman, Emerîkê Serdar, Tîtal Mûradov hene.

J.B.

HAWAR, Yadî Nîştiman, London, 1982 ?, 127 rûpel. Navê Hawar ê rastî Muhem-
med Resûl e û ew ji Suleymaniyê ye. Ew yek ji temsîlkarên dawînên şi'ra klasîka kurdî, bi
zaravê soranî ye. Yadî Niştiman helbestên welatparêjî ku wî di salên 1961-1974 de nivîsine
dighîne hev. Hin ji van helbestan berê li Iraqê derketi bûn , hih ta niha çap ne bû bûn.
Hawar di 1959 de li Iraqê berhevokek bi navê Yadî Badînan (mîraniya Kurda ku ji sedsala
XIII ta sedsala XIX hikim kiriye, paytexta wê Amêdî bû) derxisti bû.

J.B.

HEWRAMANÎ, Muhemmed Emîn Xeffûr, Berhemî Jiyan, dîwanî honrawekanî Emîn
Neqşebendî, Bêwey, çapxana Şefîq, 1980, 160 rûpel.

Hin afirandinên şair Emîn Neqşebendî di kovarên Iraqê de derketi bûn. M.E.X.
Hewramanî tevahiya helbestên wî (xazel û qesîde) yên bi soranî, hewramî û farisî nivîsî di
vê berhevokê de civandiye. Emîn Neqşebendî ji mala şêxên Tarîqata Neqşebendiyan e. Di
1931 de li Biyarê (navenda Tarîqatê) hatiye dinê. Piştî qelibandina qraliyetê li Iraqê
malbata wî (Şêx Osman, Şêx Muhemmed Bahaeddîn, Şêx Muhemmed Ma'sûm...) diçe li
Kurdistana Iranê li Merîwanê bicih dibe. Emîn Neqşebendî dibe mudirê Radyo - Televîz-
yona Kurdistan û Meriwanê û li şarê Sinne (Sanandaj) rûdinê. Piştî şoreşa islamiya 1978,
hemû ji nû ve vedigerin Iraqê û şair niha li Radyoya Kerkûkê dixebite.

J.B

ISMAÎL, Ahmed Muhemmed, Çaweruwanî, Wezerata çand û agahdariye, îdara çand û
weşanênkurdî,No 73,Bexda, 1982,42 rûpel.
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Berhevokek ji yanzde kurteçîrokên di salên 1972-1980 de nivîsî pêk hatiye. Nivîskar
jiyana rojane ya Kurdan li gund û bajarên piçûk raber dike...

J.B.

KERÎM, Mistefa Salih, Şehîdanî Qelay Dimdim, çîrok ; pêşgotina Şikûr Mistefa, çapa
2a,Bexda, 1982,57 rûpel.

Destana Xanê Lepzêrîn, serokê eşîra xurt a Bradostan ku li dijî leşkerên Şah Abbas di
salên 1608-1609 de berxwe dane kaniyek ilhamê ye ji bo şair û nivîskarên kurd. Alexandre
Jaba destnivîsek bi navê «Hikayeta Şerê Serokê kela Dimdimê li dijî Qizilbaşan» ya. Feqiyê
Teyran (1590-1660) sparti bû kitêbxana Lenîngradê. Casimê Celîl di 1961 de li Erîvanê
helbesteke dirêj a 560 misre, Ereb Şemo jî romanekî (216 rûpel, Erivan, 1966) li ser vê
berxwedanê dinivîsîn. Mistefa Salih Kerim, di 1958 de li Sileymaniyê romaneke kurtî bi
kurmanciya xwarê dinivîsî. Nivîskar niha vê romanoka xwe tevî birekî nû ji nû ve çap
kiriye.

J.B

LINDGREN, Astrid, Keça Şerrût Lotta, Kurdiska Förlaget, Stockholm, 1981, 56
rûpel.

Pirtûkek ji bo zarokan ku nivîsekariya weşanên Hêvî, li Stockolmê ji swêdî werge-
randiye kurmancî, ji bo zarokên kurdên derveyî welêt. Tê de wêneyên bedewên Ilon
Wikland hene û xwendina wê xweş e.

J.B

QAZÎ Ahmed, Dîwanî Seyf ul Quzzat, Tehran, 1982, 82 rûpel.
Hesen Seyf ul-Quzzat (1874-1944) li Mahabadê hatiye dinê û li wê çûye rehmetê. Ew

mamê Qazî Mihemed, Serekê Komara Mahabadê bû. Helbestên Seyf ul-Quzzat bi kurdiya
mukrî hatine nivîsîn, klasîk in û babeta wan dîrokî ye. Ahmedê Qazî, ku bixwe jî ji malba-
ta Qazî ye, van helbestan tevî wêne û jînenigariya şair di berhevokekê de civandiye û çap
kiriye. Pêşgotina berhevokê Hejar (Abdulrahman Şerefkendî, şairê neteweyîyê Komara
Kurdî ya Mahabadê, ku piştî sirgûneke dirêj li Iraqê niha li Kerejê, nêzî Tehranê dijî)
nivîsiye.

J.B

QEREDAXÎ, Mihemed Elî, Keşkolî kelepûrî edebî kurdî, cild 2, Wezareta çand û
agahdariyê, i'dara çand û weşanên kurdî, rêz No 6, Bexda, i982, 250 rûpel.

M_E. Qeredaxî pisporekî edebiyata kurdî ya klasîk e. Wî xasme dîwana Mîrza Rehîm
Wafaî (1844-1914) çap û belav kiriye. Di vê berhevoka duwemîna helbestan de, ew afiran-
dinên, bi piranî qet çapnebûyî, 21 şairên heyama klasîk pêşkêş dike. Piraniya destnivîsan
kêm an zehf xesardîtî ne, lewre nivîskar mecbûr maye wan wisa natevav û nîvcûn derxîne.
Qeredaxî menhûyên (metnên) bi kurdiya navendî (Ehmedê Kor, di 1858/1859 de miriye, ji
mîraniya Soran bûye ...) û bi goranî (Ehmedî Beg Komasî, sedsala XVIII, xulam şaxan ku
li Dîwana Ardalana jiyaye, Baba Şêx Bêsarane, Xanay Qubedî (17001759), hwd ...) nivîsî
helbijartiye ...

J.B

RESÛL Ismail, Çend basêk derbarey edeb û rexney edebî, Wezareta çand û agahda-
riyê, îdara çand û weşanên kurdî, rêz No 7, Bexda, 1981, 160 rûpel.

Berhevoka neh lêkolînên edebiyên I. Resûl ku di kovarên kurdî yên Iraqê de (Roşin-
bîrî Nû, Beyanî, Nûserî kurd, Defterî Kurdewarî, al-Taaxî) derketine.

J.B.

SAFÎZADE Seddîq, Hîwa.Tehran, çapxana Ataî, 1982 ?, 38 rûpel.
Berhevokek piçûk a helbestên nûjen bi kurdiya navendî, Şair ji eşîreta mezin a Jaf,
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ku li her du aliyên sînorê Iraq û Iranê dijîn, e. Wergerekî başî kurdî-farisî û farisî-kurdî ye.
Niha li Radyo-Televizyona Tehranê berpirsiyarê bernama kurdî (bi kurmancî û mukrî) ye.
Ev bername her roj sê saet dom dike.

A.M.

TÎRÊJ, Kovara çande û pîşeyî, hejmar 1,2,3 (1980), Izmir, 81 rûpel ; hejmar 4,
Spanga (Swêd), kanûn 1981.

Kovara Tîrêj ta darbeya eskerî li Tirkiyê derket, piştî wê koçî Swêd kir. Nivîskarên
vê kovarê ji Kurdistana Tirkiyê ne û dixwazin çanda kurdên Tirkiyê pêşve bibin. Cêriban-
dinên wan ên pêşîn qenc û hêja ne. Di kovarê de kurteçîrok, helbest û çîrok bi kurmancî û
bi dumilî (ku bi milyonan kurd li Tirkiyê dipeyivin) hene.

J.B.

XAN Balî û ROHAT, Berevoka Helbestên Kurd, weşanên Komkar, Frankfort, 1982,
1 1 1 rûpel.

Balî Xan û Rohat ji Kurdistana Tirkiyê ne û dixwazin bi vê berhevokê abîdeyên
edebiyata kurdî bi welatiyên xwe bidin nasîn. Piştî pêşkêşiyeke dîrokî ya kurt li ser
edebiyata kurdî, nivîskar ji afîrandinên sî û pênc şairên kurd nimûnan didin. Berî her
afirandinê jînenigariya xwediyê wê bi kurtî hatiye dayîn. Di dawiya vê berhevoka bi tîpên
latînî nivîsî, ferhengokek kurdî-tirkî jî heye.

J.B.

ZENGANA, Muhemmed Abdulrehman, Welî dêwanew Şem, şanogerî, Wezareta çand
û agahdariyê, îdara çand û weşanên kurdî, rêza şanogerî No 5, Bexda, 1981 , 118 rûpel.

Welî Kemaleyî (1826-1881), li Kurdistana navendî (merkezî) de kesekî efsanewî ye
û bi navê Welî Dêwanê tê nasîn. Dilê wî keti bû Şemsê, keça maleke torin a Seysadiqê nêzî
Suleymaniyê. Welî jî ji eşîreke feqîre qebîla Jafan bû. Evîna Welî ji bo Şemsê jî wî şairê
nexwendewar re bû bû kaniyeke îlhamê. Welî helbestên xwe bi zaravayê goranî, û
goraniyek gelek xwerû, distirî û hevdemên wî ji berê nivîsîne. Pîremerd jî van helbestan
wergerandi bû soranî. Beşî kurdî ya Korî Zanyarî Iraqî van helbestan bi goranî çap kiriye.

Muhemmed Abdulrehman Zengana ji evîna yekaliya Welî piyeseke şanogeriyê (tiyat-
royê) derxistiye. Tê de ew ji rastî û pêkahî wê de diçe û Şemê ne tenê bersiva evîna Welî
dide lê gava ku her du dilketî axir digihên hev, ew ji heyecanê dimre.

J.B.

OL

BOREKAYÎ Seddîq Safîzade, Neveştehayê parakande derbareyê Yarsan (ahlê Haqq),
Tehran, çapxana Ataî, 1982, 254 rûpel.

Yarsan navê ku li mirîdên mezhebê şiîyê Ehlê-Haqq re di navçeyên kurdên Iranê
hatiye danîn : Kermanşah, Kengawer, Sehne, Sunqur û Kuliyayî, ...

Borekayî di vê pirtûkê de hejmareke mezina lêgerîn, lêkolîn û nivîsandinên li ser
Ehlê Heqqan civandiye. Ji bo hêsakirina têgihiştina menhûyên goranî, nivîskar ferhengokek
goranî-farisî xistiye dawiya pirtûka xwe.

A.M.

PIRTOKNASÎ

CELÎL Celîlê, kitêbên Kurdên Ermenistanê, 1930-1980, Erîvan, 1981 , 59 rûpel.
Dîrokzan Celîlê Celîl kurê şair Casimê Celîl e, li Zanîngeha Erîvanê mamoste ye. Ew

folklornasekî giranbiha ye û ta niha gelek menhûyên (metnên) folklora kurdî berhev kiriye
û çap kiriye.
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Pirtûknasiya ku pêşkêşî me dike li ser pirtûkên kurdiyên ku ji çapxanên dewletiyên
Komara Ermenîstanê derketine ye. Tê de navê 300 pirtûka'n hatiye hildayîn :

1) afirandinên bi kurdî : Ji 1930 ta 1980, 247 pirtûk çap bûne (ji 1938 ta 1945 qet çap ne
bûne) ;

2) afirandinên bi fileyî : ji 1932 ta 1980 44 pirtûk derketine ;

3) afirandinên bi rûsî }i 1936 ta 1979 6 pirtûk derketine ; û di dawiyê de
4) afirandinên bi azerî : di 1978 de pirtûkek derketiye.

Ji 1929 ta 1938, pirtûkên kurdî bi alfabeya latînî, ya ku bi alîkariya zimannas Q.I.
Maragulov hati bû çê kirin, çap bûne. Ji 1945 bi vir de roman, çîrok, helbest, şanogerî û
pirtûkên xwendina zimanê kurdî alfabeya kîrîlîk (rûsî) bikar tînin.

J.B.

ZIMAN

BOREKAYÎ Seddiq safizade, Ferhengê Med, cild 1 , Tehran, çapxana Atai, 1982, 208
rûpel.

Ev cêribandina pêşîna Borekayî nîne. Wî di salên 1970 yan de, tevî Mûrad Avreng,
mîralayê ordiya Iranê, ferhengeke stûr a kurdî-farisî, bi du cildan derxisti bû. Nivîskar
dixwaze proja xwe fireh ke. Ev ferhenga nû ya kurdî-farisî divê bibe ansîklopediyek kurdî.
Cildê pêşîn gotinên ku bi dengdarekî dest pê dikin dighîne hev.

A.M.

EBRAHÎMPÛR Mohammed Taqî, Vajenameyê farisî-kurdî, Tehran ?, 1981, 742
rûpel.

Ev ferhenga stûr a farisî-kurdî (sanandacî, avramî, kurmancî) dora 40 000 gotinan
civandiye. Beytarekî pisporê hespa û mîralayê ordiya Iranê wê çê kiriye. M.T. Ebrahimpûr
ji Sanandacê, serbajarê navçeya Kurdistanê ye û di 1980 de Destûrê Zabanî Kordî, ku
teswira kurdiya Sanandacê ye çap kiriye û bi farisî romana a'ta kel (1977) derxistiye.

A.M.

ELÎ Celal Mehemmed, Idiyomle zemanî kurdî da, Wezareta çand û agahdariyê, îdara
çand û weşanên kurdî, rêza folklorê No 1 , Bexda, 1982, 504 rûpel.

Ev bêgûman xebata temamtir e ku li ser îfadeyên îdiyomî di kurdiya navendî (sora-
nî) de heta niha hatiye pêk anîn. Nesrîn Fexrî, (Bultena Fakulta Edebiyatê a Bexdayê No
19, 1976), Ewirehmanî Hacî Marif (Wûşey Zimanî Kurdî, Bexda, 1975) û kesên din
mîsalên îfadeyên îdiyomî di kurdiya navendî de da bûn. Lê xebata Celal Mehemmed Elî
sîstematîktir û frehtir e û xwebatên çêtirîn pisporan bingeh distîne : Pîremend, Muham-
medî Xal, Ismaîl Heqqî Şaweys, Marût Ciyawok, hwd ... îfade li gora rêza alfabê hatine
pêşkêşkirin.

J.B.

GOVARÎ KORÎ ZANYARÎ ERAQ, Destey kurd, No 9, Bexda, 1982, 514 r.
Kovara Akademiya Zanistî ya Iraqê, Destey kurdî, ji salê carekê derdikeve. Ev hejmar

seranser li ser pirsên rastnivîsîna kurdî ye (kurmanciya xwarê, bi tîpên erebî).
Tê de bi kurdî panzde lêkolîn hene û yek jî bi erebî. Ewê, dibêjin çapkerên kovarê, li

ser vê pirsê lêkolînên din û civînên zanistî bên pêk anîn. Rastî ev e ku di vî warî de xwen-
dayên kurd rastî gelek asêyî û dijwariyan dibin.

Va ne çend mîsalên ku lêgerên Akademiyê pêş tînin :

1) Dengê î tenê di destpêka gotinê de tê nivîsîn. Ji bo min, bi tîpên erebî tenê mn
dinivîsin.
2) Di nivîsandina lêkerên hevedudanî de tu rastek û qaîde nîne. Mîsal : tê hel çûn bi
awayên jêrîn tê nivîsîn : tê hel çûn, tê helçûn, têhelçûn, têhel çûn, tê-helçûn (r. 215)
3) Paşdaniya -da ewê bi nav ve girêdayî be, wekî le malda, an cihê be : le mal da ?
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Pirtûknasiya ku pêşkêşî me dike li ser pirtûkên kurdiyên ku ji çapxanên dewletiyên
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J.B.

ZIMAN
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rûpel.
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A.M.
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rûpel.
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A.M.
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4) Gihaneka û çawa binivîsînin ?

Em têxin bîr ku Enstîtuya Kurdî di 23-28 Gulanê da li Parîsê zimannasên kurd
civandi bû û ew li ser pirsên yekîtiya zimanê kurdî û yên rastnivîsînê xebitî bûn. Kurdên ji
her parçeyên Kurdistanê hati bûn vê civînê û gihîşti bûn baweriya ku alfabeya latînî, ku
Kurdên Tirkiye, Sûriye û Libnanê ji salên 1930 an bi vir de bikar tînin çêtir bersiva hewce-
dariyên nivîsandina kurdî dide. Lêbelê, di rewşa îroyî de, ji ber gelek sedeman, Kurdên
Iran û Iraqê nikarin vê alfabê bikar bînin. Heçî rastnivîsîn, beşdarên civînê daxwaziyaku
Enstîtu di weşanên xwe yên soranî de îmla ku piraniya mezina xwendayên kurdên Iraq û
Iranê pê dinivîsînin bikar bîne diyar kirin.

H.H.

KHOSHNAW, Saladin, The Alphabets of Kurdish, Manchester ? , 1982, 50 rûpel.
Vê alfabê mihendisek ji Kurdistana Iraqê nivîsiye ji bo hînkirina kurdî di Xwende-

gahekê Manchesterê (Brîtaniya Mezin) de. Tîp li gora rêza alfabeya latînî tevî mîsalan
hatine dayîn. Niîskar mîsalên xwe yên kurdî wergerandiye îngilîzî, fransizî, rûsî, swêdî,
tirkî, erebî û farisî jî.

J.B.

KURDO, Qanatê, Zimanê Kurdî, Rêziman, weşanên Komkar, Frankfort, 1981, rêz
No9, 194rûpel.

Qanatê Kurdo çend pirtûkên rêzimana kurdî nivîsiye : Grammatîka zmanê kördî,
Erîvan, 1960 ; Grammatîka kurdskogo iazyka kurmandji, Moskova Leningrad, 1957 ;

Zimanê Kördî, rêziman, Erevan, 1970 ; Grammatika Kurdskogo jazyka na materiale
dialektov kurmandjî i soranî, Moskova, 1978, hwd ... Ewî wisa jî ferhengeke kurdî-rûsî a
34.000 gotina çêkiriye (Moskova). Vê rêzimana nû bi tîpên latînî ji bo Kurdên Tirkiyê
nivîsiye.

J.B.

NERÎMAN, Mustafa, Rênûsî kurdî le reg rîşe we, Wezareta çand û agahdariyê, îdara
çand û weşanên kurdî, rêza zimanewarî No 5,Bexda, 1981, 67 rûpel.

Mustafa Seyyid Ahmed Nerîman nivîskarê «Bibliografya kitêbên kurdî (1 787-1975)»
ku di 1977 de li Bexdayê çap bûye. Di vê kitêboka xwe ya dawîn de nivîskar qala dîroka
nivîsandinê di navçeya Mezopotamyayê dike û dû re derbasî dîroka nivîsandina kurdî di
menhûyên (metnên) çapbûyî dibe. Menhûya pêşîn kitêba Mella Mahmûd Beyazîdî (1797-
1856) li ser «Adetên Kurdan» e ; rehmetiya Margaret Rudenko di 1963 li Moskovayê
destnivîsa kitêbê tevî wergerandina wê ya rûsî çap kiri bû. Menhûya duwemîn ferhenga
kurdî-erebî a Yusif Ziya al-dîn Paşa al-Xalidî al-Maqdisî ye ku 1893 de li Stenbolê çap bû
ye (çapa nû Beyrût-Paris, 1975) ; paşê kovara Kurdistan ku Miqdad Midhat û Abdulrehman
Beg Bedirxan di salên 1898-1902 de derxitine. Li Iraqê kitêba kurdiya pêşîn di 1925 de
ketiye çapê. Tewfîq Wehbî ji ber alfabeya erebî alfabekî kurdî der dixe û hin rastekên
(qaîdên) rastnivîsînê datîne (Destûrî zimanî kurdî, Bexda, 1929). Maweyek bi şûn de
(1933) tîpên taybetî hatin helbijartin ji bo neh dengdarên kurdiya navendî (soranî). Piştî
damezrandina xwe di 1970 de, Korî Zanyarî Kurdî (ku paşê bû Korî Zanyarî Iraq, Destey
Kurdî), komisyonên taybetî danîn ji bo lêkolîna pirsên rastnivîsîna kurdiya navendî.

J.B.

QAZÎ, Qadirê Fettahî, Haşiya bar farhangê.Mahabad, Tebrîz, 1982. 64 rûpel.
Qadirê Fettahî Qazî profesor e li Fakulta Edebiyatê a Tebrîzê. Ew ji mêj ve li ser

folklor û şi'ra geleriya kurdî dixebite. Di «Rêza Edebiyata Gelerî ya Iranê No 1» a Fakul'ta
Edebiyata Tebrîzê de, helbesta Mehro Vafa tevî lêkolînek giran li ser folklora kurdî derxis-
ti bû (1966). Salek bi şûn de, wî dîsa di wê rêzê de (No 3), helbesta Feqî Teyran Şêx
Sen'an çapkiribû.
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îcar, ev zaneyê ziman û edebiyata kurdî servayîyek (îlaweyek) ji Ferhengê Mehabad
(kurdî-erebî, Erbîl, çapxana Kurdistan, 1961, 795) a Gîw Mukriyanî pêşkêş dike. Ev
«Servayî» bi kurdî-kurdî ye.

A.M.

SORAN Bahman Farivar, Rêzman (destûrê zabanê kordî), Tehran, çapxana Ataî,
defteral, 1982,87 rûpel.

Ev deftera pêşîn a «Rêzimana Kurdî» (Kurdiya navendî, «soranî») ji du birran pêk
hatiye : I; Fonetîk û alfabe : Nivîskar qala fonetîka kurdiya navendî dike alfabeya bi tîpên
erebî ku xwendayên kurdên Iraq û Iranê bikar tînin pêşkêş dike.
II. Morfolojî : Di vî birrî de Soran qala nav û pirejmarî dike. Menhûyên kurdî tevî werge-
randina farisî hatine dayîn.

A.M.

PmTÛKÊNDIN

JIYAN AZÎZ, Emperialîzm ve meseleyê kord, Tehran, çapxana Ketabê Parham.,1981,
36 rûpel. .

Ev lêkolîna piçûk li ser rola emperyalîzmê di pêşveçûna bizûtnewa neteweyî ya kurd
li Iranê bi destê kurdekî Mahabadî hatiye nivîsîn. Nivîskar li Brîtaniya Mezin edebiyat
xwendi bû û îro li îspanyayê li sirgûnê dijî.

A.M.

KENDAL, Etelaatî derbareyê owzaê joxrafiyayî ve tarîxî ve siyasî ve edebîyê'
Kordestan. Şerîf Azemî ji fransizî wergerandiye farisî. Tebrîz 1981 , 18 rûpel.

Şerîf Azemî nivîsandina pêşkêşkirina sêlika «Musique Populaire du Kurdistan, chants
d'amour» (Mûsîqiya Gelerîya Kurdistanê, stranên evînê, disque Alvarês, No 812 B), Ku di
sala 1976 li Fransayê derketi bû wergerandiye farisî.

Duwanzde stranên vê sêlikê piranî ji folklorê ne û ji nav Kurdên Sovyetistanê hatine
girtin. Di pêşkêşiya sêlikê de Kendal bi kurtî qala dîroka gelê kurd, rewşa Kurdistanê,
edebiyata devkî û nivîsandî û mûsiqiya Kurda dike.

J.B.

Joyce BLAU
Abdullah MERDUX

Helkewt HAKIM
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BIBLV? ''

ZARE DTJMILI û
MEWLÛDA USMAN EFENDÎ1

Celadet BEDIRXAN

Berê çendakî, ber bi xelaskatarî ve diçûm. Dinya li me bû bû tarî. Min û
hevalekî xwe me xwe da bû bin çirakî û vîtik dixwend.

Di paş me re kalek dihat. Umrê wî dora pêncê û sêştî de. Silav li me kir
û xwe da naskirin. Mela Mihemed Nezîr Kurê Hecî îbrahîmê Dêrşewî. Berê
panzde rojan ji welêt hatibû û li min digeriya ku jê re an birayê wî ra karekî
peyda bikim. Min got : .

- Qenc e, sibê were mal em fed kirin.
Lê zimanê wî ne zimanê xelkê cihê Botan bû. Hêj bêtir diçû şer zarê

Deşta Diyarbekrê.
Sibetir kalo hat. Biserhatiya xwe ji min re got. Ji ber Tirkan, ji ber

sitemkariya wan bazda bû. Di nav axaftinê da min seh kir ku herçend bavê wî
Dêrşewî bû lê bixwe di Sêwrekê de ji diya xwe bû ye. Ji lewra zarê wî ne zarê
cihê Botan bû.

Mêvanê min mela, melakî medrese dîtî bû. Kêm û zêde bi herfên latînî
jî dizanî bû.

Wekî min navê Sêwrekê bihîst û min zanî ku Mihemed Nezîr mela ye,
zarê dumilî û Mewlûda Zazakî hatin bîra min.

Ji mêj ve min dil hebû hinkî bi zarê dumilî mijûl bibim. Nemaza Mewlû-
da Usman Efendî bêxim dest . Wê bi yekî re ku rind bi dumiliya Sêwrekê diza-
ne bixwînim, li ber binivisînim û bidim çapkirin. Ji xwe di vê zarê şîrîn de ji
wî pê ve tiştekî din nehatiye nivisandin. Hatibe jî min ne dîtiye ne jî bihîstî-
ye.

Belê ji zû ve ye ez li vê Mewlûdê digeriyam. Berê du salan niviştek
keti bû destê min, lê natevav. Ji pêşê û paşîyê çend rûpel kêm bûn, ên mayîn
nîvçirandî û di hin cîhan de pirsên heşifandî hebûn. Digel vê hindê pêlekî ez
pê mijûl bûm, bikêr nedihat. Min jî tiştekî hêja û tekûz ne anî der. Ji wî pê ve
ji min re arîkarek jî divîya bû. Arîkarekî welê, herçî ku min nizanî bû bikare
ji min re mana bike.

Melayê min herçend Kurdmanc lê Sêwrekî bû. Min jê pirsî heke bi
dumilî dizanit. Ji xwe ewle û razî li min vegerand :
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- Bi qasî kurdmancî bi dumilî jî dizanim. Ji «jinik»ê re «cenêk», ji
«meriv» re «merdim» û «av»ê re «aw» dibêjin.

Lê dilê min li gotina wî rûnedinişt. Ji ber ku bi xwe Kurdmanc bû. Ge-
lek Kurdmanc hene ku bi dumilî dizanin lê di axaftinê de her du zaravan tev-
lihev dikin û weke xwe nizanin bibêjin. Lê Zazayîn hene ku kurdmancîya
wan de tu kêmanî nîne, mîna me bi kurdmancî dizanin. Ji ber ku kurdmancî
di navbera Kurdên jorîn de zimanê tavayî ye û stran û dîlokên zazan bi kurd-
mancî ne.2

Ber wê yekê ji min re yek diviya bû ku dumilî zimanê dê û bavê wî
bibit. Min ji Melê pirsî .

- Tu çawan hînê dumilîyê bûyî ?

- Ji diya xwe hîn bûme. Bavê min ji Dêrşewê hatiye Sêwrekê, li Sêwrekê
diya min mehr kiriye. Diya min bi xwe Zaza ye. Keça Mela Suleyman e, Mela
Suleyman kurê Hafîz îsa ye, ew jî pismamê Usman Efendî, Muftiyê Sêwrekê
ye. Yanî ez xwarziyê Zazan im. Ez bi xwe di nav Zazan de mezin bûme. Ji
xwe li Sêwrekê bi dumilî xeber didin. Lê bi kurdmancî jî dizanin. Xelkê dora
Sêwrekê jî Zaza ne. Ez tim diçûm gundan û min her gav ji xelkê re Mewlûda
Zazakî dixwend.

Êdî min zanî bû ku paş çend salan rastê mirovê xwe hatime. Mela Nezîr
bi kêrê min bihata. Dumilî zimanê diya wî, zimanê wî bû. Lê bi zimanê bavê
xwe jî weke xwe, pak dizanî bû. Dikaribû her tiştên dumilîyê ji min re bi
kurdmancî mana bike. Melayê min melakî zor, melakî kitab binçeng bû. Mew-
lûda zazakî, ya Melayê Batê û Nehcul-Enam'a Mela Xelîlê Sêrdî pê re bûn.

Paş du rojan melayê min ji derî veda. Her sê kitêb di bin çeng ...
Mela Nezîr nivişta xwe di sala 1 32 1 3 di panzdehê meha nîsanê de bi

xwe nivisandi bû.
Lê îro çavên wî ji ber nexweşîyekî ewçend tarî bûne ku destnivîsa xwe

nema dikare bixwîne. Ji lewra min jê re her beyt yeko yeko dixwendin ewî
mane dikir zîr û zeber diedilandin, min jî bi her du herfan, erebî û latînî
dinivîsandin. Di dema nivîsandinê û bi hinceta her pirsa nû min bala xwe dida
qewaîdê, destûrnên zimankî danîn der û berpêl dinivîsandin. Bi vî awayî ez
digiham bingehê zarê dumilî jî û min ew didanî ber kurmancîyê.

\ Ji hêla din, diviya bû ez bizanim û ji xwendevanan re bidim zanîn, gelo
ev kengê hatiye nivisandin û bi çi awayî ji Usman Efendî re hilketi bû.

. Li gora gotina Mela Nezîr yeki ji melayên Sêwrekê, bi navê Hecî Yusif
Mewlûdek bi zimanê tirkî nivîsandi bû. Ew û Usman Efendî bihev re nexweş
bûn. Heçî ku berberî bihev dikirin. Paş belavbûna Mewlûda Hecî Yusif mêlda-
rên wî digotin : «Melatî û zanatî holê ye. Ne bi galgalan ...» Ew kurtûpist bi
guhê Usman Efendî ve jî dikirin. Ne gerek e em bêjin ku her du Mela jî Kurd
û kurdziman bûn.

Wekî Usman Efendî ew bihîstin ji nasên xwe ra got : «Heke zanatî bi
nivîsandina Mewlûdê ye ez Mewlûdekî bi zimanekî welê binivisînim ku pê
hêj tu kitêb nehatiye nivîsandin, ne bi tirkî ne bi kurdmancî lê bi dumilî ...»

Bi vî awayî û ji wê berberîyê ev Mewlûda ha hate pê. Nik dilê min ev
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cara pêşîn e ku ji berberîya du Kurdan tiştekî qetoc ber pê bû. Usman Efendî
par li Sêwrekê çûye rehmetê. Rehmeta Xwedê lê bit.

Dfsan li gora gotina Mela Nezîr, Usman Efendî Mewlûda xwe bi pênc
salan beriya Meşrutîyetê, yanî di sala 1319 de nivisandiye. 4

Mewlûda Hecî Yûsif yanî a tirkî ji xwe hingê keti bû çapê. Lê ya
Usman Efendî nediket. Carkî nivişteke wê şandi bû Diyarbekrê, ew nivîşta
ku min ya xwe li ber nivîsand. Lê ji ber ku nizanî bûn bixwînin bi şûn da
vegerandi bûn. Herwekî di pelê wê ê paşîn de bi tirkî nivisandîye : «Bîlxassa
selam we senadan sonra îstîfsar 1 xatir ederim. Mezkûr kîtab wîlayetden gerû
îade edîldî. Sebebî : oquyamamişlardar. Baqî selam. 12 Hezîran 1322. 5

Imza nayête xwendin.»
Piştî Meşrûtîyetê, pismamekî min Faîz Beg Bedirxan bû bû qeymeqa-

mê Puturkê. Bavê Mela î**Jezîr, Hecî îbrahîm çû bû balê. Mewlûd şanî wî da.
Pir ne ajot Faîz Beg hate ezl kirin û vegerîya Stenbolê. Mewlûd jî bi xwe re
bir ku bêxe çapê. Lê li Stenbolê jî ew nikari bûn bixwînin. Hingî Faîz Beg ji
Hecî îbrahîm re nivisand bû ku an ew bixwe an kurê wî xwe bighînin
Stenbolê, Mewlûdê ji wan re bixwînin da ku bikarin çap bikin. Lê ne kur ne
bav neçûn Stenbolê û Mewlûd neket çapê û Xwedê ji Usman Efendî re hez
nedikir ku keda xwe bi herfên reş bibînit. Em vê çapê ji bona şakirina giyanê
wî pêşkêşî wî dikin.

Ji hêla din min dizanî bû ku nik Mihemed Elî Ewnî Efendî* jî nivîşte-
ke Mewlûdê heye. Min jê re şand û nivîşta wî anî. Me her dû nivîşt danîn ber
hev. Me dît ku di navbera wan de kêm û zêde ferqên hene.

Berê pêşîn di destpêka nivîşta wî de deh beyt hene, di ya me de tenê
sisê ne. Min ev ji Mela Nezîr re xwend. Ewî got ,

- Bi min beytên zêde paşê hatine biser xistin, herhal yekî ji ber xwe
gotîye.

Di vê babetê de ez tiştekî nabêjim. Lê herwekî xwendevan bixwe dê
bibînin di wezna wan beytan de xwarî û kêmanî zêde ne. Usman Efendî bi-
xwe nikaribû beytên bêwezn an xwarwezn binivisîne. Jêre Mewlûda wî gwah
e.

Digel vê hindê em beytan bê ku tiştê wan biguhêrînin, rastbirast digu-
hêzînin here :

* Mihemed Elî Ewnî Efendî ji xwendayên Kurdan ên welatparêz û miliyetperwer
e. Bixwe jî xelkê Sêwrekê ye. Li Misrê di Ezherê de xwendiye. Ev deh sal in di Dîwana
Qeraînî Misrî de mutercîm e. (Celadet Alî Bedirxan).
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Bi namê wahîrê no ard û azmîn
Ke ma dest kerd bi no girwe rengîn
Şima hemdê xwe Ellayê rê biyarîn
Şew û roj qapîdê ey di biqarîn
Pêxemberî rê selewatî biwanîn
Tim û tim derdê cê ver di binalîn
Mîsalê na dinê zanî ti merdim
Ti citêrênî, girwey to jî toxim
Ke to zanan kî no dinya senîn o
Bizanê a dinê cayê cû nîyo
Wedaro ey çe kî citêr bikaro
Kî citêr çî karit ey wedaro
Beso tobe biyarîn hey xedarîn
Dinyay di to hemî hewl bikarîn
Gunahdê xo rê arê bin binalîn
Birejnîn hersê çiman ra bikalîn
Bibo 'efêw gunahê mayê vêrdo
Gunehkarî kî 'umrê xo di kerdo
Selewatî biwanîn rind û bolî
Biresnîn pê dima gandê resûlî

Ji wî pê ve di menhûyê (metn) de, di gelek cihan de navbera nivîşta
me û ya Mihemed Elî Efendî ferqên din jî hebûn. Me ew ferq berpêl û di bin
re û yeko yeko nîşan kirine.

Lê ferqên mîna pêşbûn û paşbûna pirs û herfan û guhêrîna cîwekan ne
hêjayê nîşankirinê bûn. Herwekî di beyt û misra'ên jêrîn de têne dîtin.

1 - Çaxo qurban bî devê Ellay resa (Wexta qurban bî devê Ellay resa)
2 - Kam kî adir ra xelas xo rê waşt

Wa biwano ê resûlî rê selat
(Kam kî adir ra xo rê xelas waşt
Wa resûlî rê biwano es-selat)

3 - Kerdo înan ard bi Ellay bol nîyaz (Kerd înan û ard bi Ellay nîyaz).
Ev e ferqên bingehî di navbera her du nivîştan. Di nivîşta Mela Nezîr

de me tenê tiştên welê guhartin ku berê ve rengên xwe ên binatî winda kiri
bûn û rind nediketin weznê.

*

* *

Zarên zimanê kurdî ên bingehî sisê ne. Zarê Welatê Jorîn, yê Welatê
Jêrîn û zarê dumilî. Herwekî nas e, zarê Welatê Jorîn kurdmancî ye û di
kurdmancîyê de ferqên zarawa û şêwan hebe jî zarê kurdmancî bê tu kêmanî
şanî yekîtiyeke zimanekî dide. Lê zarê Welatê Jêrîn ne welê ye. Di nav xwe
de li zarnên din belav dibe û cih cih ci hev vediqete, mîna babakurdî6û

80

Bi namê wahîrê no ard û azmîn
Ke ma dest kerd bi no girwe rengîn
Şima hemdê xwe Ellayê rê biyarîn
Şew û roj qapîdê ey di biqarîn
Pêxemberî rê selewatî biwanîn
Tim û tim derdê cê ver di binalîn
Mîsalê na dinê zanî ti merdim
Ti citêrênî, girwey to jî toxim
Ke to zanan kî no dinya senîn o
Bizanê a dinê cayê cû nîyo
Wedaro ey çe kî citêr bikaro
Kî citêr çî karit ey wedaro
Beso tobe biyarîn hey xedarîn
Dinyay di to hemî hewl bikarîn
Gunahdê xo rê arê bin binalîn
Birejnîn hersê çiman ra bikalîn
Bibo 'efêw gunahê mayê vêrdo
Gunehkarî kî 'umrê xo di kerdo
Selewatî biwanîn rind û bolî
Biresnîn pê dima gandê resûlî

Ji wî pê ve di menhûyê (metn) de, di gelek cihan de navbera nivîşta
me û ya Mihemed Elî Efendî ferqên din jî hebûn. Me ew ferq berpêl û di bin
re û yeko yeko nîşan kirine.

Lê ferqên mîna pêşbûn û paşbûna pirs û herfan û guhêrîna cîwekan ne
hêjayê nîşankirinê bûn. Herwekî di beyt û misra'ên jêrîn de têne dîtin.

1 - Çaxo qurban bî devê Ellay resa (Wexta qurban bî devê Ellay resa)
2 - Kam kî adir ra xelas xo rê waşt

Wa biwano ê resûlî rê selat
(Kam kî adir ra xo rê xelas waşt
Wa resûlî rê biwano es-selat)

3 - Kerdo înan ard bi Ellay bol nîyaz (Kerd înan û ard bi Ellay nîyaz).
Ev e ferqên bingehî di navbera her du nivîştan. Di nivîşta Mela Nezîr

de me tenê tiştên welê guhartin ku berê ve rengên xwe ên binatî winda kiri
bûn û rind nediketin weznê.

*

* *

Zarên zimanê kurdî ên bingehî sisê ne. Zarê Welatê Jorîn, yê Welatê
Jêrîn û zarê dumilî. Herwekî nas e, zarê Welatê Jorîn kurdmancî ye û di
kurdmancîyê de ferqên zarawa û şêwan hebe jî zarê kurdmancî bê tu kêmanî
şanî yekîtiyeke zimanekî dide. Lê zarê Welatê Jêrîn ne welê ye. Di nav xwe
de li zarnên din belav dibe û cih cih ci hev vediqete, mîna babakurdî6û
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lorî. Ji wê pê ve di wî welatî de zarnên din hene bi gelekî ji zarê Welatê Jêrîn
dûr in û dikevin nêzingê zarên din.

ZARÊ DUMILÎ

Ev zar zimanê Kurdên dumilî an zazan e. Kurdên dumilî di Welatê Jo-
rîn, di rojavayê wî welatî de rûniştî ne. Bi piranî tevlê Kurdmancan in û ji
zarê xwe pê ve bi kurdmancî jî dizanin7. Li gora ku min seh kir di zarê
dumilî de jî çend bir hene, lê di bingehî de ev birên ha dudo ne. Di nav van
her du biran de di denganî û qewaîdê de ferqnên eşkere têne dîtin.

Djjiengajiîyljdjî. - Di zarê Sêwrekê de herfa J bi qasê kurdmancîyê
nîn be jî, di hin pirsan de tête dîtin. Lê di dumilîyên din de mîna zarê Palû-
wî de, J yekcar nîne û li şûna wî Z yek an C yek rabûye. Ji lewra heke ji
dumiliyan re ji ber ku li şûna J ya kurdmancî Z dibêjin »Zaza hate gotin,
dumilîyên Palû û Madenê ji dumiliyên Sêwrekê bêtir Zaza ne. An heke tête
gotin zazatir in.

Di zarê dumilî de pirsên her zarê kurdî têne dîtin, kurdmancî, baba-
kurdî, hewremanî, h.p ...

Di vî zarî de V heye û gelek e. Dibe ji kurdmancîyê bêtir jî. Lê di
hin pirsan de vê V yê mîna Babakurdan bi W yê diguhêrînin û li şûna av û
şevê aw û şew dibêjin.

Di qewaîdê de _ Zarê dumilî di qewaîdê de ji her zarî bêtir nêzingê
kurdmancîyê ye. Berê pêşîn pronavên ez'û min, pronavên zindî, di vî zarî de
weke xwe mane û ez jî neketîye. Ji lewra herwekî di kurdmancîyê de ye,
di dumilîyê de jî fîlên lazim û muteeddî cihê cihê têne tesrîf kirin.

Tenê di mesela cisnê de zarê Palûwî kêm kiriye. Lê zarê Sêwrekê mê û
nêrên xwe weke xwe hilanîne. Di hin cîhan de mesela cisnê di vî zarî de ji
kurdmancîyê bêtir, kûrtir û hûriktir e. Ewçend ku di fîlan de jî tête dîtin.
Paş ku me ev ferqên ha, bi kurtî gotin emê ji xwendevanan re menhûkî bi du
zaran bidin zanîn, bi yê Sêwrekê û yê Palûwî.

Ev menhû çîrokeke Mukrî ye. Par xortekî hejdeh salî ji welatê Mukrî,
ev çîrok ji min re goti bû min jî nivisandi bû. Min ev menhû li her dû zarên
jêrîn da wergerandin. Yê pêşîn ji Mela Nezîr û yê duwem ji Muhyeddîn re.
Muhyeddîn, xelkê Palûwî ye. Ji Gundê Meman ji Eşîra Qasiman.

Ji bona ku yek di hukmê zarê ê din de nemînit min ji her duwan re
menhûwa Mukrî xwendin û jê li zarê wan da wergerandin, bê kû yek ya adin
bibîne.

* *
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DUMILÎYA SÊWREKÊ

Rojê rojan di dewên di hawar dekewt. Şarê dew pêro remayê. Dewi
miyan di kergên û des leyrekî ca di mendê. Lûyêndo vêşan înan ra peyda
bî. Kerg xeylî tersa. Lûy ay rê va :

- Ez do to bora tewrê leyrekan.
Kerg cirê va :

- Heta hewt rojî vindir.
Lûy cirê va :

- Qandê çiçî ?

Kerg cirê va :

- Leyrek bol werdek î.
Lûy zana dew di kes çinyo veng nêkerd, şî. Kerg kewt qesawet. Tew

rê leyrekan dew ra vijiya. Şî aryeyî het. Uja aşwançî ê dînay. Kerg hewar
kerd, cirê va :

- Ewro lûyên ma ra peyda bî. Min rê va : «Ez do to bora». Min cirê
va : «Heta hewt rojî vindir». Lûy şî, veng nêkerd. Ti nika tazî û kutikan hadire
ki heta Dedi Lûy yenno.

Aşwançî va :

- Bol rind o.
O wext postê lûy neway çeturî kerdê. Aşwançî xeylî pê weş bî.

Kergî rê va :

- Ezo no maydan di lanên biken. Ezo tewrê kutik û taziyan deke-
win. Eger Dedi Lûy ame tenekî ey dir ra kay bike. Odo to rê vajî :

- Ey kergê, kergê, kergê ! Ezo to borî tewrê leyrekan.
Bado ti ci ra vaji : «Ey Dedo Aşwançî, ti bixwe û kutikê qundî bê

teber.»
Lûy ame meydan, venda kerg, kerg şî, cirê va :

- Çunkî ti nika mi borî, min rê weş o tenekî kay keran.
Destê jewbînî girewtî. Kerg cirê va :

- Min rê deyrî biki.
Lûy va :

- Ey kergê, kergê nika ezo to bora tewrê leyrekê to.
Kerg va : «Nobeta min a» dest pa kerd :

- Ey Dedi Aşwançî bê teber, ti bixwe û kutikê qundî.
Lûy tersa, va :

- Hunî mevaji, axir ez tersenno.
Qissey temam kerdî, Dedi Aşwançî vijya. Tazî û kutikan wexto lûy

dînayî, girewtî û fetisnay. Aşwançî bi lûy, kergi bi leyrekan bî şay.

DUMILIYA PALUWÎ

Rwecî rweca dewêkî de hewar kewt. Şarê dew pyero remay. Miyanê
dew, ca mend kerg tewlê des lîçikana. Yînê rî lûyek peyda bî zehf veyşan.
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Kerg zehf tersê. Lûy tira va :

- Ez to borî tewlê lîçikanê tuwiya.
Kerg tira va :

- Vindir heta hewtena rwecî.
Lûy tira va :

- Qey çine ya ?

Kerg va :

- Lîçikî zehf qic î.
Lûy zanani dew di çew çîno, veng nikerd, şî. Kerg kot dişmîş biyayîş.

Dew ra tewlê lîçikanê xoya vicyay, şî arye. Ûca arbançîyê dî. Kerg hewar
kerd, tira va :

- Eyro lûyek min rî peyda bî. Min ra va : «Ez to borî». Min tira va :

«Vindir hewtna rocî». Lûy şî, veng nikerd. Ti inkey tanzî û bwecî hedre ki
heta Apo Lûy yenno.

Arbançî va :

- Zehf hewl o.
In wexti d' postey lûy neway çeturî kerdîyê. Arbançî zehf pê weş bi.

Xo hedre kerd, kerg ra va :

- Ez in meydan di qulêk bikeyn. Tewlê tanzî û bweciyan dekuwî. Eger
kî Apo Lûy ame tay cirî bireqisî. Wi tue ra vaco :

- Hey kergê, kergê ... Ez to borî tewlê lîçikanê tue ya.
Bacî ti tira vac :

- Hey Apo Arbançî, bê teber, ti bixo w bwêcî qundî.
Lûy amey meyda, venda kerg da, kerg şî, tira va :

- Qey gî ti inkey min borî min rî weş o ez bineykekî bireqes.
Lûy va : «Hewl o». Destê yowbînî gured. Kerg tira va :

- Bineykekî ma rî dêrî biki.
Lûy va :

- Hey kergê, kergê, ez inkey ti w lîçikanê ti piya borî.
Kerg va : «Serey min o» :

- Hey Apo Arbançî bê ti bi xo w bwecîy qund ya.
Lûy tersa, va :

- Ano me vac, axirî ez tersenna.
Qalê xo temam kerdî Apo Arbançî vicya. Tanzî w bwêcî hela g' lûy

dî, di hal de guret û xeneqnay. Arbançî bi lûy, kerg û lîçikan şa bî.

*

Paş ku min Mewlûd û ev benda ha nivîsandin, her du şanî birayê Şêxê
rehmetî9 Şêx Evdirehîm Efendî dan.

Hingî ewî ji min re got ku ji vê Mewlûdê pê ve Mewlûdeke din jî bi za-
rê dumilî hatiye çêkirin û biser xist : «Li gora ku bîra min de maye ji vî dirêj-
tir bû û ne bi şîwa Sêwrekê lê ya Pîçarê bû. Yekî bi navê Ehmedê Xasî çêki-
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ribû».
Lê Mela Nezîr ku ji dumiliya Sêwrekê pê ve tu dumilîyê naecibînit

dibêje :

- «Belê, Ehmedê Xasî jî Mewlûdek çêkiriye û ew Mewlûd gîhaye
Sêwrekê jî. Min ew dîtîye. Hema sê çar pelik bûn. Ji pirsên kurdmancîyê tijî
bû. Lê piştî ku Mewlûda Usman Efendî der ket ew betal bû.»- °

Lê ji ber ku min dil nîne ez wî betal bikim, ji xwendevanan hêvî dikim
heke pê dizanin û dikarin peyda bikin nivîşteke wê ji min re verê kin da ku
ez wê jî bêxim çapê.

Şam, Taxa Kurdan
17Tîrmeh, 1933

1- Vê nivîsandina ku me ji alfabeya erebî wergerandîye alfabeya latînî, di hejmara 23
a Kovara Hawarê ( di 25 Temûz 1933) de derketîye. Dîsa di wê salê di Mewlûda Nebî-
Biyîşa Pêxember (bi kurdîya dumilî, zarawayê Sêwrekê) de ku 46 rûpel e û li Şamê
wekî weşana 4.a Hawarê çap bûye ji bona pêşkêşîyê cih girtîye.
2- Stran û dîlokên Zazayan, bi gelemperî kurmancî nînin, dumilî ne.
3- Rastî sala 1905 ê Mîladî tê.
4- Rastî sala 1 903 ê Mîladî tê.
5- Rastî sala 1906 ê Mîladî tê.
6- Babakurdî : kurdîya xwarê (soranî)
7- Derî Zazayên ku bi Kurmancan re danûstanên wan ên nêzîk hene, piranîya mezin a
Zazayan bi kurmancî nizanin.
8- Hejmara gotinên. ku tê de Zaza di şûna j ya kurmancî z bikar tînin ne zêde ye.
Her çiqas, xasme di devoka Dêrsimê de, carna di şûna j de z tê bilêv kirin (telaffuz ki-
rin), carna jî di şûna z ya kurmancîyê j tê bikar anîn. Li vêderê emê ji van her du cure
cihêbûnan re çend mîsal bidin :

J-Z

Kurmancî

l'î
tajî
mij
roj

Kurmancî

zên
mîz
zîndan
zuha, zuwa

Dumilî

zî
tanzî
miz (Devoka Dêrsimê)
roz (Devoka Dêrsimê)

Dumilî (Devoka Dêrsir

jên
mîj
jîndan
joa

Z-J

Li vêderê em têxin bîr ku Kurdên Iraq û Iranê yên ku bi kurdîya xwarê (soranî)
dipeyivin, ji Kurdên ku bi kurmancî (ya jorê) diaxivin re Zaza, ji zarawayê wan jî re
zazayî dibêjin.
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9- ŞêxSe'îd.
10- Mela Ehmedê Xasî. Pêşiyên wî ji Gundê Şînê, di navçeya Çewlîg (Bîngol) ê koçî
Nahîya Hezanê (Savat), ku bi Diyarbekirê ve girêdayî ye, kirine.
Ehmedê Xasî di sala 1863 de li Hezanê hutiye dinê. Navê bavê wî Mela Hesen e. Her-
wekî ew ji qebîla Xasê bûye bi navê Mela Ehmedê Xasî hatiyê nasîn. Melay Xasî, êre-
bî, farisî û tirkî zanibûye. Wî îcaza xwe ji miftiyê kevnê Diyarbekirê Ibrahîm Efendî
stendiye û demekî dirêj li ber destê Şêxê Hezanê maye.
Di dewra Sultan Abdulhemîd de wî, ji ber kurdîtîyê (netewaniya kurdî), sirgûnî Rodosê
kirine û şair bêtirî şeş mehan li wir maye.
Melay Xasî, Mewlûda Zazayî di 1900 de nivîsiye û dibe ku afirandinên wîyên din jî
hebin. Hin kitêbên wî di dema stemên 12 Adarê de bi destê nebiyekî wî hatine şewi-
tandin. Di milê din de nêzikên wî dibêjin ku çend kitêbên xwe dane rehmetî Kemal
Badilli.
Mewlûda Ehmedê Xasî, ji 16 peşkên menzûm pêk hatiye. Ji wan 14 peşkên pêşîn bi
zazayî, her dûyên dawîn jî bi erebî ne. Di wan de, bi hesabê ebcedê tarîxa 1316
(1900 ê mîladî) hatiye danîn.
Mewltid bi qafiyên dewlemend hatiye nivîsîn, tê de 756 misra hene, her misrakî bi 11
kîte (hece) ye. Bi zazayîya Çewlig (Bîngol)ê hatiye nivîsîn.
Bi awê ku di çapa yekemîna kitêbê de, ku bi tîpên erebî hatiye diyar kirin jê 400 heb
derketine.
Piştî peska 16a kitêb, bi «Qala Pey» awa diqede :

«Temem viraştişê Mewlidî kerd bi yardimê Xaliqî ... bi destê Ehmedê Xasî Hezan di,
henzar û hîri sey û şiyyis serrî di, tarîxê erebî, bizan.» Ango :

«Bi alîkarîya Xaliqê Mewlûd temam bû, bi destê Ehmedê Xasî, li Hezanê, di hezar û
sê sed û şanzde bi tarîxa erebî, bizan.»
(Binêre : Zaza (Dimilî) Lehçesinde Yazan Bir Şair : Melay Xasî, Devrimci Demokrat
Gençlik (Dergisi), No : 2 (Mart 1978), rûpel 14, Istanbul.)
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DIMILKÎ MIYAN DI
CÎYAYEYA VATIŞAN

MALMÎSANIJ

CAYÊ KI DIMILKÎ (ZAZAKÎ) TEDE QISEY BENO :

Semedo ki xerîta ziwanê kirdkî weş nêviraziyaya, çi cayê Kurdistanî di
bi çi zarava qisay beno, weş nîno zanayîş. Kurdistanê Tirkiya di duyes (des û
didi) wîlayetanê cêrênan di ca ra ca dimilkî qisey beno. Cayê ki tede dimilkî
qisey beno nîy ê :

1 ) Qezayanê Hezurim (Erzurum) î ra :

Xunus (Hinis) : Tay dewanê yê di dimilkî qisey beno.
Tatos (Tekman) : Tay dewanê yê di dimilkî qisey beno.

2 ) Qezayanê Sêwas (Sivas) î ra :

- Zara : Beypinari û tay dewanê yê di dimilkî qisey beno.

3 ) Qezayanê Bedlîs (BitUs) î ra :

- Motkî (Mutkî) : Miyan di û tay dewanê yê di qisey beno.

4 ) Qezayanê Sêrt (Siirt) î ra :

- Qozlix (Kozluk) : çend dewanê yê di dinulkî qisey beno.
- Sason : Çend dewanê yê di dimilkî qisey beno.

5 ) Qezayanê Ruha (Urfa) ra :

- Sêwregi (Siverek) : Miyan di û tay dewanê ya di dimilkî qisey beno.

6 ) Qezayanê Semsur (Adiyaman) î ra :

- Alduş (Gerger) : Miyan di û vîşaney dewanê yê di dimilkî qisey beno.

7) Qezayanê Muş'î ra :

Warto : Çend dewanê yê di dimilkî qisey beno.
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8 ) Xalpêt ( Xarpêt, El'ezîz, Elazig) : Miyan di û nî qezayanê yêyê cêrênan di
dimilkî qisey beno.

- Maden : Miyan di û dewanê yê di dimilkî qisey beno.
- PaU (Palo) : Miyan di û dewanê yê di dimilkî qisey beno.

9 ) Çewligî (Çebaxçur, Bîngol, Bîngöl) : Miyan di û tay dewan û qezayanê ya
di dimilkî qisey beno.

- Darahênî (Genç) : Miyan di û dewanê yê di dimilkî qisey beno.
- Kêxî (Kigi) : Tay dewanê ya di dimilkî qisey beno.

10 ) Dersim (Tuncelî) : Miyan di û qezayanê yê ê cêrênan di dimilkî qisey
beno.

- Pilumer (Pûlûmiir) : Miyan di û dewanê yê di dimilkî qisey beno.
- Nazimîya (Nazmîye, Qizilkîlîse) : Miyan di û dewanê ya di dimilkî

qisey beno.
- Vacixe (Ovacik) : Miyan di û tay dewanê ya di dimilkî qisey beno.
- Xozat (Hozat) : Miyan di û dewanê yê di dimilkî qisey beno.
- Çimişgezeg (Çemişgezek) : Miyan di û dewanê yê di dimilkî qisey

beno.

11) Erzîngan (Erzîncan) : Miyan di û tay dewan û qezayanê yê di dimilkî
qisey beno.

- Tercan : Miyan di û dewanê yê di vîşane dimilkî qisey beno.

1 2 ) Diyarbekir (Diyarbakir) : Miyan di û qezayanê cêrenan di dimilkî qisey
beno. Labrê miyanê Diyarbekir di hina vîşî kirdasî (kurmancî) qisey beno.

- Pasûr (Kulp) : Tay dewanê yê di dimilkî qisey beno.
- Liji (Lice) : Çend dwanê ya di dimilkî qisey beno.
- Hêni (Hanî) : Miyanê yê û çend dewanê yê di dimilkî qisey beno.
- Pîran (Dicle) : Miyan di û dewanê yê di dimilkî qisey beno.
- Çêrmûgi (Çermik) : Miyan di û tay dewanê ya di dimilkî qisey beno.
- Şonkuş (Çûngûş) : Miyan di û dewanê yê di dimilkî qisey beno.

CA RA CA CÎYAYEYA ME'NA *

Dimilkî di ca ra ca me'na yew kelîma bedelêna. Çend mlsalî :

Dimilkî Kurmancî

qefelayîş (B) : westiyan
qefelayîş (P) : 1) qefilîn, 2) hatin qefil kirin
şenik (S) : sivik
şenik (P) : piçûk senik (D) hindik
raşanayîş (B) : hejandin
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raşanayîş (D) : reşandin
rasanayine (D) : hejandin
fetelnayîş (S,P) : berî dan (berî ... dan)
fetelnayîne (D) : gerandin

CA RA CA CÎYAYEYA NEREY Û MAYKEY

Dimilkî miyan di tay kelîmey estê ki yew yew ca di nerî, yew yew ca di
maykî vajiyênî. Ma vajîm :

Dimilkî Kurmancî

oda (G), weda / maykî (fêminin) ode/ mê (fêminin), menzel /mê
ode (P), wede (P) / nerî (masculin) ode / mê (fêminin), menzel / mê

qusxana (D), quşxana
quşxane (P) / nerî

roze (D) / maykî
roj / nerî
raye (D) / maykî
rayîr (P) /nerî

(G) / maykî quşxane / nêr
quşxane / nêr

roj / mê
roj / mê
rê / mê
rê / mê

CÎYAYEYA VATIŞÎ (FERQÊ TELAFFUZÎ)

Semedo ki nênusiyawo û semedê gellek sebebanê bînan ra dimilkî di vati-
şê kelîmeyan di ca ra ca gellek ferqî estê. Hina vîşî tay kelîmeyê ki bi herfa
dengdar (vokal) i dest pey kenê, heryew ca di hewayna vajiyênê. Çend misalî :

argûş (B), argoş (B), awriş (S,D), arbêş (G,P), aroş (P), arwêş, erbîş,
hargûş : kerguh (K) **

sanike (D), estaneki (P) estoniki (P), istaneki, istoniki (P), istûniki, ista-
niki, estaniki, fistoneki, vistoneki (Pa) : çîrçîrok (K)

eskici (P), eşkiji (P), eskuçi, iskici, eskiji : mewij (K)
espici (P), aspici, espiji, eşpiji (P), eşpici, ispide (S) : spî (K)
estrî, estere, estirî, istre, (Ç), iştiri (D) : qiloç (K), strû (K)
gelanke, gilangi (P), gilangî (P), gelangi, gerengi, gerange : car, carek (K)
esmo (D), esmû, emşo, emşû (P), eşmo, eşmû (P) : îşev (K)
erdîşi, erîşe, eyşi (P), erîşi (P), herdîse (D) : rû (K)
mice, mije, micew, muje (P) : bijang (K)
birewî (P), burî, berewî (B) : birû, birh (K)

88

raşanayîş (D) : reşandin
rasanayine (D) : hejandin
fetelnayîş (S,P) : berî dan (berî ... dan)
fetelnayîne (D) : gerandin

CA RA CA CÎYAYEYA NEREY Û MAYKEY

Dimilkî miyan di tay kelîmey estê ki yew yew ca di nerî, yew yew ca di
maykî vajiyênî. Ma vajîm :

Dimilkî Kurmancî

oda (G), weda / maykî (fêminin) ode/ mê (fêminin), menzel /mê
ode (P), wede (P) / nerî (masculin) ode / mê (fêminin), menzel / mê

qusxana (D), quşxana
quşxane (P) / nerî

roze (D) / maykî
roj / nerî
raye (D) / maykî
rayîr (P) /nerî

(G) / maykî quşxane / nêr
quşxane / nêr

roj / mê
roj / mê
rê / mê
rê / mê

CÎYAYEYA VATIŞÎ (FERQÊ TELAFFUZÎ)

Semedo ki nênusiyawo û semedê gellek sebebanê bînan ra dimilkî di vati-
şê kelîmeyan di ca ra ca gellek ferqî estê. Hina vîşî tay kelîmeyê ki bi herfa
dengdar (vokal) i dest pey kenê, heryew ca di hewayna vajiyênê. Çend misalî :

argûş (B), argoş (B), awriş (S,D), arbêş (G,P), aroş (P), arwêş, erbîş,
hargûş : kerguh (K) **

sanike (D), estaneki (P) estoniki (P), istaneki, istoniki (P), istûniki, ista-
niki, estaniki, fistoneki, vistoneki (Pa) : çîrçîrok (K)

eskici (P), eşkiji (P), eskuçi, iskici, eskiji : mewij (K)
espici (P), aspici, espiji, eşpiji (P), eşpici, ispide (S) : spî (K)
estrî, estere, estirî, istre, (Ç), iştiri (D) : qiloç (K), strû (K)
gelanke, gilangi (P), gilangî (P), gelangi, gerengi, gerange : car, carek (K)
esmo (D), esmû, emşo, emşû (P), eşmo, eşmû (P) : îşev (K)
erdîşi, erîşe, eyşi (P), erîşi (P), herdîse (D) : rû (K)
mice, mije, micew, muje (P) : bijang (K)
birewî (P), burî, berewî (B) : birû, birh (K)

88



CAY XO BEDELNAYÎŞÊ VENGAN

Dimilkî di yew yew kelîmaya ki ca ra ca cîya vajiyêna, tede tay vengî
cay xo yewblnan di bedelnenê. Cêrênan di şima cay xo bedelnayîşê çend ven-
gan vîynenê :

Dimilkî

hesri (P)
areye (B), arye
emser (P)
emşo (P)
nepixiyayîş (S)
vînceli (B)
hingimên (P)

(Ç,S)

Dimilkî

hêrsî (D)
ayre (P)
esmer (P)
eşmo (P)
nexefiyayîş
vilînce (P)
hemgên (D)

(P)

Kurmancî

hêstir
aş
îsal
îşev
nepixîn
benîşt
hingiv

KEWTIŞÊ VENGAN YAN ZÎ VÎND BIYAYÎŞE VENGAN

Tay kelîmey estê ki yew yew ca di cayê bînî gore derg nê zî kilm
vajiyênî.

A) Kewtîşê çend vengan yan zî kewtişê kît (hece) an :

Dimilkî

şewi (P)
vînce (P)
kam (P)

şawutiş (B), riştiş (Ç)
vêretiş (P), viyartiş (P)

ray, raye (D)
vîr hameyîş, ameyîş vîr

dimi kewtiş (P)

Dimilkî

pesewi (D)
vînceli (B)
kamecî (D), kamcî,
kamcîn (S)
erşawitiş (P)
ravêretiş (B),
ravêrdene (D)
rayîr (P)
ra vîr amayine (D)
ameyine ra vîr (D)
era dime kotene (D),
kotene ra dime (D)

Kurmancî

şev
benîşt

kîjan
şandin

buhurîn, derbaz bûn
rê

hatin bîr

bi dû ketin

B) Kewtiş (nê zî vînd biyayîş) ê yew vengî : Tay kelimeyan di yew veng
kewto yan vîşî bîyo.

I - Kewtişê dengdar (vengdar) an. Çend mîsalî :
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kewto yan vîşî bîyo.

I - Kewtişê dengdar (vengdar) an. Çend mîsalî :
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Da-
aniştiş (S)

2)e-
espar (P)
etiya (Pa)
eno (H,P)
eskeft (D)
eya (P)

3)i-
ino (P)
ina (P)
inka (P)

4)î-
îtiya, îta
înkey (P)

niştiş (P)

spar (S)
tiya
no
şikefti (P)
ya

no
na
nika (D)

tiya
nika

II - Kewtişê bêdengan :

1) b (mb) - : Cawo ki «b» beynatey «m» û yew herfa dengdari di bibo
gege «b» keweno.

embaz,imbaz (P)
embar (P)
sembure (P)
şimbêli (P)
zimbêlî (P)
teba (Ç,S)

emaz (B), imaz (Pa)
emar (B)
simore (Ç)
şimîyeli (B)
zimêlî (D,B)
tua (D), toa (D)

2) d (nd)- : Cawo ki «d» beynatey «n» û yew herfa dengdari di bibo gege
«d» keweno :

sîndor (D,P)
qolind (D)

vîndî biyayîş (B), vînd biyayene (D)
şand (B)
erdîşî (S,B)
dadza (G), dedza

3)f-
sifirni (H)

4)g-
veng dayîş (S), veng dayene (D)
çeng kerdiş (P)
argûş (B)

sînor (Ç)
qalin (P),

vîn biyayîş (P)?
şan (P)T
erîşî (P), eyşi (P)
daza, deza (S)

sorni (P)

veyndayîş (P), vendayîş
çe kerdiş (S), çen kerdiş
arûş (P)
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5) h- : Dimilkî di tay kelîmeyê ki bi herfa dengdari dest pey kenê, yew yew ca
di «h» yeno vernî û bi ayhewa vajiyênê :

hameyîş, homeyîş (P)
hewtanayîş (P)
hard (D)
hengûre (E) ***
hingimên (P)
heze (P)

ameyîş, amayene (D)
ewtanayîş (P), wetanayîş (B)
ard (P)
engûri (P)
engemîn (S)
ze

Gege zî miyanê kelîma ra «h» keweno :

cahana (B) cana(P)
şahrestan (B) şaristan (P)
neheq (P) neq (D)

6) k-
pêriko (Ç) pêro (P)

7)1-
palsna (Ç) başneki (P)
kuçlan (P) kuçani (S)
goUki (P) guke (D)
milosnayîs (P) musnayîş (H)

8)m-
çimke, çimkî (P) çikê (D)
kilm (Ç, S, D) kirr (P)
kemere (D) kerra, kerre

9)n-
a) n (nc) - : Eke «c» ra ver «n» bêro, gege «n» keweno :

tînci (P) tîje (D), tîji (B), tîzi (Ç)
zerenc (P) zerec (B)
zewnci (P) zewc

b) n (nç) - : Eke «ç» ra ver «n» bêro, gege «n» keweno :

qalinçi (P) qaluçî (Ç)
alinçi (P) aluç (S)
qonç (S) qoç (P)
nunçiki (S) nuçiki (P)

c) n (nz) - : Eke «z» ra ver «n» bêro, gege «n» keweno :

tanzî (Pa, P) tazî (Ç), tajî (S)
pîyanz (P), pîyonz (P) pîyaz (Ç)
hinzar(P) hazar(D)

d) n (nd) - : Eke «d» ra ver bêro, gege «n» keweno
îndî (D) îdî, êdî
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e) Cawo ki «-an» («-on» ) peynîya kelîma di bibo gege «n» wo peyen
keweno :

nan, non na, no
zan, zon za, zo
ban, bon ba, bo
giran, giron gira, giro
caran, caron cara, caro
varan, varon vara, varo

bêxeyja nîyan zî «n» yew yew kelîma di keweno :

canmêrd (B) camêrd (P)
pank (P) pak (Ç, D)
hewn (P) haw (B)
tayn tay
çeng kerdiş (P) çe kerdiş (S)

10) r-:
bêrsigi (E)
darlox (S)
torsele, tuwersele (Pa)
verard (B)
lerze kerdene (D)
werantiş (P), werontiş (P)

ll)t-:
datîza (P)
xelat (Ç)
zaftir (X)
set (B)
estaneki (P)

12) w-:
wade (B), wede (Ç)
wesar (P)
wina, wuna (Ç,S)
wiskura (S)
werte
têw dayîş (S)

13) y- .

tenya (Ç), teyna
taynî
tepîya (D), tepya (S)
vay dayîş (P)
bizyêk (B)

bêsigi (D), bîşigi (P)
daluex (B)
tosle (P)
verad (P)
lezi kerdiş (P)
weontene (D)

daza, dayza, deza (S)
xela (P)
zafêr, zavêr (P)
se(P)
sanike (D)

ode (P), oda (G)
ûsar (D)
ina, ûna (P)
eskura (P)
orte (P)
tê dayîş (P)

tena (P)
tanî (P)
tepa (P)
va dayîş (S)
bizêk (P)
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14) z-:
bazilzan (B) balcani (P)

BEDELIYAYÎŞÊ VENGAN (VURIYAYÎŞÊ VENGAN)

Dimilkî di yew yew veng vuriyêno, bedelêno, yewna veng herrinda yê di
ca gêno.

A) Bedehyayîşê dengdaran :

1 ) -ew- -ow- -o-

çewt (P)
kewçiki (P)
hewl (P)
kewtiş (P)
vewre (P)
vistewre (P)
dewesnayîs (P)
tewre (P)
bewran (S)
zewti (P)

2) -uwe (ua, ue)-

tuwerge (B)
ruwen (P)
astuer (B)
buweçi (B)
cuar cuer (B)
ruwej, rwej (B)
suand (B)

3) an
aminan (P)

taneki (P)
anciyayîş (P)
panc (P)
manga (P)
ganî (P)
zimistan (P)

4) -am-
şamî (P)

çowt (P)
kowçiki (P)
howl (P)
kowtiş (P)
vowri (P)
vistowre (P)
dowsnayîş (P)
towre (P)
bowroni
zowti (P)

-û-

tûrgi (P)
rûn
estûr (P)
bûçi (P)
cûr (P)
rûj (P)
sûnd (P)

-ûn
amnûn (D)

tûneki (P)
ûnciyayîş (P)
pûnc (P)
mûnga (P)
gûnî, gune (D)
zimistû (P)

-ûm-
şûmî

çot (D)
koçike (B)
hol (B)
kotiş (B), kotene (D)
vori, vore (D)
vistore (B)
dosnayîş
tore (B)
borani (P)
zot (D)

-0-

torgi (P)
ron (D,B)
estor (P)
boçi (P)
cor (P)
roj
sond

-on, -o
amnon (D), omno (P),
ûmno (P)
toneki (P)
onciyayîş, onceyîş (P)
ponc (D,P)
monga (P)
gonî
zimisto

-om-

şomî (P)
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kam (P)
zama (P)
name (P)
amortiş (B)
name (P)

5) a-
paştî (P)
mar (P)
tay (P)
awki (P)
vazdayîş (P)
çar, çeher (P)
çali (P)
caran (P)
hak(P)

6) a-
araq (D) , ariq (S)
kardiş (P)
varg (P)
aspar (B) ' '

alawitiş (S)
astare (D)
nawo

7) a-
amnan (P)
hama (D)
tifang (D)

8) e-
hengure (E)
tera
estare (P)
ena
estor (P)
belingaz (P)
neha (Ç,P)
hengi (S)
dendan (B)
pilas (P)
nezdî (B)
çarşeme (B)

kûm (P)
zûma (P)
nûme (P)
ûmaritiş, hûmaritiş (P)
nûme (P)

o
poştî (D)
mor(D)
toy (P)
owki (D)
vozdayene (D)
çor (D)
çole (D)
corû (D)
hok (D)

e
ereq (P)
kerdiş (P)
verg (P)
espar (P)
elawitiş (P)
estare (P)
newe (P)

i

imno (B)
hima (P)
tifing (P)

i

enguri (P), inguri (P)
tira
astari (D)
ina
istor
bilengaz (Ç)
niha
hingi (P)
dindan (P)
pelas (P)
nizdî (P)
çarşime (P)

kom (E,P)
zoma (P)
nome (D)
omartiş
nome (P)
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qerefnayîş (P)
tîrkeman (P)
şefeq (P), şefaq (Ç)
cenî (P)
dewe (D)

9) e-
merdiş (P)
merdum, mêrdim (P)
estor (P)
espar (P)
estuni (P)
verek

10) ê-
kêl (D)
kêm (D)
kêrr (D)
kêvanî (D)
nêr (D)

11) ê-
qê(B)
kê (B,S)
nê
pê(D)
vêsan (D)
têşan (S)
kêna (B)
vêve (B)

12) ê-
êre (P)
êne (P)
kirê (P)
verêni (P)
engimên, hingimê (P)
dês (P)

13) î-
nîme
nîweşî
pîro
sîm

qirifnayîş (B)
tîrkivan (S)
sifaq (D)
cinî (D)
dewi (P)

0

mordene (D)
mordem (D)
ostor (D)
ospar (D)
ostine (D)
vorek (D)

e
kel (P)
kemî (P)
kerr (P)
kebanî (P)
nerî (P)

ey

qey (P)
keye (P)
ney (P)
pey (P)
veyşan (P)
teyşan (P)
keyna (P)
veyve (P)

ye, iye
yere (P)
yene (P)
kirye (B)
veryeni (B)
engimye (B)
diyes (B,Pa)

ê(e)
nême (P)
nêweşî (P)
pêro (P)
sêm (P)
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hîra (D) hera (P)

14) î-
be'dî, be'ndînî (P)

15) u(o)-
qedum (S,Pa)
zurna (P)
murd (S)
kuşni (S)
puf kerdiş (P)
puri kerdiş (B)
guretene (D)
moreva (D)

16) u-
wuriştiş
pullisiyayîş (P)
hurend (D)

17) u-
buy (P)

0

be'do (S)

i

qedim (P)
zirna (Ç)
mird (P)
kişni (P)
pif kerdiş (B)
piro kerdiş (P)
girewtiş (P)
mirêba (P)

e(ê)
weriştiş (P)
pellisiyayîş (S)
herrindi (P)

0

boy (Ç,P)

B) Bedeliyayîşê bêdengan

1) d-
da, day, daye
dî (D), dê (D;

(D)
1

dîne (D), dînû (D)
suked (E)
be'dî, be'ndî
ispide

2) c-
çice (P)
panc (P)
gicik (P)
lac (P,G)
roc (P,G)
nimac, nemac
qic (X)
dewic(P, G)
kec (G)

(P)

(B)

c-
ca
ci(S)
cînî
sukic (G,P)
bacî (B)
espici
lacek (P)

j-
çije(P)
panj (P)
gijik (P)
laj (P)
roj (P)
nimaj (P),
qij (S)

j-
Ja(P)
jey (P)
jînî (P)
sukij (P)
bajî
espici,eşpiji
lajek (P)

nemaj (B)

dewij , dewuj (P)
kej (P)

y
ya(P)
yê (P), yey (P)
yînî (P)

(P)
layik (D)

z-
cize, cizik (E,D)
panz (Ç)
gizik (D)
laz (D)
roz (D)
nimaz, nemaz
qiz (D)
dewuz (D)
kez (D,E)
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hîra (D) hera (P)

14) î-
be'dî, be'ndînî (P)

15) u(o)-
qedum (S,Pa)
zurna (P)
murd (S)
kuşni (S)
puf kerdiş (P)
puri kerdiş (B)
guretene (D)
moreva (D)

16) u-
wuriştiş
pullisiyayîş (P)
hurend (D)

17) u-
buy (P)

0
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i
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0
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da, day, daye
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1
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ispide

2) c-
çice (P)
panc (P)
gicik (P)
lac (P,G)
roc (P,G)
nimac, nemac
qic (X)
dewic(P, G)
kec (G)

(P)

(B)

c-
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ci(S)
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lacek (P)

j-
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dec (P)
mic (P)
porcin

3) y-
yew (P), yo (B)
layik (D)

4) s-
girs (D)

5) j-
Jî(S)

6) s-
Sêwaz (P)
sew (D)
rosn (Ç)
meske (D)
eskize (D)
dismen (D)
estene (D)
meste (D)
posman (D)
sond (E), son (D)
sane (D)
sehid (D)
sikir (D)
sit (D)
sen'et (P)
sîya (P)
sêm (P)
têsan (D)
xelesiyayîş (P)

7) ç-
Çi

8) ş-
beşni (P)
rişnayîş (P)

9) s-
bers(B)
asmên (P), asmîn

dej (P)
mij (P)
pirjini (P)

j-
jew(S),jû(S,D),
lajek (P)

z-
girz

z-

zî (B,P)

Ş (Ş- s)
Şêwaz (D)
şewi (P)
roşn (P)
meşki (P)
eşkiji (P)
dişmen, duşmen (P)
eştiş, eyştiş (P)
meşte, meşti (P)
poşman (P), poşmo (P)
şan, şon (P)
şane, şone (P)
sehîd (P)
şikir (P)
şit (P)
şînate (D)
şîya (E,D)
şîm (D)
teyşan (P)
xeleşayene (D)

s
se

z
bezn (Ç)
riznayîş (Ç)

z
berz (P) barz (P)
azmên (S), azmîn (Ç)

dez (E)
miz (D)
purozin, pirozine (D)

z
zew (D), zu, zû (D)
lazek (D)

d
gird (S,Ç)

k
kî (D)
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gisik
sowbîna, sobîna
se ki (P)
girs (D)
asnawi (P)

10) j-
bijêk (D)
jên (D)
mîj (D)
jî (S)
gijik (P)
tajî (S)
jêde (D)
jîndan (D)
mij,muj (P)
torjen (E)
Joa(D)
berj (D)

11) c

i(P)

cengari (P), cengi (P)
eşpici (P)
çice (P)

12) c- .

arcon (P), ercan
nemac (B)
qicayîş (B)
roce (B,P)

(Q

locine (Ç), locini (P)

13) c-
çice (P)
xencer (P)
eşkici (P)
ciwal (P), cuwal (P)
cizik (D)

14) c-
dociki (B)
eciz (P)

15) t-
tînci (P)

gezi (P)
zovîna (D)
ze ke (D), heze (P)
girz
azna (D)

z (z-j)
bizêk (P)
zên (P)
mîzi (P)
zî(P)
gizik (D)
tanzi, tonzî (P)
zêde (P)
zîndan, zêndan (P)
miz (D)
torzîn (P)
zuwa (P)
berz (D,P)

z
zengar (S), zengi
aşpize (D)
çizik (D), cizik (D)

j
erjan (P)
nimaj (P)
qijayîş (P)
roje (P)
lujini (P)

Ç
çeçik (S)
xinçêr (Ç)
eşkuçî (B)
çiwal (D)
çice, çije (P), çizik (D)

d
dudiki (P)
ediz (S)

Ç
çînci (P)
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16) k-
kêber (Ç)
dayki (P)
bawk (P)
kîştiş (P)
kêneki, keyneki (P)
kîse (P)

17) g-
gamêş (P)
genc (P)
geyrayîş (P)
gan (P), gon (P)
gi(P)

18) b
teber (P)
labrê (P)
zibil (B)
qirban (P)
dirbetin (S,Ç)
ebi (P)
jubîn (S)
kebanî (P)
mirêba (P)
xurbetey (P)
xirab (P)

19) b-
mirêba (P)
cebab (P)
kirbas (P)
babî (B)
arbançî (P), arwonçî (P)
kerba (P)
nobeti (P)
qabas (B)
teba (Ç,S)

20) b-
boje, bije (S)

21) p-
poçi (S)
xerepnayîş

Ç
çêber (D), çêver (E)
/i -_i;/i t F ¥ ¥udy(j
bawç
çîştene (D)
çêneki (E), çeyneki (D)
çêsik (D)

c
camus (S,E)
cenc (D)
cêrayini (D)
can, czan (E)
cî(D)

v

tever (D,S,Ç)
lavrê (Ç)
zivil (P)
qirvan (D)
dirvetin (D)
eve (D)
jûvîn (E)
kêvanî (D)
moreva (D)
qurvetîye (D)
xirab (D)

w
mirîwa (B)
cewab (P)
kirwas (B)
bawi (P)
arwançî (S,Ç), arewançî (B)
kerwa (P)
nowete (B)
qewas (P)
tewa (E), towa (D)

m
rnice, muje (P)

b
boçi (P)
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(xerripnayîş) (P)
pari (S)
paşna (B), palsna (Ç)
pîya (P)
lep (P)
piski (P)

22) p-
pirniki (P)
pilpilok (Ç)
perayîş (B)

23) p-
pelg

24) f-
fistene (D)
findetene (D),
findayêni (D)
zaf(D)

25) f-
hefte (S)
eftanayîş (B)
sifirni (H)

26) v-
vatiş (P)

27) m-
tîrkeman (P)
bermayîş (P)
semedê (P)
mil (P)

28) y-
ewro (S,Ç)
qawî (B)
guwend (P)
tuwer (S)
riswa (B)
huwayîş (P)

29) h-
hînî (E)

xerabnayîş
bari (P)
başneki (P)
bîa(S)
leb (S)
bisk (B)

f
firnik
filfilik (B)
firrayîş (P)

V

velg (P)

V

vistiş (P)

vindertiş, vindetiş (P)
zav (P)

w
hewte (P)
hewtanayîş, ewtanayîş (P)
suwerni, sorni (P)

w
watiş (G)

V

tîrkivan (S)
bervayis (E), bervayine (D)
seveta (D)
vile (D)

w
eyro (P), êri
qey-î (P)
guyend (P)
tuyeri (P)
risya, risiya (P)
huyayine, huyayîş D)

w
wina, winî (Ç)
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hurdî (S,D)
huyi (E), hûy (D),
hûwe (P)
huyayini (E), huwayîş (P),
hiwayîş (P)
herkes (P)
hewniyayîş (P),
howneyîş (P)
husk (D)

30) h-
wahîr, weher (S),
wehar (S)
hîtim (P)
kehen (S,B), kohon (B)
mahîn (B)
herê (E)

31) x-
rîye (D)

32) x-
xo, xu, xwi, xwu (P)
xora, xwira, xwura (P)

33) x-
xeyret (P)
xeyrî, xeyrê (P)

34) q-
qumqumik (S)

35) k-
kulbizik, kilbiziki (P)
fek (P)
belk (B)
kî, ku
gelanke (B)

36) r-
per (Ç,P)
mirîçike (Ç)
perperik (P)
perazi (P)
girze (B)

wurdi (P), wirdî (P)

wîye (P)

wiyeyîş (P)
wirkes (P)

weyniyayîş, winîyayîş
wuşk, wişk (P)

wayîr (P), weer (P), weyer (P)
yetîm
keyen (P)
mayîni (P)
yere (P), êre (P)

y
rêxi (P)

h
ho(D)
hora (D)

qêret (D)
qeerî (D)

g
gumgumiki (P)

g
gulbizik (H)
feg (B)
belg (P)
gû(X)
gilangi (P), gelange

1

pel (H)
milçiki (P)
pelpelik, pilpilok (Ç)
palazi
gilze (P)
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labrê (P)
çuraneki, çuraniki (P)
patîre (P)
adir (P)
rindêr (P)
dormare (P)
kuçeran (B)
loqra (P)
zilqitiki
şîrgerm

37) t-
vîyartiş, vêretiş (P)
dat (P)
towqi
hûmaritiş (P)
gûştaritiş, goştaritiş (P)
vindertiş (P)
werantiş (P)
kirrantiş (P)
tarv (D)

38) r-
'esîri (P)

39) r*
fîrriki (P)

40) n-
senên, senîn (P)

41) n-
roşn (P), roşna (P)

42) 't-
hît (D)

43) d-
dergûşi (P)

labelê (X)
çilanciki (H)
patîle (H)
adil (S)
rindêl (S)
dormale (B)
kuçelan, kuçlan (P)
loqila
zilqiti(P)
şîlgerm

d
viyerdiş (S), vêrdene ra (D)
ded (S)
dewqi (P), dowqi (P)
ûmardiş (X)
gûşdarî kerdiş (X)
vinderdiş (S)
werandiş (B)
kerandiş (B)
darbi (P)

d
'esîd

t
fitike

y
seyîn (X)

t
roşt, (B), roşta (D)

y
hîy (D)

g
gergûşi (B)
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* Cayê ki ma nî kelîmeyê dimilkî tira girewtim, ma cêrdi nawitîm. Labrê beno ki nî
kelîman ra tay, cayanê bînan di zî enawa bêrê vatiş.

(D) : Dêrsim (Tunceli)
(B) : Bîngol (Çewlîgî, Çebaxçûr, Bingöl)
(S) : Sîwereg, Sêwregi (Siverek)
(E) : Erzingan (Erzîncan)
(G) : Gêl (Egil)
(P) : Pîran, Pîro (Dicle)
(Pa) .Pali(Palo)
(H) .Hêni(Hani)
(Ç) : Çêrmûg (Çermik)
(X) : Mela Ehmedê Xasî, Mewlidê zazakî

** (K) : Kurmancî (kirdasî!
*** Zerteng, Pankisar, Zazakîyê Erzîrganî û Diyarbekir, Tirêj No : 3, ripperr : 7 Izmir.
1980.
**** Dil Konusunda Bir Araştirma, Devrimci Demokrat Gençlik (Dergisi), No : 2
Istanbul, 1978
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(Pa) .Pali(Palo)
(H) .Hêni(Hani)
(Ç) : Çêrmûg (Çermik)
(X) : Mela Ehmedê Xasî, Mewlidê zazakî

** (K) : Kurmancî (kirdasî!
*** Zerteng, Pankisar, Zazakîyê Erzîrganî û Diyarbekir, Tirêj No : 3, ripperr : 7 Izmir.
1980.
**** Dil Konusunda Bir Araştirma, Devrimci Demokrat Gençlik (Dergisi), No : 2
Istanbul, 1978



AY WEXT

HEYDER

Şew marda ya
tarî ya.
Dest destî,
çim çiminîveyneno.
Mêrdim û dewarî
pêri rakwenî.
Keron û lemon ra
veng û hes çîno .

Kûm çi zonû
çi hewnû veynenî .

Kûm çi zonû
çimililin î,
çi dernexin î.

Serê sibay di
vay koyû cor di yeno
hetanî deşt.
Xafila giron a,
cor di pêt yeno,
cêr di sist beno.
«Heme çî wextê xo di.»
Tûhin dî,
roşin bîy şew ;

destî dest,
çimî çim dîy
Mêrdim û dewar
wariştî ;

kerey û lem gonî biy ,

qîjî dekewti
koyûn û deşt.
Ay wext,
roj rojê ma wo
biray mi ! ...
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BERI

MALMÎSANIJ
I

Na gami
ez xo rî bibîynî yew mirîçiki
biperraynî, bifirraynî
biniştinî daranê tuyeranê ma ra
bişîynî, rezandê ma,

pey welladan,
serê qotan, miyanê layan,
lewey banandê ma,
dolan û çalan,
no qerraj , ay verroj
serê tîtikê koyan.

Hinî yo ha
çimê mi villikî kenê,
«Yadî yaran û wilatim roj û şew
Lê heram kirdim qerar û xurd û xew»
tewgidî tew ! ...
Ez vano qey
nika raştan di digam perrenê gedey,
ha hing-hinga leyîran,
hakan kenê bin-kulawan,
odan di kaban.
Ow tebîştê polê yewbînan :

«Ar-aro,gijdegijde !

Nehey werdî, pendusa ...»

II

Sew cite qedênaya,
eke vaşî çînay Hêlin di
eke palî qedênay Mergan di
velgan nêronanî se Lalo ra, Malmîsan ra
vayan raşt nêkenê se enka,
ma'seran ra sew amey war ;

beno ki şîy seydê zerencan
yan zî tê reydi şonê xortî û keyney

mazî ûgazîy.

105

BERI

MALMÎSANIJ
I

Na gami
ez xo rî bibîynî yew mirîçiki
biperraynî, bifirraynî
biniştinî daranê tuyeranê ma ra
bişîynî, rezandê ma,

pey welladan,
serê qotan, miyanê layan,
lewey banandê ma,
dolan û çalan,
no qerraj , ay verroj
serê tîtikê koyan.

Hinî yo ha
çimê mi villikî kenê,
«Yadî yaran û wilatim roj û şew
Lê heram kirdim qerar û xurd û xew»
tewgidî tew ! ...
Ez vano qey
nika raştan di digam perrenê gedey,
ha hing-hinga leyîran,
hakan kenê bin-kulawan,
odan di kaban.
Ow tebîştê polê yewbînan :

«Ar-aro,gijdegijde !

Nehey werdî, pendusa ...»

II

Sew cite qedênaya,
eke vaşî çînay Hêlin di
eke palî qedênay Mergan di
velgan nêronanî se Lalo ra, Malmîsan ra
vayan raşt nêkenê se enka,
ma'seran ra sew amey war ;

beno ki şîy seydê zerencan
yan zî tê reydi şonê xortî û keyney

mazî ûgazîy.

105



IIT

Ez bibîynîyew nirîçiki,
biniyaynê mi ra di perrê tenikî
enka ez bikewtnî cerga yînî miyan
«rext miyonê polon di,
giley miyonê kifton di».
Leyro lurî, ez biyo şarê durî,
kewt nişka mi vîrî no vate :

«Sirûşkem ger buwed xûnîn, 'eceb nî,
Mû an darem ke der xûn rîşeem bî»

IV

Şima qe gûştarita lulîya ma ?

senfonîya derd û kulan,
xovero nêceniyêna.

Keynekî, elbikî çengile di
xo rê şonê serel)îran, eynîyan,
tay tira bêrîwan,

binê çiman ra pawenê xortan
û xortî erzenê qalan û qirfan,
zerpanê xo nawnenê keynekan
nêronanê xo vera kardî û xencer,
nêakenê rextê fîşekan.

Meronê heyran
-mi ra wesî-
nîy xenceran ow rextê fîşekan !

Ez kû caran nêbibo yew mirîçiki
-ez zano-
la ez yeno dekeweno şima miyan,
ez hima tern û ciwan,
heze ki vato camêrdan :

«Ta bimênî nûrî çaw û hêzî pê'm,
Dêm û dêm û dêm û dêm û dêm û dêm ! »

«Insan, teyro bêperr o.» vanê,
hinî nêancêno derdê bêkesey,
bêrî, bêrî ...
xerîbey gandê kê fînena,
nêvêrenê nî şewê tarî.

106

IIT

Ez bibîynîyew nirîçiki,
biniyaynê mi ra di perrê tenikî
enka ez bikewtnî cerga yînî miyan
«rext miyonê polon di,
giley miyonê kifton di».
Leyro lurî, ez biyo şarê durî,
kewt nişka mi vîrî no vate :

«Sirûşkem ger buwed xûnîn, 'eceb nî,
Mû an darem ke der xûn rîşeem bî»

IV

Şima qe gûştarita lulîya ma ?

senfonîya derd û kulan,
xovero nêceniyêna.

Keynekî, elbikî çengile di
xo rê şonê serel)îran, eynîyan,
tay tira bêrîwan,

binê çiman ra pawenê xortan
û xortî erzenê qalan û qirfan,
zerpanê xo nawnenê keynekan
nêronanê xo vera kardî û xencer,
nêakenê rextê fîşekan.

Meronê heyran
-mi ra wesî-
nîy xenceran ow rextê fîşekan !

Ez kû caran nêbibo yew mirîçiki
-ez zano-
la ez yeno dekeweno şima miyan,
ez hima tern û ciwan,
heze ki vato camêrdan :

«Ta bimênî nûrî çaw û hêzî pê'm,
Dêm û dêm û dêm û dêm û dêm û dêm ! »

«Insan, teyro bêperr o.» vanê,
hinî nêancêno derdê bêkesey,
bêrî, bêrî ...
xerîbey gandê kê fînena,
nêvêrenê nî şewê tarî.

106



DEWA MIXEYLI DE

Ali KILIÇ

Verva peroj bî. Çimê mîn raa ra mendî bi. Min xeber rusnayi bî brayê
xwû Seyfî re. Mi vati bî, mêvindo rew bêro. Ekê destê xwuyo ju mir der o
ju goni der o wa mêvîndo bêro.

Sera 1971, asma martî 12 de, eskerîê xafîl de dest eşti bî hokmat taxt
ra daî bî waro. Wa rozû jî sera tertelî Kurdistanî de lesî gon berd. Hokmatê
Tirk, xort û civanên ma dewuz û karkerî berdî estî zere. Her sew û roze ya
mordem kişiyene, yan kî bîyene dirvetin.

Ez wa sere Universîta Estemolî de student (suxtêle) bu. Min nîada ke
hal û vaxtê bakilê mi rind nî o, destê xwu teng o. Brayê min û pîl zewezî bu,
wua min û brayê min qizikî xeîle beno bar sere hermûne bakile mi re. Sera
1972 de, asma usarîa vrene de, eskerîa pê mi gureti bî, ez pêe cû verdu ra.
Min ewraqê xwû virastî, muallîmênî wuastê.

Qumandanê sukha ma nê wuast mi bo muallîm, wî wuast ke mi rusno
eskerîye, bine çeki. Mi nê wuast, wu waxt mi fîlar kerd şîu Estemol. Mi wus-
ka xwû da wê. Pêê cu, min tarîxê ewraqê khanî vurna, berd davê dîreksîyonê
suka Îzmîtî .

Waxto ke min Dibistanê Xarpetî qedenayî bî, tayînê mi na sukhe re ve-
jay bî. Ez şû Unîversîta Erzoromî, seveta wendişî, min muallîmêni ca ver
day bî. Hêtê zagonî* ra, ez haqlî bîu. Min hîre sûkhî wuastî bî. Şewaz, Rîze
zu kî Yozgat. Mi va «xo ra ginay puro, yene pê cene mi bene ; nêne ke, haîr
nê bî, wulê karê mi kar o.»

Asm û nêm kot wertê, xevere amê pîye mi re ke, naqlê mi vejîo Şewaz'î
û Zara re. Min taftê, bakilê xwu re xevere rusnê ke wû bi xwu bêro Xarpêt.
Mi re qatê cilu tei bîyaro. Ma xebera xwu kerde ju. Ez nistu ro hotobozî sû
Xarpêt.

Roze verva sû mi bakilê xwu sukha Xarpet'î de dî. Mi re qatê cil ardîbî.
Ma pîa sîme Garê Trene. Mi Şewazî re bîleta xwu gurete. Min destê bakilê
xwu kelê kerd. Çimê bî bî pire hêrşî. Trene bîê rastê.
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Mî vêre pêncerî ra, rîê wî de niada. Zaf mirozin bî. Trene mergune Xar-
petî ser fîtika xwû cinintê. Verê çimunê mi de rîê Bakilê min vînd nê bî.

Pesewe, trene de kotu ra. Spede amû Şewaz. Sune mi cayê xwû pers
kerd, va ke «Dewa Mîxeyl rê vejîo. Tû gerekê sere Zara».

Mi ewraqa xwu gurete, şûne hotoboz pers kerd. Verva peroj nistu ro ci
şîû Zara. Wa sewe Zara de mendu.

Bî su. Mi hotel kerd sayê. Cile xwu rind nê bî. Ju ca de ma ponc teney
kotîme ra. Mi ra qêerî wîye bîn dewuz û karker bî. Mi rê dewa xwu ra qeşî
kerdî. Ard kolî kerdî soba. Çay na ser. Ma xeîle movet kerd. Kotime ra. Spe-
de.mi cilê xwu gureti nistu ro hotobozî sîu Serefîê.

Mi namê dewa Mixeyl pers kerd. Va ke «Bi lingî ses saatî, bi ostorî hîre-
çor saatî.» Mi dewuzê dewe pers kerdi. Va ke «Esmû ta vinde, meste wî yene
bazar, ti tey sona.»

Ez wa sewe wuska, hotela jî hevalê kurdî de vinetu. Name wî Nîyazî bî.
Roza' bîne muxtarê dewe ame. Ma xeylê juvîn de qesey kerd. Tenê mend,
waxtê barî bi, millî ezanê wendene. Mi ra va ke «Ez son nîme ken, tu
nîna ?»

Mi va «Nî, su to re rast bêro. Ez karo nîanê nêken.»
Wu şî nîme kerd amê, ma golige kîra kerd, cile bar kerdî, ju kî mi os-

tore kîra kerd nistû ro mi va «yallah».
Zimiston o. Vore vora. Gile kou spê o. Roşta tîj ra vore bereqîna. Mi

ver, dewuze hevsarê qatirî gureto sono. Caca hard zaf çamurîn o. Golig zor û
bela raa xwu vezeno. Ma bi na hal ameîme Dewa Mixeylî.

Mîxeyl, Mikhail, dewa Grekan bîya. Waxto ke Tirku azadîya xwu berde
sere, nêçar Grekî, na dewi ca verdayî remay bî. Dewe axa wû beganê Tirk re
mendî bî. Çor hetê dewe de dewên kurdan bî.

Dewuzê Mikhalî Tirkî bî. Hokmatê Tirkî namê Mikhaîl vurnayî bî.
Avên, kerdîbî Feruz, cu kerdî bî Yeşîmlî. Hema dewuzê na dewe zaf neçar
bî. Zav û zeçê xwu viran bî.

Dibistan* lewê dewe de serê pul de bî. Muallîm ame mi ra va ke «Tu
xêr ama». Ez qaîtê dibistanî bîyu, halê xwu rind nê bî. Ca misna rami. Mi
çî-mîyê xwu ardî zere, nay ro.

Roza bîne, mi nîada ke muxtarê dewe, hak bi most ra dove lazê xwu
rusnê. Mi nêguretî. Mi veng da ra ci ard, mi va :

«Mi rind gost de : ez hokmatî rusnu ta, dersê domonunê sima dîne. Pe-
rê mi estê. Mi rê ke çîye lozim bî, ez wî hernen. Sima zere xwu teng mêce-
rene. Qusur de namedenê. Reyna tuha verê çêverê mi miyarenê.»

Muxtarî sare xwu royna xu ver. Cera ra sî.

* dibistan : mekteb
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FOLKLORE KURDI EBE
ZARAVA DIMILKÎ II

MESELEY

LAWIKÊ XELKÎ

LAWIKÊ MODERN û SÎYASÎ

SANIKÎ
VATENÊ VIRÊNAN

ZILFÎ

Not:

1 - Telafuzê fekê Dersimî sero :

Tekstê ke îta wanînê, pêro hetê Dersimê rozhelatî ra ê. Lawikê xelkî û sanikî be
vatena virênan ra ebe teksto orîjînl nivişîyê. Meseley be lawikê modern û sîyasl ra lete be
fekê Dersimê rozhelatî, lete kî ebe Dersimê rozavay (yê Xozatî û Ovacixe), nivişîyê.

2 - Telafuzê fekê Dersimî sero :
Herfê «C» û «Ç» y fekê Dersimî de nîya telafuz beno :

c + vengino qolind (dz) ; cor (dzor), cemed (dzemcd)
c+ vengino barî (dz.) ; cêr (dxer), cîran (d%îran)
ç+ vengino qolind (ts) ; çim (tsim), çare (tsars)
ç * vengino bari (tj) ; çî (tji ), çêver (tjever)
Seweta îşaretê telafuzî nîade «International Phonetîk Alphabet.»
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«DÎPLOMÊ BEŞÎNÖYE»

Nika, sere «bîndoquzyûz altmişdoquz» a. Şîne Nazmîya, niada ke her-
keşî dest de kaxite est a ;

- Lao sekenê ?

Vake:
- Kume «întam, îlkokul dîplomasîye» cême.
-«Pekî» (de rind).
Kaxita de xo kî ma «yazmîs» kerde, berde dê ci. «Neyse» (U henî). Ro-

zê amê, ma şîme kotîme ci, «tabî» ondêrê mektevî, ez ci nêşiyo. U «îlkokul
bîtîrme kîtabi» est o, ey wanenune, ez kî van :

«Ney ra çîyê perskerîne ! »

Bira ma şîme nîştîme ro, ardî kaxitî day ma, qelemî day ma. Na «abêê»
mi kî uzar o. Birayê xo rê vajî, di xocey amey. Xanim ê hurdêna. Zuye çênek
a, zuye kî hermet a. Amey, «temesîre» gurete, texte «yazmîs» kenê. Nê lao
a roze kotîme ci, a roza bine kotîme ci, roza hîrêyîne va ke :

- Ewro kî «beden eyîtîmî» ve «mûzîk dersî» ra est a.
- Ne lao u senên o ?

Ma berdime salon, tek ve tek veng danê ra ma, benê. Reyê mi ra ravêr di
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- Ala yat, ala atla bîlmem ne yap ! ...
(Ala rameredîye, ala xilde, ala nêzon çi bike ! )
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- « Xidir* sen askerlîyî yaptin ? » va.
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- Mudir bey, «askerlîyî yaptim, hama talîm yapmadim».
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- «He he ! Ala sen otir qardasine bîr turkî soyle.»
«Nê» mi va :

- «Mudir, turça, kûrça ?»

' Mi na name ebe zanayîye vurna (Z)
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«Yahu» va ke :

- «Kûrça olir mî, turçe soylersin ! »

Mi va :

- «Jandarma çawuşum ben sana hayranim.»
«Yahu» vake:
- «Ûyle turkî mî olur, başina çalanm ...» hama çimê xo kî sikneno ra

mi mexsus. Vake :

- Ti hata na întam, na daqa de çîyê vana ? Kûrçe !

«Ma» mi va «ala sayê, haqî ra ve xêre.» :

Peyê Nazmîye de sono ondêra Golbaşîye
şîne mi «dîlekça» xo dê
kotu întamê beşîncîye
çêver de vejîye
çêneka xocîye
temesîre gurete
texte ro şîye
ax ve mi ro vo
ha o rasna ve Derîye
kilê haq vo
ez nêşîyo «Rus Dewletîye»
cêr şîne Mamekîye
cor şîne Pilemurîye
nat amu ondêra Nazmîye
sualê ke ti «yazmîs» kena
pêro sualê «gîawiristanîye»
mudir mi ra vano : «tu kerda eskerîye»
arde kaxite mi ver de nê ro, vake : «biwane»
mi reyê çim tede fetelna ke
tede çîn o qesê de Kirmancîye
mi va : «mi aqilê xo sas kerdo»
kaxita sipîye
çimunê mi ver de bîye gola kêwîye
qeleme na wa bîye dare
çimunê mi ver de royîye
a wa ke mi vîrî de bîye
a kî mi vîrî ra şîye
mi guret dîplomê na beşîncîye
son ban başqanê Anadolîye
sima malimuriê Nazmîya pêro surgin kan
rusnan ondêra Rumelîye.

A mi ke henî va, a xocîya zuye nê, a wa bîne va : « haqaret edîyor-
sun ! » Mudirî va ke : «He he, bu boyledir. »

Veng da ra mi, ez şîne «dayra», mudir pers keno vano :
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- «Xocam sen bunun haqinde ne dîyorsun ? »

Vake :

- «Bunun ne matematîyî var, ne bîsesî var.»
«Ma» va ke «biraxalim ?»

- «Yox yox yox» va ke «def et gîtsîn basimdan !»
Dîplome da ma, terkit amune.

QELEMA SURE

Derdanê dîna Ap Alî henî werdo ke, îndî por û zimêlê xo bîyê palax.
Heto zu ra sey kotene, heto zû ra derdê feqîrênî, pêroyîne ra zêde kî waxtê
herbê hîris û heştîne de zulmê Tirkî ... Qeday sero qeda, belay sero bela
amo, koto bertengê Ap Alî sero bîyo meyma. Ap Alî çiqas ke bîyo wayirê
honde derdan, honde kî tey vêso pêso bîyo çîko sur. Yanê çîko sîyasî. îndî
zaneno ke mordem bigureo ke, binê bandira zulmkarî ra vejîyo ...

Ma, di-hîrê hevalî terkit şîme, çê Ap Alî de bîme meyma. Cînîya Ap
Alî lozine kerde sur, nan mîr kerd, est binê adirî, ma rê zerevetîa de hewle
pote. Ma mirdîa xo werd, pîzê xo kerd mird, xo re kotîme qesey. Ma ke
kotîme qesey, qal ame ra, derdê Ap Alî bî têra, ma rê meselê qesey kerde.
Gos dîme ala se veno :

Hona qirkerdena Dersimî nêbî bî. Hokmatê Tirkî Pax* de mektebê
kerdi bî ra. Ma damanê Kirmancî şîyêne tede wendêne. Tayê Çuxure ra, tayê
Gomê Mîşî ra, taya Xecerîye ra, Usivan ra, Derê Karsanan ra, Ambar ra,
Birman ra vejîyêne amêne mektebê Paxî. Dewa Tirkêle ra dayî damanî
amêne. Raa tayîne satê ra zêde ontêne. Amnon de oncîa tawa nêbî, hama
zimistan de, û puk û xedev de «ejîato» ke ma ontêne ! ... Vore henî vorênê
ke, estêne mîye. Ma û pîyê ma, ma rîwalê feqîrênî ra dêne mekteb ke, sola
biwanîme, çêverê dewlete de maqamê bicême, na feqîrênî ra îndî
bixeleşîme.

Mekteb de derse be tirkî dêne ma. Jê zwanê ma û pî tawa şîrên çîno
hama, pê se kena, çimê felekî be kor bê. Gune tirkî bimişîme. Damanênî de
aqilê ma kotî ra şêro ser ke, ma benê mektebê xo de kenê Tirk, zwanê ma û
pîyê ma, kulturê ma werte ra danê we ? U waxt mektebê ma leyê «qereqolî»
de bî. Çike Pax, û çax «nahîya» bî. Tede mudirê nahîya bî, «çawis» be «on-

Pax, merkezê Dersimî de namê zu nahîya o.
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başî» ra, zu kî tayê zaftîay bî.
Domonê Tirkan, yanê yê çawis û onbaşî be yê mudirî ra kî ma de pîya

kotêne derse. Yê yîne mekteb verê çêverî de bî. Ma domanê Kirmancî, çê ra
bîyêne ra rast. hata satê raye ra şîyêne, hona restêne mekteb. Çê ma tayîne,
honde dûrî bî !

Malimê ma Tirk bî. Ma be zor û bela, ebe milqî, ebe şîlpaxun gune tirkî
bimisêne, zwanê tirkî qeseykerdêne. Çaxo ke ma nêzanêne, yî domanê Tirkî
pê ma huyîyêne. Ma kî îndî henî sermayêne ke, hard raqilaşîyêne, ma tiro
bişîyêne ...

Rozê ma mekteb der îme, yê min ê mi, qelem min a de sure bîye.
Hondê bêçika pîle ya bîye, ya çîne bîye. Leyê mi de kî dewa Xagu ra

çê Yivrayîm axay ra lazekê bî, pîyê xo axa bî. Çimê ney çiturî ke gina ro qe-
lema min a sure, pera we, xafil de vake :

- Ero sebeno, a qeleme bide axayê xo !

Mi va:
- Qelema min a, ez ça to dîne !

Mi ke henî vake, na raye cêra mi vero, va ke :

- Sebeno a qeleme bide axayê xo.
Lazê axay kî hondê mi pîl o. Nîada ke ez ci nêdan, na raye kî ters da be

mi, perna ra mi ser va ke :

- Ero ti ça a qeleme axayê xo nêdana ? !

Ez kî cêrune ra ci, mi va :

- Nêro na tawa qelema pîyê tu ya çik a? Zor o, nêdan !

A zuye mi ra, zuye ey ra, na raye kî ame ke ebe zor mi dest ra vezo. Ma
uza zuvînî guret, mi qeleme kerda zerê lopa xo, huskîa pê gureto. Ey kerd
nêkerd ke, bese nêkerd mi dest ra vezo. Teselîya xo ke kote îndî caverda, ma
zuvînî verda ra.

Lazê axay şî, çêna mudirê Tirkî ra vake ke :

- Qelema de sura rindeke ha wa ey dest der a.
Û qesê ey sero, çêneke amê va ke :

- Ala a qelema sure ku ya ?

Mi çiturî ke cêvê xo ra vete misnê ra ci, na çêneke firaqet bîye piro, gu-
rete,remê şîye.

Ez amune ra hêrs, mi dima milqiyê ebe Tirkî kerd vake :

- «A ... s ... ! »

Ez zanan ke nu milqîyo de xiravin o, hama aqilê mi hona ser nêsono ke,
manê xo çik o, çiva o ?

Çêneke çiturî ke hesna, ziq bîye, hurêndîa xo de vinete, cêrê ra mi ser,
vake :

- Aaaay, pîîîîs ! Ben şîmdî gîder senî şîkîayet ederîm.»
(Wiyyy, qefçilo murdar ! Ez nika son gerê to kan.)
Mi çiturî ke «şîkîayet» hesna, ters kot mi zere. Deqê ra tepîya honde

hesarê xo bîune ke, malimê mao Tirk be çêneke ra vejîay amey. Çêneke be
dest ez misnune ra ci, va ke :
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- «Ögretmenîm budur.» (Malimê mi, na o.)
Duman mi nêcêro. Ez tersunê xo ra vişîune pêro. MaUm ame, ya pers

kero çiko, çiva o, ya tawayê, ya terîyê ... Çiturî ke ame leyê mi, na gosê mi-
no zu guret, tada, tada, tada. Gosê mi yêno ke raqilao, na raye kî gosê mino
bîn guret tada, tada, tada. Hêvetu ver çimanê mi ra hêstirî amey, tersunê xo
ra nêbervan kî. Malimî gosê mi verda ra, sayê ke û bes nêbî sero tayê ters da
mi, ez îndî verdune ra.

Na raye kî ez tersan ke, çêneke sona pîyê xo ra vana, û kî emir dano
cendermû, yî kî yênê mi benê qereqol, danê mi ro. Çike yîne ma rê henî ker-
dêne. Ma yî zaftîaun ra zaf tersêne. Malimî be mudirî ma ra vatêne :

- Sima ke leyê zaftîaun ra vêrenê ra, xo rep kerê silam ci dê, henî ravêrê
şêrê.

Ma kî tersunê xo ra îndî henî kerdêne. Silam dêne ci, hona vêrdêne ra
şîyêne. Banê çê mudirî raa ma sero bî. Ma ke mekteb ra vejîyêne şîyêne
dewe, ez tersunê xo ver a raye ra nêşîyêne. Ez vejîyêne ro û cor, serenîya bo-
nunê mudirî ro.

Key ke vêrdune ro ci, hona amêne cêr, kotêne ra raye ser, henî şîyêne
çê. Ma ke çê ra amêne mekteb, ez oncîa raye ra vejîyêne, serenîya bonunê
mudirî ro çerexîyêne dot amêne raye ser, kotêne mekteb.

DERÊ LAÇÎ

Wela wela, wela yaman o
ordî gurlax amo
dormê ma qapan o
bextê Heyder û Demenî rê
kes xirave nêvano
ordîyê Tirkî zaf o
cayê welaxe ma nêdano
ma zuvînî qirkeme
çemê Mizurî cendeg û lesu ano
ondêrî de dame pêro
tede şîn û şîwan o

Derê Laçî bivêso
Yivisê mi gavan o
bira pêrodê, na qewxa aşîre nîya
merevê Kirmancî û zalimanê Tirkan o
destê xo ra xo mecêrê

114

- «Ögretmenîm budur.» (Malimê mi, na o.)
Duman mi nêcêro. Ez tersunê xo ra vişîune pêro. MaUm ame, ya pers

kero çiko, çiva o, ya tawayê, ya terîyê ... Çiturî ke ame leyê mi, na gosê mi-
no zu guret, tada, tada, tada. Gosê mi yêno ke raqilao, na raye kî gosê mino
bîn guret tada, tada, tada. Hêvetu ver çimanê mi ra hêstirî amey, tersunê xo
ra nêbervan kî. Malimî gosê mi verda ra, sayê ke û bes nêbî sero tayê ters da
mi, ez îndî verdune ra.

Na raye kî ez tersan ke, çêneke sona pîyê xo ra vana, û kî emir dano
cendermû, yî kî yênê mi benê qereqol, danê mi ro. Çike yîne ma rê henî ker-
dêne. Ma yî zaftîaun ra zaf tersêne. Malimî be mudirî ma ra vatêne :

- Sima ke leyê zaftîaun ra vêrenê ra, xo rep kerê silam ci dê, henî ravêrê
şêrê.

Ma kî tersunê xo ra îndî henî kerdêne. Silam dêne ci, hona vêrdêne ra
şîyêne. Banê çê mudirî raa ma sero bî. Ma ke mekteb ra vejîyêne şîyêne
dewe, ez tersunê xo ver a raye ra nêşîyêne. Ez vejîyêne ro û cor, serenîya bo-
nunê mudirî ro.

Key ke vêrdune ro ci, hona amêne cêr, kotêne ra raye ser, henî şîyêne
çê. Ma ke çê ra amêne mekteb, ez oncîa raye ra vejîyêne, serenîya bonunê
mudirî ro çerexîyêne dot amêne raye ser, kotêne mekteb.

DERÊ LAÇÎ

Wela wela, wela yaman o
ordî gurlax amo
dormê ma qapan o
bextê Heyder û Demenî rê
kes xirave nêvano
ordîyê Tirkî zaf o
cayê welaxe ma nêdano
ma zuvînî qirkeme
çemê Mizurî cendeg û lesu ano
ondêrî de dame pêro
tede şîn û şîwan o

Derê Laçî bivêso
Yivisê mi gavan o
bira pêrodê, na qewxa aşîre nîya
merevê Kirmancî û zalimanê Tirkan o
destê xo ra xo mecêrê
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sar ma rê qolaye vano
pepug bêro binîso
cêncunê ma rê biwano

Qemerê Hesenî verê mixara de gino waro
malo şêrê min o beran o
Hesê Kalî kuno qewxa
beşlîu ve doş ser ano
Hemê Civê Kêjî persenê
xismê ordî û tawiran o
Yivişî xo sano Pulê Pîl Xatûne
hem dano pêro, hem qeydu vano
vano : «tu hîrê ordî ontê ma ser de
axir dîn îslam o
destê haqî dame pêro
ordîyê to ra neferê nêverdanu»

Derê Laçî bivêso
Yivisê mi çet o
ordî gurlax amo
dorme ro ma gureto
destê xo ra xo mecêrê
ma hêfê az ve azê xo gureto
qirkeme qirnêkeme
nêqedîno, ordîyê dewlet o
kam ke ma ra bimiro
cayê xo cenet o
Laçî sero dame pêro
asmê ra roz vineto

Ordî virenîya to der o
Yivisê mi xo biçarne kemere
ordî virenîya to der o , bao gorî
xo biçarne peyê kemere
se ke polate ginê ro Yivisê mi
eskerê Tirkî kot ve dere
kam ma û pîyê to rê bero
cîgera mi xevere
vano : bao, pêrode ma pêrodîme
meyitê mi ca meverde, tey bere
dîna de coru ontene nîna
malê tarva cîgera hare
ewro zor kerdo qolê hetê Pêtere
Yivisê mi kişîyo
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eskerê Tirkî koto dere

Laçî ver de Yivisê mi şûya hîre
lazê mi dest û bojî semernê we
koto ra wertê tawire
biko lerze meke
ravêr meso, rew memire
ordîyê na zalimî zaf o
dîno ma sero kerdo sojîa sure
çê aşîrunê xayînu birijîyo
qirkerdena ma arda risvet û pere
sima ke teselîya xo ma ra gurete
meste-bêro halê sima jê halê Hermenîan o
ma do pêro, hêfê xo û hot bedelî gureto
merdena koy persena, ma rê saltanet o

LAWIKA EMÎNA*

Tew dilo, way dilo Emîna
dorxî bê, dorxî bê, bê çê ma

Vana : «sayirê nanîko amo dewunê hetê ma
dîrê kilamî ma rê vatî
kewtî nermikê sarê ma»
Vana : la lao, kelpê mêrdê mi şîyo Mamekîye
son de ardê xasê manga
ma nê ro ser, nê ro
son se ardê meyda
xaşî derdî, ximajîg yarê xo rê verda
laze tereşî şîyo ma rê qese gureto
wela adirî arda, peyê çêverî de risna
sodir usto ra, amo tey nîadano, vano :

«peynîya îskarpînu na wa nîsta pira»
«çêçênê ci ra vaze, vindeno vindo, nêvindeno
kosê lozine de nenige nanu pa»

* Na lawike sera 1956-57 îne de ama meyda. Rozê di hermetî terknenê dewa
Rimeda'y ke, yî ve mêrdunê xo ra hurê nêamê, do pêro, çê xo caverdo amê. Nayîne ra
namê zuye Emîna bena. Dorme de heşînê pê ke, na hermetî bê mêrde ê, her kes wazeno
ke, bero çî xo ser. Emîna tayê çêwan de bena meyma, hama zerîa xo herkeşî nêkuna ...

Areyiz ke yêno a dewe, derdê Emîna gosdano, vezeno ro ci, lawike ser vano, gosdî-
me ala se vano :
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Vana : «çêvêsayê, ala vinde, mi ci rê sond werdo
na rozu lazê tereşî tenê kerdo bêguma
tew dilo, way dilo, Emîna

Vana : «la lao haqo ke mi ra heredîya
verê mi çarna ra koyê Taxkîna
şîne, Melkîs ci ra vanê
a sewe uza bîune meyma
sodir ustune ra
mi cadê Taxkînî ra tepîya da ve ra
dot ra rastê ma kerde kewranê Şênê Axa
pîrunê ma û şîxunê Mazra
ez çarnu ra, ardu berdu
Mazra de kerdu zerê mafa
çê Şix All ci ra vanê, vake : «çêvêsay îta vinde
lazê ma şîyo qezence ra
payiz ke ame, keme veyvê sima
howt sew howt rojî eve torê dînya
çimê mi raye ra pera
payiz ke vejîya, terkit ame
mi reyê tey nîada ke zuyo de timero şîa
çêvêsayî uwe xo nêesta
mendo ro qayisê qina qatira
tepîya vora des û di kou
kerdo tira, mi rê vora
xelê çîyê mi bî
û kî mi ci rê caverda
kerd axuyê Olî û Mihemedî
koyê Taxkînî ra day ve ra
terkit amune, Delav ci ra vanê
şîne qonaxê, nîya binê raye de
tede bîune meyma
vaejîay amey xortê a dewe
çimê xo mi de pera
sodir ustune ra ke
nat û dot ê darê cixara
tew dilo, way dilo, Emîna

Sodir terkit amey
ard taşîldarê des û di dewu ro mi salix da
şîne çê taşîldarî
ez guretu kerdu zerê mafa
vake : «îta vinde çêvêsay, lazê mi esker der o
nika payiz ke ame «tejkîra» xo cêno yêno
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keme veyvê sima
ame dool û zurna, eve torê dînya
tenê lazê xu yo qiz est o
su ke su bî, yêno piloşîno ma ra
rozê mozera kutike amê mi, mi paskulê da piro
metre û nêm mi ra dûrî pera
bover ra gina dês ro, pa zinga
pera gina waro
veng û vaz rzo ci birîya
«titirmî» ez guretu, mi xo de lerzna
mi va : «haqo ke mi ra heredîya !

na lazê herî çiturî ard kerd qeda, soyna ve ma»
mi xo est lazekî ser
tenê porê mi bî, û kî mi sero ruçna
şîne uwe arde , kerde fek
tenê paçik pirniku ver de vêsna
ci ra dûrî vinetu
mi nîada ke, lazek gira-gira xiska
tenê ame ra xo , ust ve ra
çila xo fîste ra ci,
dormê cayê mi de fetelîya
tepîya mozera kutike amê mi
mi çimî ardî ve pira
Vake : «çêvêsay, haq kena vinde, tu paskulo ke do mi ro !

poncas qurso ke mi de bi
û kî mi dest ra pera
tew dilo, way dilo, Emîna

Ustune ra, mi tepîya day ve ra
amune, çê Kalîyê Hemedî ci ra vanê
a sewe uza bîune meyma
ey kî ez guretu berdu
peyê taxtu de kerdu zerê mafa
vake : «çêvêsay sona koti, ala vinde
hata ke vore şîye, ra û welax bî ve hîra
so ne çêver de layêkê vejîya ame
ci ra vanê Mursa
a sewe dîr kilamî ma sero vatî
axir kotî nermikê sarê ma
tew dilo, way dilo, Emîna
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LEZA MA

Pêro ma pêrodîme
honde ke nîya binê
bandira sarî der îme

Fîlîstîn û Afrîqa û Latîn Amerîqa de
nîade koledaru sar çiturî dano waro
şêr kerê çêrêne, leza ma meste bêro
çiturî biluşkîna kounê Kurdsitanî sero

Pirode ma pirodîme
honde ke nîya binê
bandira sarî der îme

Zalimu eve zor ma nîya girê dayme
kerdîme kole, nîrey bin de vindarnayme
zerê jîndanunê xo de ma poynayme
kêm mendo ma koledaru dewna kerîme

Dewna ke ma dewna kerîme
honde ke nîya binê
bandira sarî der îme

Edel û bedel o barbarî de dame pêro
lao xo ver bide, leza ma ravêr şêro
û yo dest-pay kerdî xo ver ra, û senê dêmdar o
lao xo ver erze, sola leza ma ravêr şêro

Dêmde ma dêmdîme
honde ke nîya binê
bandira sarî der îme
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FEQÎRÊNÎ

Tu mi dîme ra nêkuna feqîrênî
mi çimê xo kerdî we wenêkerdî
mi dime ra nêvişîna feqîrênî
ez to ra nêxeleşîune feqîrênî

Erê feqîrênf
honde ra xo ver mekuye
axir mi rê kî rozê yena
tu na welat ra peqenan ban
hot kou ser de kan war
tu zalima herevîayîye feqîrênî

Tu xaxê mi werdê
be gonîa mi mird nêbîya
tu ez werdo, telef kerdo feqîrênî

Tu çi xo kerdo bar, dardo ro mi
çi bîya girike kota ra mi
çî zê dirike kota ra mi
mi ra çi wazena feqîrênî

Honde ra xo ver mekuye
axir ma rê kî rozê yena
ez tu kisan, kan xax be xaxî
ez tu wan sanan be didanu ver
tu çêr-vîr kan nan pêser feqîrênî

Tu ma rê dîna kerda xan û xirabe
domonê ma roy ver de verday
honde ra xo ver mekuye
axir ma rê kî rozê yena
bê ke tu çi werdo
ez çor kan wertê tu feqîrênî

Erê çîya murdare
ma ra çi wazena
nêrê vaze delê delê, vaze
tu çî ver va mi
çengele xo vetê girrena
axir ma rê kî rozê yena
ez çengelunê to oncan têdima
tu kan xax be xaxî
tu çêr-vîr kan feqîrênî
be dev û dîdanu wan
azê to birnan
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PITIK

Hot bixay benê, sonê gezu. Biro pîl vano : «Ma gezunê xo biçînîme, rew
şîme çê. Ma ke kotîme tarî, dêv yêno, ma weno.» Nî gezu nêçînenê, kunê
kay, xo rê kay kenê. Nîadanê ke, zu ha nîsto ro ostorî, dot ra vao pir ra
rameno yêno.

Yêno, vano : «Lao sima kamî yê ? »Nî vanê : «Ma ameyme xo rê gezu
çîneme, kotîme herey, nika kî some dewe.»

Dêv nayîne keno top, cêno, beno çê xo. Nî vanê ke : «Na dêv ma we-
no ! «Birao qiz vano ke :

«Ma se kerîme ke ney dest ra bixeleşîme ? » Nî vanê :

«Ma dest de tawa çîn o, nu axirî peynîye de ma weno.»
Namê birayê qizî Pitik beno. Pitik birawunê xo ra zof baqil beno.
Dêv ano, ci rê zervetî pozeno. Pitik vano ke :

«Bêrê ma zof sole ci erjîme, vajîme ma bîme têsan, ey awe rusnîme. Ma
kî û waxt rememe, some.»

Dêv ke ci rê zervetî pozeno, Pitik sono, tayê sole ano, mênkîa erzeno
wertê ardu. Dêv yêno, mîr keno, pozeno, ano meyda. Pêro pîya wenê, uza ra
tepîya kunê ra. Dêv kî xo rê vano :

«Nî rakuyê ke, ez sarabirnîne, xo rê borîne.» Ci ra pers keno, vano :

«Sima kotî ra ?» Pitik vano :

« Nê ! Ez têsan o, hewnê mi nîno, ez çiturî rakune ?»
Dêv vano : «Rakuyê ! » Tenê ke vindeno, yêno ci ra pers keno.
Vano : «Sima kotî ra ?» Pitik onca vano :

«Ez têste merdune, çiturî rakune !»
Yê dêvî tencikê xo o be hotqulpin beno, cêno erzeno ra hermê xo ser,

sono hênî . Pitik birawunê xo ra vano :

«Çêvêsayêne, raurzê ma biremîme. Dêv ha o şî hênî, ma şîme, xo rê
bixeleşîme.»

Nî urzenê ra, remenê. Eke sonê, Pitik nîadano ke, kardîa xo çê dêvî de
caverda. Pitik vano : «Ez son, kardîa xo con, an.» Birayê bînî vanê : «Pitik,
bê ma şîme. Ti ke nêama, ma çê de maa xo ra se vajîme ?» «Nê !» vano. «Ez
son, kardîa xo con, an.»

Nu cêreno ra, sono, quhka lozine ra nîadano ke dêv amo, verê lozine de
nisto ro, bîyo ra şîa u sote. Mirodîyê xo verdê ro, vineto. Pitik gira-gira serê
qulike de wele keno war. Dêv vano :

«Mere, vindena vinde, nêvindena urzen ra, çînê Pitikî to ra kan tever !»
Pitik onca wele keno war. Nu oncîa vano :

«Mere, vindena vinde, nêvindena, urzen ra, çînê Pitikî to ra kan tever !»
Pitik xo qulike ro erzeno war, kardîa xo cêno, kuno virara dêvî. Dêv ey

cêno beno, rindek keno tir-top, keno zere telîşî, sero derzeno, eke bero ten-
cik erzo, bigîrêno boro. Pitikî beno, erzeno axure. Yêno awe nane ser ke, Pi-
tikî bîaro ci erzo.
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Pitik kardî erzeno ra telîşî, çêrkeno, ci ra vejîno. Sono, zu mîye ano,
lingu ci ra keno, hurendîa xo de keno zerê telîşî. Eve xo, xo axure de dano
we.

Dêv yêno ke Pitikî îndî bero tencik erzo, bigîrêno, boro. Seke awa sure
verdano ra ser, mîye zerê telîşî de vana :

«Meeee ! » Dêv vano :

«Yaaaa ! Lazê kutikê şîay ! Mi ti fetelna, fetelna, peynîye de pê to
guret, nika tu xo rê wan. »

Peynîye de sono, telîşî keno ra ke Pitikî zerê ra vezo, bîaro boro. Nia-
dano ke «Weyêêê ! » vano, eke Pitikî ez xapito.»

Sono axure de nîadano ke Pitik uza çîn o. Dêv îndî qarê xo ra jê dêzike
beno vila.

Sanike şîye xo rê, sima mendî mi rê.

KÊKE

Kêkê bena, wayirê gomê malê xo bena. Eke kuno zimistan, îdarê malê
kêke qedîno. Kêke sona ke velg bîaro, dere cemedîno, waxto ke sera sona,
somotîna ra, ginena waro, qorê xo şikîno.

Vana :

- Dere, ti ça cemedîya, ez ça ginune waro, na qorê mi ça şikîya ?

Vano :

- Ez dere une, na ko ça şîye keno ro mi ?

Vana :

- Koo, tu qey şîye sanena derey, dere ça cemedîno, ez qey ginan waro
qorê mi şikîno, malê mi geste mireno ?

Vano :

- Ez ke ko une , malê to ça yêno mi ra çereno ?

Vana :

- Malo, ti ça sona ko ra çerena, ko şîye dano ra derey, dere cemedîno,
ez ginan waro, qorê mi şikîno, malê mi geste mireno ?

Vano :

- Ez ke mal une, verg ça yêno me weno ?

Vana :

- Vergo, to ça na malê mi wena, mal ko ra çereno, ko şîye dano ra de-
rey, dere cemedîno, ez ginan waro qorê mi şikîno, malê mi geste mireno .?

Vano :

- Ez ke verg une, kutik qey boa mi onceno ?

Vana :

- Kutik, ti qey sona boa vergî oncena, verg malî weno, mal sono ko ra
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çereno, ko şîye dano ra derey, dere cemedîno, ez ginan waro qorê mi şikîno,
malê mi geste mireno ?

Vano :

- Ez ke kutik une, qey hardî sero lop kenê mi ver ?

Vana:
Hardo hardo, tu sero qey lop danê kutikî, kutik qey boa vergî onceno,

verg qey malî weno, mal qey ko ra çereno, ko şîye dano ra derey, dere
cemedîno, ez ginan waro qorê mi şikîno, malê mi geste mireno ?

Vano :

- Ez ke hard une, mere qey mi lone keno ?

Vana :

- Mere, tu qey hard lone kena, hardî sero lop danê kutikî, kutilc boa ver-
gî onceno, verg malî weno, mal ko ra çereno, ko şîye dano ra derey, dere
cemedîno, ez ginan waro qorê mi şikîno, malê mi geste mireno ?

- Vano :

- Ez ke mere une, qey pisinge mi wena ?

Vana :

- Pisingî, tu qey merey wena, mere qey hard lone keno, hardî sero qey
lop kenê kutikî ver, kutik qey boa vergî onceno, verg qey malî weno, mal
qey ko ra çereno, ko qey şîye dano ra derey, dere qey cemedîno, ez qey
ginan qorê mi şikîno, malê mi qey geste mireno ?

- A kî vana :

- Ma ez ke pising o, axayê mi qey xanima mi fetelneno ?

VATENA VÎRÊNAN

1 - Awe vindena dismê nêvindeno.
2 - Awe sona qum maneno.
3 - Awa bêvenge ra biterse.
4 - Adirê çêrîku, doyê karîku, çê veyviku.
5 - Aqil seru de niyo, sare der o.
6 - Aze, ternênî de yêna de.
7 - Bize ke biz a, mexelê xo kinena, hona tede mêle bena.
8 - Biza gerine wertê malî de nêbena.
9 - Begî tim ra gonewer ê.

10 - Canê herî ke zon da, ostorê hewlî ra zêde voz dano.
1 1 - Ciyê binê vore, rew bo herey bo vejîno.
1 2 - Çêfê dizdu tarî de yêno.
1 3 - Çimo kor ra roştî nêwajîna.
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14 - Çowt ronise rast qesey bike.
1 5 - Daro husk demgê tern nêbeno.
16 - Deva ra vato : «vilê to ça çewt o »

vato : «kotîyê mi rast o ke ?»
17 - Destê xo sana ra, çimê xo vet.
1 8 - Eve zu gule usar nîno.
1 9 - Eve koçike kerd arê, eve kundêz kerd vila.
20 - Ez van : «hes na o», û vano : «rêçe na wa».
21 - Felek ve çerxê îsonî nêsano.
22 - Feqîrênî merdene ra zor a.
23 - Ga ke gina waro, kardî benê zaf.
24 - Gost nenik ra nêbeno.
25 - Geme ve zu dare kêm nêbena.
26 - Hata çimî rê derman dî ke, çim kerd kor.
27 - Hata xiravnîye nêbo ke, rindîye nêbena.
28 - Herî dîna de zaf ê, pêro zu ca de nîyê.
29 - Îsan dîna nêweno, dîna îsanî wena.
30 - îsan hata waro peyê nêşêro, waro virên ra xo vir nêano.
3 1 - Kardî do ra aste.
32 - Korî rê çi çila, herî rê çi wenca, kêrrî rê çi dool-zurna.
33 - Kelpîç şîyo derdê kemerî rê bervo (silîye ke vorê halê xo sebeno)
34 - Lingu ser ra, amune çoku ser.
35 - Mor dimê xo de nîadano, mordemek mezela lazê xo de nîadano.
36 - Marîfetê herî zirayîs o.
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_ A o Lo I , \ **)*_, r Lj j_9 j A__ aJ _ j ISa_> Aj_ j 4 , __, 4_jCj> j _c lc jJ __4 >_< jC 4 j

__$_)_.-- A	 *-£ <__o LiX__J<__-L jtj 4_J L.L. -_.1j ^5 1 3__ , ÛJ LSLj l__J_-_i_J j Ljû-I

_j I i **-''' (_w 6 <_* ' *X-* "-* j 4-S ^j A -_t A___i dbJ - S ' 4 J-J -SJ j-±> *-S Aj 7* -*' * ' l ft r L*j

_)	 J_A-J*_J__ _C LSa_ AAj A_J J__*_J _j_, A__> lS LS 4_ L, __» L_» Li . _j LS_|

k_S4-. j_jj_j__o -_Sjj__-> -_*« Lj j_w5ij j.jI<lj -Vjjj.-.j__S |_5 ij '^-h^ Lşfc> ___*

. l_jLS___

___SuîC l___>A_> aJ A-o jS _C LS-_Sj j_x> aJ A___> L, A_i j lS Lj L__j_o Lo

_JJ ** J J* _-S_Jj_l> __*-"**"' LJj_> aJ Ajj_»A-> __£. L_j J__jjjA_\ J 4_j __"*, ___, tj_>

JjJ _S_J * _ A j L> __Sll_jC Lojj ___-» J AjJJ jC lSAj _,_o _S 'j A_J J Iju-j^J
. l_j L_> A _> aJ A_j A_o

________jj_o Lo _; __) , __"* _-) A> _ _-> A j AC j j __j l_j 4-S _ -> A.I.> -S LS

-_____, -\ _, Lo j 4_>j jC A_o _j__j jC -__ij 1_> _J 4_j lC LSa_j j_j _) _->- L*-_> Ajj

lS- * ' ' * _**'J J ' J j--J-> lS L___» j-» L- __«» 1j j > 1 * **__ " LS aJ . j l_> 0 -lj
j -» o L** 4 j a "i ,, ,»i\ 'i ..' j_> 4C _ş aS j j __»_» j 4 » _sj> j-j-j lSL_u, aS j ajj_\jSac

,__.__,	 o A_j T **Çj ^S " j4l>jjCA_o " _j_ _Ja__ AC L__o_j __Sa_i A j 4 j 4 j^2 jC
. *> A _** I .. J C <*"- .. *-j A i , j-> ''"'..' A ^l ,l rl J L>j 4_J _i l-> A_J ^ - 4 j 4 j J_>

I ____. 'j-r_- _ - !j I-jCj-> ____-_> j Ai Ij j _-j L_l_, _Sj li __j_\jS_j I j aJ
v

" "- - mi.,1 ,.i _J -Cjj-oC j_i i LSa- __) LSoJ L, AÇ Ijj-)Jj_ , j Ljjj l_> jA-wjjC

.. 1 1ûT _*-*L_j jAjj Aj AC_j_\ A_o 4_j _s !jj- _<->aS < LSa_ 1 lof _*-! L, _-«, Lj

_> jjA_\ A_j Ij j-> _) _j ) J l_\A-\ i **l l "' 4_S___j l_J *> i i j __jj J _S_jJ Jj___j

I ___________ L) -SaJ A_? _Sj 4 j Lo A> _SA j 4C-j_T j Ll_jj_*. aJ AC Lj-Jj 4_» I j j A_j

v vJ O I J _ _ 1' lS_j__^-i-\ -_-» 4_> 4_j j 4_»j jC 4_> CjjSa-jJ AjJ) jC L_i j _; A_C 4 j aJ

_____ LS A_i_;j AC jjC6 A_o A__ j A_j A-j I J_L-i AC L-l J-b J i_-*> J j j j j _J J > J J_3 J A_j A i

4 j AC_\ j_Sa_j _jj j j j "i mi L_i j , **> iÎ, i ", j Ai A_j l_\ 4-J jC l_j j _;4_o 4_\j ___, j A_j

_, 'i LS_ ,(_Sj 4Cj_b AC 4-J-J jC l_ij j _C_» JJ> __s4j4_j J» Al Ij J5_J ,j_)

_Ş A S 4 j A 'i i I j \ i I A_j Ij_jA_j jAjjjjC < <C> L_Jj4_Sj4_) j , _S-\jjS _ Sjj_l>
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JJ ,,» 4 i Jjj A_j I ,.i'"J J ' .' _ > !c A-Jj j_l> J j 4_jj jC _SJ L) l-\jCj I) l

__-_-> _} l_J j < J jl ___ _Sj Ljj-S 4_S _S_C I j A 'i ..' J_> J 4_j j j -_j 4_j_j L, 4_> < jj_j4_>

. 4 j * ' '' ..'J **"..' .' _>J A-S lC

J -» L__> 4 _\ L_ 4-9 J_J-_> L_» j LS 4-0 A__ j 4 J __j lJ __->-! J Ajj j»jl j Ajaj j jC

_ A o Lo I , \ **)*_, r Lj j_9 j A__ aJ _ j ISa_> Aj_ j 4 , __, 4_jCj> j _c lc jJ __4 >_< jC 4 j

__$_)_.-- A	 *-£ <__o LiX__J<__-L jtj 4_J L.L. -_.1j ^5 1 3__ , ÛJ LSLj l__J_-_i_J j Ljû-I

_j I i **-''' (_w 6 <_* ' *X-* "-* j 4-S ^j A -_t A___i dbJ - S ' 4 J-J -SJ j-±> *-S Aj 7* -*' * ' l ft r L*j

_)	 J_A-J*_J__ _C LSa_ AAj A_J J__*_J _j_, A__> lS LS 4_ L, __» L_» Li . _j LS_|

k_S4-. j_jj_j__o -_Sjj__-> -_*« Lj j_w5ij j.jI<lj -Vjjj.-.j__S |_5 ij '^-h^ Lşfc> ___*

. l_jLS___

___SuîC l___>A_> aJ A-o jS _C LS-_Sj j_x> aJ A___> L, A_i j lS Lj L__j_o Lo

_JJ ** J J* _-S_Jj_l> __*-"**"' LJj_> aJ Ajj_»A-> __£. L_j J__jjjA_\ J 4_j __"*, ___, tj_>

JjJ _S_J * _ A j L> __Sll_jC Lojj ___-» J AjJJ jC lSAj _,_o _S 'j A_J J Iju-j^J
. l_j L_> A _> aJ A_j A_o

________jj_o Lo _; __) , __"* _-) A> _ _-> A j AC j j __j l_j 4-S _ -> A.I.> -S LS

-_____, -\ _, Lo j 4_>j jC A_o _j__j jC -__ij 1_> _J 4_j lC LSa_j j_j _) _->- L*-_> Ajj

lS- * ' ' * _**'J J ' J j--J-> lS L___» j-» L- __«» 1j j > 1 * **__ " LS aJ . j l_> 0 -lj
j -» o L** 4 j a "i ,, ,»i\ 'i ..' j_> 4C _ş aS j j __»_» j 4 » _sj> j-j-j lSL_u, aS j ajj_\jSac

,__.__,	 o A_j T **Çj ^S " j4l>jjCA_o " _j_ _Ja__ AC L__o_j __Sa_i A j 4 j 4 j^2 jC
. *> A _** I .. J C <*"- .. *-j A i , j-> ''"'..' A ^l ,l rl J L>j 4_J _i l-> A_J ^ - 4 j 4 j J_>

I ____. 'j-r_- _ - !j I-jCj-> ____-_> j Ai Ij j _-j L_l_, _Sj li __j_\jS_j I j aJ
v

" "- - mi.,1 ,.i _J -Cjj-oC j_i i LSa- __) LSoJ L, AÇ Ijj-)Jj_ , j Ljjj l_> jA-wjjC

.. 1 1ûT _*-*L_j jAjj Aj AC_j_\ A_o 4_j _s !jj- _<->aS < LSa_ 1 lof _*-! L, _-«, Lj

_> jjA_\ A_j Ij j-> _) _j ) J l_\A-\ i **l l "' 4_S___j l_J *> i i j __jj J _S_jJ Jj___j

I ___________ L) -SaJ A_? _Sj 4 j Lo A> _SA j 4C-j_T j Ll_jj_*. aJ AC Lj-Jj 4_» I j j A_j

v vJ O I J _ _ 1' lS_j__^-i-\ -_-» 4_> 4_j j 4_»j jC 4_> CjjSa-jJ AjJ) jC L_i j _; A_C 4 j aJ

_____ LS A_i_;j AC jjC6 A_o A__ j A_j A-j I J_L-i AC L-l J-b J i_-*> J j j j j _J J > J J_3 J A_j A i

4 j AC_\ j_Sa_j _jj j j j "i mi L_i j , **> iÎ, i ", j Ai A_j l_\ 4-J jC l_j j _;4_o 4_\j ___, j A_j

_, 'i LS_ ,(_Sj 4Cj_b AC 4-J-J jC l_ij j _C_» JJ> __s4j4_j J» Al Ij J5_J ,j_)

_Ş A S 4 j A 'i i I j \ i I A_j Ij_jA_j jAjjjjC < <C> L_Jj4_Sj4_) j , _S-\jjS _ Sjj_l>
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__*,_' A j_j Aj j A_j AC _-_____, jj A I AC j AC Lo 4 j 13 41 ___, l_j AC

_ş A 'i I j 1-j Lj j A_j AC j _, A-Sa_j l_jl_>j j-\ _; _S AC A_l_-> A_j AlS _*, AC L_jC j j j A-\

__j LS A_j_SjACjA AC 4-j-J j AC Lo 4_j j O-j-J 4 J ^^ aSaSjj_l> _; I_j Ljj A_j aS

_jj A 'i lC A_i_l jo A_j j- j__w L_i I__S_jC LS _J . A jj_j___> lSJ-.' '-' *i._.' _y-*-Jj'
v

^ajac_JjS_J _go a\_ij LS ____,j U.ij

l_-_» AlSa 'i h.jjC aJ _^ "i m 'i I j i_j- j j J O J J J !__'*' J1*1 ' J-**J J-ç1 O^ *""* '-' *
V

e iJ J-r» _**-» *-!*> *-* J-* J ic"' Lju* ^-Sa-t-SAmi i , ACjj-oC j_j Ajj_.j_SaC jL>Aj
V

j ________. AC_J_\ 4-S j»"_!a_j < 4j__jjjC ( LojA> aJ ) ^-Sjj-tŞ* ^SAj-CJjC
V

-J4J1' ; cJ Lî 4j4_j j AjS l_9 L> j 1___>j_o -\4-o->A_j _jaSa( _; l--jCj _S-J A_»A_> )

___J j _) I j L__> _- Jj 1_J A_J j»_l A_» < _«_>jjC A_\ _e-J--_J L_) _]--' A> _Sa***'*J -*->
A j I J L_> __*aSa_.JJ jJ J j L. A_> !_,___> Li . ' ' " Iw3-___|J I J L-> __y--Jj L?_jjj

V

j» J A r _|< < A-J Ljj J 'i ,1 J A-j _J4 j l_jj AL\ _J>j»vS __S__j__J <_i I j_j -__> ^_^_, 4-__> -S LS J
V V

-*>_-- -»->A-J Jîi,.i**.'» Lo Lti _j Lo -fe j_j "_Ja_j aS j__C l_A_, Ij j A_j J A_?aJ _y_o

_________ jj>j_> j i-nj A-j A-o A_j I j_S_j l_j . 4 j ,,j jC _; aS A_> j j_-> -_9 L> j L_->j-o

A_jIj_j A_J . Aj Ij I *- t * L_> J_l-> A_> _JAjaJ __§ aSaSjj__9. j j 1___>jj» _\ 4_o-> 4_j

tSj ' ..» '» O"9 ' ( O '^jVJ JSAJAjjA-o ) ACA-j l-Ç lSj-'jJJ __*-*5***-J L-» jA-vjjC
_ - ' LSAjT iû, aS Ij _S2j j Ljj . AjA_j4jLj (» AJ A-iAA /-___» j Ljj _.'i imjjC

*""*_;..'? _--J*-' L>jC j_i ^-S Ljj j j j i-i.îi ,i J ll A 'i i i -_9 L> j L__>j_o _\ ____>_-_>

* I j Ljj J A_j _$Aj L_lj 4-\ _Sj ' iC-^-'J'"» J Aft lSaC _)_jA___> lS LS 4 j 4C L__i_>
v v

jSJa-j < AjACj l_>Sj_JL> IjC LSaj Ljj_? j A_o LjjJj aJ AlS Aj-ij-jAC jA-
A j A I I.'i.Îl i-jlo Aj___i CAjSjj L J . _,jj_\j_S-C j_j -ijjjj LLu j A_>

_ A_o A)j A i _SA_jj j j j O A_j 1_j_j _J LjC_\ 4_J Aj j , jC j __, A j j j_\ 4_S 4 j I j_\ AC

. Aj___)jjC AjAC * * Lojj -SjjC L-l-> AJ ____C LS

_, jj_> LoC j _ji_c

A_S 4jj_\j_S _S-C LSjj__> j 4_j -_j l_> l__» L\jS LoC j ijj ' ____i4j aJ

,^	 jA_\A_j _J _j LSaSjj__> ^A-tjl^-." :_^Ja_. j lS-jjS ACACjIj-S

A I O _ i Aj__> i_S LS j AlSa-j . JjljjJj"- .jAjCAj-J- J _5"JJJJ
v

To -J < ' 1YY ' !--»»--. < lS^jJ-^ lSj-°J* ^3"jr*> *--'j *-*5 _-.-*» (-)
oYo J * j L>j Ajj o ** (û)
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__*,_' A j_j Aj j A_j AC _-_____, jj A I AC j AC Lo 4 j 13 41 ___, l_j AC

_ş A 'i I j 1-j Lj j A_j AC j _, A-Sa_j l_jl_>j j-\ _; _S AC A_l_-> A_j AlS _*, AC L_jC j j j A-\

__j LS A_j_SjACjA AC 4-j-J j AC Lo 4_j j O-j-J 4 J ^^ aSaSjj_l> _; I_j Ljj A_j aS

_jj A 'i lC A_i_l jo A_j j- j__w L_i I__S_jC LS _J . A jj_j___> lSJ-.' '-' *i._.' _y-*-Jj'
v

^ajac_JjS_J _go a\_ij LS ____,j U.ij

l_-_» AlSa 'i h.jjC aJ _^ "i m 'i I j i_j- j j J O J J J !__'*' J1*1 ' J-**J J-ç1 O^ *""* '-' *
V

e iJ J-r» _**-» *-!*> *-* J-* J ic"' Lju* ^-Sa-t-SAmi i , ACjj-oC j_j Ajj_.j_SaC jL>Aj
V

j ________. AC_J_\ 4-S j»"_!a_j < 4j__jjjC ( LojA> aJ ) ^-Sjj-tŞ* ^SAj-CJjC
V

-J4J1' ; cJ Lî 4j4_j j AjS l_9 L> j 1___>j_o -\4-o->A_j _jaSa( _; l--jCj _S-J A_»A_> )

___J j _) I j L__> _- Jj 1_J A_J j»_l A_» < _«_>jjC A_\ _e-J--_J L_) _]--' A> _Sa***'*J -*->
A j I J L_> __*aSa_.JJ jJ J j L. A_> !_,___> Li . ' ' " Iw3-___|J I J L-> __y--Jj L?_jjj

V

j» J A r _|< < A-J Ljj J 'i ,1 J A-j _J4 j l_jj AL\ _J>j»vS __S__j__J <_i I j_j -__> ^_^_, 4-__> -S LS J
V V

-*>_-- -»->A-J Jîi,.i**.'» Lo Lti _j Lo -fe j_j "_Ja_j aS j__C l_A_, Ij j A_j J A_?aJ _y_o

_________ jj>j_> j i-nj A-j A-o A_j I j_S_j l_j . 4 j ,,j jC _; aS A_> j j_-> -_9 L> j L_->j-o

A_jIj_j A_J . Aj Ij I *- t * L_> J_l-> A_> _JAjaJ __§ aSaSjj__9. j j 1___>jj» _\ 4_o-> 4_j

tSj ' ..» '» O"9 ' ( O '^jVJ JSAJAjjA-o ) ACA-j l-Ç lSj-'jJJ __*-*5***-J L-» jA-vjjC
_ - ' LSAjT iû, aS Ij _S2j j Ljj . AjA_j4jLj (» AJ A-iAA /-___» j Ljj _.'i imjjC

*""*_;..'? _--J*-' L>jC j_i ^-S Ljj j j j i-i.îi ,i J ll A 'i i i -_9 L> j L__>j_o _\ ____>_-_>

* I j Ljj J A_j _$Aj L_lj 4-\ _Sj ' iC-^-'J'"» J Aft lSaC _)_jA___> lS LS 4 j 4C L__i_>
v v

jSJa-j < AjACj l_>Sj_JL> IjC LSaj Ljj_? j A_o LjjJj aJ AlS Aj-ij-jAC jA-
A j A I I.'i.Îl i-jlo Aj___i CAjSjj L J . _,jj_\j_S-C j_j -ijjjj LLu j A_>

_ A_o A)j A i _SA_jj j j j O A_j 1_j_j _J LjC_\ 4_J Aj j , jC j __, A j j j_\ 4_S 4 j I j_\ AC

. Aj___)jjC AjAC * * Lojj -SjjC L-l-> AJ ____C LS

_, jj_> LoC j _ji_c

A_S 4jj_\j_S _S-C LSjj__> j 4_j -_j l_> l__» L\jS LoC j ijj ' ____i4j aJ

,^	 jA_\A_j _J _j LSaSjj__> ^A-tjl^-." :_^Ja_. j lS-jjS ACACjIj-S

A I O _ i Aj__> i_S LS j AlSa-j . JjljjJj"- .jAjCAj-J- J _5"JJJJ
v

To -J < ' 1YY ' !--»»--. < lS^jJ-^ lSj-°J* ^3"jr*> *--'j *-*5 _-.-*» (-)
oYo J * j L>j Ajj o ** (û)
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jjj-oC j_ i . 4_j _-,-__» L>jC ,ç-_-J J OJ IjJJJJ-J lS^jJ-S _.Sjj_l> j A__j _J AlS
V

I L> _S-\ A_o_>_o _-___w J -\ j 4J 4C . Jj j _Sj J jC . J5 __ LS 4 j L> J _ _ 1J

4j___şCj l_\ 4 j AC 1_jj _S__o Ljjjj -J A_j_SjjjC . fi __> j __"* . 4jj_\j_SaC
v

_CliVi _i i LS-jj j O LSa_\ L » A_\ 4_j __J LS-C A_j ___ I J < A j ACj_\j_S J-J J _- ijj lc j

O A __> Alo Lj _Sj lC J _J _p_-i_\ j A_j AC _, l_j I _\ A_\ _j I j AC_j j_> j _j I j Ajjj jC
(f) "

_-	 S-j_3 Lj j A i lSaj Aj A-> ____-___, Lj ______ jC _S < l_ /j IjAjjjjC j_>
^ . ^ **

1 j » j_J -__> _;j L_ j_S _J _j_»J L> _şi\ 0.-X.0 _» i ,v, I "i iii j-o L l_« a j j __"*, . . __» a_\ ___>

^ V _

_S jjj A	 _j A___j _-, A_i __Sjj_-> aJ A_o j_S _;Aj L-jj A_> ,__S_Jj L-ij )\i\ ^J L,
V

<_______. ^j L_S (X_S 9 j__i-> jdu OLj ___> j -U& < d q £LJ q J j_S _J_J-J - Lj &-__9 j ./ "' I-_-_-,Q-o Lo
V

. Aj I- j._J__> aJ ( _J L_4_o )

_, ) _i iiii L-j _*-_-_**> _) i A m*v lS LS I i\iî, __i j "iS ..' j_> ,. > ..' J J j ..» o Aj ubAjjA )

v

jj __S_ j |0_jj4_. J L_> _________ _j 1j Ljjjj) Lo S Ajj jCA_i AC Ij L-j j aJ

Ij_> _j l_3 AC L> jC j A_J j j A: j j I n i i _j I j 4 jj j __> __ j j l_4Cj4_>__j L

< ____"_ . . . o**-' * ' i_, - * O J J *-***-' "j j _> Ij-j _s-j a-o a_J j jl_» aj; j j _»,î,j_> *__)

- ' L-jj ..'"' j j-j _">jjj-S ^Sjj__> _$Aj I_jj4_\

i_J L___S 4_J A J A j A jCjC Aj A j 4-J _£ I J I ,L.j 'l I j J o 1 l f ___J 4C Lo 4 J

J J _ J ___-_JC _S-\C 4_*_ 4_o 4_j . lS_>~' '""..' AC L> 4C 4C ' ..'' I j |0 Ai 4-S

. AlSaij'i^ _-Sa,Î, jj _54j LjjA_

_ aS A _i _ l "i S ^C LS A_j A_j _
V

_) IjJaAjAjj j LjAjA j

A I . 4j lj jAjjjC j Ijj> __o --** j 4_j _J l_\A-_A-J j- J jAjjjjC

J * J J^J 	 ^ _, ' C| * lLj-» 4-*** LS-'-Si L- J A> aJ ) __Sj j-l> _jj l_j I- L, A j Ajj

_) r) < _> LS A _\ _______j L_> J-JJ) A_> ___»_> ' ..' "' 'V.' jJ A-% J_l lS A_j AC LS L_i A j j>

* Aj .,'j-jj a_\ < Y" "jLoj' < l_ _> I j-j_- _şj S ,',', l> J |0-o j_> _*lj 63a33j fi aJ
J A 1 _,__> ___> _S LS A **) >J> < ' ", l .' JJÎ, A_j J __0 A>j AClo aS j A_> 4-0 A_j -____ 4 j

V _ v

J ,.l 0 4-> 4-S i ' l I 4-j 4j4CjiAj_S _SJ-__J __j4j4_* A_j A.S I -__ A_l A J AC_J jSLjC

j_	 S'-_»_) _J < lSa_j_J aJ Aj) 4_j 4jj_)j_S _SJ_jJL_____j "'*..' I L_> i_l -i L>

. 4 j 4 "i LSj -C _-S__Sjj__> (_5j aC j_*. __,__,_. ajjC L_ ac j Ajjj jC aj< 	

H,A _JL i a Aj L j < jCj_JaS , Jj_j_j . _, 'f)
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jjj-oC j_ i . 4_j _-,-__» L>jC ,ç-_-J J OJ IjJJJJ-J lS^jJ-S _.Sjj_l> j A__j _J AlS
V

I L> _S-\ A_o_>_o _-___w J -\ j 4J 4C . Jj j _Sj J jC . J5 __ LS 4 j L> J _ _ 1J

4j___şCj l_\ 4 j AC 1_jj _S__o Ljjjj -J A_j_SjjjC . fi __> j __"* . 4jj_\j_SaC
v

_CliVi _i i LS-jj j O LSa_\ L » A_\ 4_j __J LS-C A_j ___ I J < A j ACj_\j_S J-J J _- ijj lc j

O A __> Alo Lj _Sj lC J _J _p_-i_\ j A_j AC _, l_j I _\ A_\ _j I j AC_j j_> j _j I j Ajjj jC
(f) "

_-	 S-j_3 Lj j A i lSaj Aj A-> ____-___, Lj ______ jC _S < l_ /j IjAjjjjC j_>
^ . ^ **

1 j » j_J -__> _;j L_ j_S _J _j_»J L> _şi\ 0.-X.0 _» i ,v, I "i iii j-o L l_« a j j __"*, . . __» a_\ ___>

^ V _

_S jjj A	 _j A___j _-, A_i __Sjj_-> aJ A_o j_S _;Aj L-jj A_> ,__S_Jj L-ij )\i\ ^J L,
V

<_______. ^j L_S (X_S 9 j__i-> jdu OLj ___> j -U& < d q £LJ q J j_S _J_J-J - Lj &-__9 j ./ "' I-_-_-,Q-o Lo
V

. Aj I- j._J__> aJ ( _J L_4_o )

_, ) _i iiii L-j _*-_-_**> _) i A m*v lS LS I i\iî, __i j "iS ..' j_> ,. > ..' J J j ..» o Aj ubAjjA )

v

jj __S_ j |0_jj4_. J L_> _________ _j 1j Ljjjj) Lo S Ajj jCA_i AC Ij L-j j aJ
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. A J A___Jj___jj_1_j J j^-jjC-j j lj_J

_\j a,	 S jj Lo_\ Li ,ji->j ap- _; L, _c ^S"

*"_jAjac j__J_? 'jC'j_-> er* 'J cs^

. (uvi-mr) _r- L>>^ ^*^ --a--->aC (*)
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C5-

< A

A jlCjLj (.e-J-o A j) . A J I_jC -\ AC j_j Lfl\ _J I n ', I m _J j L_, _J ^ A"H _J -*> _--« **-->

, _ _ I ____> __j __"/> ' _\j _-__-» J-> AJ - C j .Im'i I j J Sa j_> j j __i Aj

'i l.o ', I ,,, aJ __>j A j IC j __» Lj A j A » ____, _\_>_j j_> cj jS 3 ' J -> i_-J L>

jj 	 j _;jLjjAjj _;aC L>_i lcj_9 aJ H-A _*r-* '-J *-J < ( "i 1 o ) I J-c a_j acj>
aJ \ \ \X\ <\ \\ _c"_J Lw aJ . I_> _j l__-jjx _; Lijjj -J j __»__»-_> ___ ajj_> L-_ a_i

. I _ /0 A_S A_l ___-_- !*(_-_> ____, __> _J Lşwo A-j < A j j-j j I ___, __J I __, LsJ A_J __-> LS A j Ajj

Aj . A J __ ' _ __S _-*-> _TJ > J * ' ' S ..' I -J J ,___) I J___- jj A J AC A J I j A_S ____ A_* _jj l_J
v

< l-\	 C A_j _J __j L_ij Ajj ^-ŞljJ jS aJ Ll-jJ-o Lo AÇ Ajj_j ^ 1 T 1 . °, To _-__! L_

'j > Aj __j A-j __-, j Aj I j _,j L-j . -_j ' o _» l iii £( l_9 j ,r*l "i o ) Aj A j I jJj l_*-_o A »

. A J I j 	 S Jj I j__C _;AjAjA_\ _;_CljAj j A j AC A j I j_> j j-\ _j I o,._l L... aJ ^ 1T"

A ^ . 1 l_C A_» j > A j AC A j I j ___> _ Lj Li < A j j , O j j l i j fi Lj Al lS A_j A j Lo

-_^-\-.X-J . Ajj_j _Sjj-j l_ J _*j Lu- I j _Sj-JJ->J J '->*--",-> \<\0-_\t.<;, _C_ Lj

_;j j-o-o -C _; A «_jl j_> ^-Jj j jjj ^-C LS -J . A j j_j (_, L_cC_J I _)., ,L>i a ) _-o I -\C A-J . lol

j 	 ji__l1_>A_j . _j Ij_u- j_j A j ACljj A_f Li jC-jlj < i_ij 'A-j LcSjjC aJ I-MIoA

^--o A J j_ _y_»J_- LS_.0 aJ__jLS-_j _ l 1 J- _-»_$_> Lj A J A___j__lj_o A_J _SJ _J j _)A_\C_J

aJ j ^_j 1 o ._, l,j j-j A j AC A j I __, _; A_S _j> j AC £3> £ A_\ j 1 ..i," 1 j j A-w A 1 1 _\>| *\A-

. A j I j j-jC _j j j__*A_o A jii (_S I _>

_______» Ij aJ j i _j lj lj_s __Sa_j_;j L_c Ij jj-j l_> ifl> a j Lj_jj_> Lo

_; A ,j* I 'i, _i j A__, A_J AC A j jS jo AC Aj j I _\ j j__o J AC AJ AC j _j 1 j AC Lo j

A J _____ A JJ jC |__*>»JjS -C Loj oJ ^j IC -_)- IJ j j A_*i, ji\ i i , AC Loj _ "lin 'l Ij

'O *"' **' yjl ..' ' ..' J "t i j j > -C A J 1,,'jC _Jj Lj J J ' l "_* "l S l \.l I i A J Al A j L_l fi aJ
.'<*,T1 I-cca-j <_;-\jj_S _C L j _;jjCl_.a_\ _

. \ <\XX l>Ai A-J < ((_S___-C_J A_j _;_jj-S 0'i ..n.ijC) j Lj _5_;j Ij A-__cLj_i _

. \ -.Ol __JJ_^_l_J < T J ^ A-*r'--'_'-SJ I AT I I I -_C I j_9 _

.".oY *-JJj---H < (_r-"-j--: *--') jj-^ f 'j*-*1

- The Yazidis are not Devil-Worshippers, London 1962.

- A Kurdish-English Dictionary/ Qxford 1966.

( C. J. Edr.iods : Ja_?aJ _;j LSj U a_j )

- Kurdish Studies I, London 1968.
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... _,ff> a j I "i mj_o Lo _; S A i_5_> j JC A> /\ Lf___C A j i A l AC < A j A _i j _Sj _H_J j_j

A i A_*. A j Al

_C l-o AJ j A_j aJ '-' i. ' A» __j I n ., I ,,' £j A 'i.i jC j L>j J j ____-J-~' A j I "'mj-o L

l_\ ' t\f_Y _---J -~~ _*-*"_ Ij-J-* -J f-J-_J ._) !j__C _J l__C A_i L. Li __o A_j Ajj

. j A i 'ii jC A 'i i i A j Lj I -\ _) L_j j_> A_S i i i i L l_\ AC Li AlS j A_j j lc aJ _*j lc

_______ _\ j ___, j ___ -C IcAj IjAiV'i _ij_> aJ _5_j _\C Aj*-. ___-Cj____ * - * *-

A j A ', L, AC j Aj j <_Sj_> _>J L &> _\ A_o-> Aj /_ i I >_i I "u,j j-o Lo V, ,'"'i .i.S A , lj

l-CC A_i j_» ____» j_C A_j j_j A j Ai_j I o i I ,,i aJ _, 4 > AC-jJ j > jo A_>

V

_j l____cc j_J L» acj_> j-, -_j__j> J-S LS < _;j j_j L_> _j jc a j 1_jJ L. j_,
V-

" O . v "
l_5j * S" J>*j >-J

>-JJ S cSaJ A_>A j A_j < j_j _-Saj _;j IC < l_£A_> aJ j_» Aj» -S A_j I j_j LS

j J j < _ j I j AJ AC ,ji L cScS^J jS < J-JJ-J ** J J ^S 'J- A_j aJ ___C jj> j>_J A_i < j-j

j ..i ii'i'i A i J A_S A . . l. j_S A_i _şj _i i'i'i A j I "i	 A j ,_S_lS AC LSjl\ £3> J-J L& ____> j _> Aj

(_j	 _J-_SjA__ _;AC L») aJ AlS ' " l .Vt ." .1 _t Alj Ij-j LS . -j_\_j _;A___ ^jAjAX A_j

_>. "i.Vij Al-ij Ajj Aj _;_\ j j-S ___> La j _J_ jSj-L* j_j A j AC A j I jC _S Aj A j j A_

c5j-> J AC ll J > i"i t> __i AjAjjjjA l Aj . ____Aj ,j i 9 jC ( _1 Lt-o ) jj__i__il_j

j c, I_a_> j_l_j a_j ^_jacac LSj_\ S , j Ajj o-j Lo y, m j _jj L_» - LSa-j _*>jjj L

__ J j i ,',', Aj . _} jSa iii i a-j Ci LS ___, ,_l_j a _ ajj jj-j-3 _SJ -» cS "l-A- *' j j-S J 4-y

A , j A_> j A_j . J j___j _C 1 ' l ' j j-> A_j _____ jAjAX A_j < Cj LS L *___»

> . v .

t AjA _Cj> j .1 _l A_J _2 _jAjAX A l Ij j___j A J A 1 . AjAC 1 _. Al ^ojl- a _T;_.jjC

A l I j l LS < >"l i J » j-j-S _SjhS aJ A_i_*_\ j jS |0 A_j jC ' '! I Iiiiji A-J _"__-!

" ' ' *'J _i *) jC jjA_»___i Li _;_! < jjCj AlSj Ajj _;AC Li aJ ; CjJ ___ AjA_Sa_i_9j L L_j
V

J >.i j Lc A-J I "ii.iVi j AJ. t_S_C__SA_j _cSaj ; J-j j__i__» . " -_?A_j ___>Aj

f A > A ..'__-> A j A_ < Cj AC A_»i__S_\ j j_S A_o A_j 1_S i ^ i , ,g> A j _ J J < AC L> J_J

^ A j A j A ___>

I ", "i j_> L ^ I j "_,> £fi^i L> 1 ..iin L _j j j a_\ L L_i A j o A i ___>_. j» A >

. cS~*J CS"**' "" J Lujjj> L . _)_J_j ^-S^sr*-1 jj j ' 4 j **-!* ' j-^-S cSjj-S ^5*"^ J-" j _-----* *J
V V v*

. "". LScol-j Ij _; -___-> A_i ^-JL-AX AjA_S j A_j _-_L> ,__-» (_C_j Ij

;_\__-_3A_o _i_>A_. j A_j A n i i l_j l_*rj A_,

(__"' J~» ^ cSf ^ _J . A __9j jX A-o cSj J-S ^j-l-) jC (_5j * > ^t- A j L_jj-o Lo
v - v

189 V"

... _,ff> a j I "i mj_o Lo _; S A i_5_> j JC A> /\ Lf___C A j i A l AC < A j A _i j _Sj _H_J j_j

A i A_*. A j Al

_C l-o AJ j A_j aJ '-' i. ' A» __j I n ., I ,,' £j A 'i.i jC j L>j J j ____-J-~' A j I "'mj-o L

l_\ ' t\f_Y _---J -~~ _*-*"_ Ij-J-* -J f-J-_J ._) !j__C _J l__C A_i L. Li __o A_j Ajj

. j A i 'ii jC A 'i i i A j Lj I -\ _) L_j j_> A_S i i i i L l_\ AC Li AlS j A_j j lc aJ _*j lc

_______ _\ j ___, j ___ -C IcAj IjAiV'i _ij_> aJ _5_j _\C Aj*-. ___-Cj____ * - * *-

A j A ', L, AC j Aj j <_Sj_> _>J L &> _\ A_o-> Aj /_ i I >_i I "u,j j-o Lo V, ,'"'i .i.S A , lj

l-CC A_i j_» ____» j_C A_j j_j A j Ai_j I o i I ,,i aJ _, 4 > AC-jJ j > jo A_>

V

_j l____cc j_J L» acj_> j-, -_j__j> J-S LS < _;j j_j L_> _j jc a j 1_jJ L. j_,
V-

" O . v "
l_5j * S" J>*j >-J

>-JJ S cSaJ A_>A j A_j < j_j _-Saj _;j IC < l_£A_> aJ j_» Aj» -S A_j I j_j LS

j J j < _ j I j AJ AC ,ji L cScS^J jS < J-JJ-J ** J J ^S 'J- A_j aJ ___C jj> j>_J A_i < j-j

j ..i ii'i'i A i J A_S A . . l. j_S A_i _şj _i i'i'i A j I "i	 A j ,_S_lS AC LSjl\ £3> J-J L& ____> j _> Aj

(_j	 _J-_SjA__ _;AC L») aJ AlS ' " l .Vt ." .1 _t Alj Ij-j LS . -j_\_j _;A___ ^jAjAX A_j

_>. "i.Vij Al-ij Ajj Aj _;_\ j j-S ___> La j _J_ jSj-L* j_j A j AC A j I jC _S Aj A j j A_

c5j-> J AC ll J > i"i t> __i AjAjjjjA l Aj . ____Aj ,j i 9 jC ( _1 Lt-o ) jj__i__il_j

j c, I_a_> j_l_j a_j ^_jacac LSj_\ S , j Ajj o-j Lo y, m j _jj L_» - LSa-j _*>jjj L

__ J j i ,',', Aj . _} jSa iii i a-j Ci LS ___, ,_l_j a _ ajj jj-j-3 _SJ -» cS "l-A- *' j j-S J 4-y

A , j A_> j A_j . J j___j _C 1 ' l ' j j-> A_j _____ jAjAX A_j < Cj LS L *___»

> . v .

t AjA _Cj> j .1 _l A_J _2 _jAjAX A l Ij j___j A J A 1 . AjAC 1 _. Al ^ojl- a _T;_.jjC

A l I j l LS < >"l i J » j-j-S _SjhS aJ A_i_*_\ j jS |0 A_j jC ' '! I Iiiiji A-J _"__-!

" ' ' *'J _i *) jC jjA_»___i Li _;_! < jjCj AlSj Ajj _;AC Li aJ ; CjJ ___ AjA_Sa_i_9j L L_j
V

J >.i j Lc A-J I "ii.iVi j AJ. t_S_C__SA_j _cSaj ; J-j j__i__» . " -_?A_j ___>Aj

f A > A ..'__-> A j A_ < Cj AC A_»i__S_\ j j_S A_o A_j 1_S i ^ i , ,g> A j _ J J < AC L> J_J

^ A j A j A ___>

I ", "i j_> L ^ I j "_,> £fi^i L> 1 ..iin L _j j j a_\ L L_i A j o A i ___>_. j» A >

. cS~*J CS"**' "" J Lujjj> L . _)_J_j ^-S^sr*-1 jj j ' 4 j **-!* ' j-^-S cSjj-S ^5*"^ J-" j _-----* *J
V V v*

. "". LScol-j Ij _; -___-> A_i ^-JL-AX AjA_S j A_j _-_L> ,__-» (_C_j Ij

;_\__-_3A_o _i_>A_. j A_j A n i i l_j l_*rj A_,

(__"' J~» ^ cSf ^ _J . A __9j jX A-o cSj J-S ^j-l-) jC (_5j * > ^t- A j L_jj-o Lo
v - v

189 V"



t_5'_* j &-j j J -_______5 J A .ii J "i o 1 I uijö A j j '"ii t uJ A..J

^ û L !,__ j.^ ) -^ y "i ) AY . ) ^g-löflLi tSj-^j-i ^jj LS" û j j> aa ûJ uSL___?a__* _J
V

| ^J &_. d_S < J Li <J g A "' ,. ' .."**' A-_i d J j A-9

^j <\.i. --J A>j j '31-* (jjJjduS &_j jO. Juy <_uo j-Sûj j __î>

A <xS <Suj Jj û__xj j^_o j <-i <X_j JJ LJ j duS lj -> j <-U> j-9 LS ^-o>Jj_)

-> jAuJ O ^ j 4_> ^ iA .j I 'V j 1 Lo (£A 3 --J °-»^> Lo jj <_-_ Ljl-J-J J j <X_S

(__£ û j lj d-_J i__5j-> j && * 6 j û_j LS <X_j * ' "*- Xj <-UJ a <_u-_> Lj f 4l_j < û__j I j A j -*- ' '* ^-1» LS

-_S__L j Lj j û_J <_- j L__o I __ . _ j d__o_j I j-lfcS _j-j -._jj> (_g &_*___> 0*1 I d_S -. j I j a j ^-_-<

A-**> J 't 't L i,i.i» .1 ^e-J LS <4 j I jj <X_J Jjl ' <4 j T.i.Ui. j I j 6 j j?*-r_-- j <-U_. duJ ' ^ffi* <3ltjltî* Lj

^d j 1 1 <*. 1 jo d_-S___- j X> t A j rt 'i ,} j-J 3 ^ .» o*'_3-> ^5-W-d - lS4 J --J -jV'..»...»

J (5 J <X_0 j -_-J ,jij &> S <_L-J -Um-9 JL.J û_> û J (l^ --I--& 6 J L.'_ykJ j-o Lo

uS-1 jJ-S 'J-J ( 9j L__o) ^j Li_j I j (__5j-j j ÛJ (C-r4^ d_3 L_.u-.j_o Lo )^ $ Y «-' L*«
** * -

. ( aJ Li û-?co) ûjj _uL j L/ j . j-j j j L_9 ,. -jLa ^j l_j . _j I o \ I , ____J &> j_j aa

t5__J Û____Ifc_> __J I JLC __. ûJ . J-J _i j_J J I J ÛLJ ^û-J Lo Lj (_Sd--J Uw LjjJ -J L_MJ Ol-j

<> I ^ S jS -uj d-J ^j-J jS j 6 j j__> u_j I kX_j ^C-j 0-0 j u Lj ( (jj*-1.*-^ û J L_uj j-o Lo

iC^_---j (^5 d JÛj 4 j iX-j iXS j_j I j-yj Lj I j ^-j-ft A j L-Uw j-o Lo * I Jl£ A_j j _j LS A>-j_J j_S

J A_

_ij*j L-J

aJ I_j

* cs-

/j Lj juj AJ&

*/jû_j j ___Û5

Lo J duj

_j l_-*-...L-l J-> _J

cS«J

'_>^

aJ jC

ACJjJ.-

y*-7

-J £ jl J .' i "''> .1 __S 1C1 I -\ A-J » 1 S ..i.iiiii A_S j_o A_% _S__> _>_] L ___-J _*-S-J

0 j j S * , " i .1 I Aj , >" 1 _i 1 Aj j .-C L i , S 'i "1 > AC , _S->1 J-J ' _) J-J J-> ij-x *^-S j j j A j j j

(" -> *	 r1 ' ÖJJJ O^JJ-* ' cS^ û-' cA^J ^*-1 ' ^ _S^ ft '"*' .' -M-_--J *-> _---^J >- ' j ->J?

__*> J ^; ' "	 A_9 -1» j \ ,;» Aj I __j Lj_j _;ACj j ,

_AjLi_;jJj _-_A_j Aj , Aj A_»_*j K'l.l'l _-i Ij_lC _sHt- _--j

J _>_-)) cSj W-> 'j |^jÇ- JJJ-J Ij-Sa_j jjj _, ' '
y

_) J -S aJ AC . j-j (^ J A j jj1- i\j-i* I I -\_jlC) AC LSj A_j __ I 0 _! I "i _;( 'j, I.T-o 1 I

j_> A-\ i jj __S L (0 I j a _ jj LS> __Ji-_j L j_ ; 1 1 1 I a_j 1 1 _,iig> a j I "iiiij-o L j» _» LS aJ.

_)_ c Ij L < »->jj-j , . . __>jj_j ^aca-j j Ij L_ j a_\ l_> j Ajj <__j-\ ,___*.Jjjj
vv . .. ' ' _.

_> J A I lfl> I ^ A_J J_l I jjj L A_S < _)_i 1 lfl\ A J IC_j J_o L _ J ____J _J AC _J _j L_ >
. ' > v

(jj _>jj-» _)_jJ A_o _J j A_o aJ _J_j O "cW '**'' *~*' ' cS*"1 "^ _Si_»*"JJ-^ cS^J Jjj
"] 'cs^j^ o4*-^

,, 1" L j-\ t 1 1 .' A_t , ^_ii A» , ScS j J-S _* AC j ^mj 1 J j Ajj A '» __, "1 L_ f) S '» J>
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nûsîn) dewrî serekî debînê. Boye legel giringî dan be wişe - pêwîst e giringîş
be - (giramer) wate rêzmanekî yekgirtû bidrê, we be lay minewe, lem layeneşe-
we, pêwîst e zimanî edebî yekgirtû, wek le Iraq da gelale bûwe, bikrête nimû-
ne, be taybetî ke şêweyekî pêşkewtûwe we le heman kat da asanî wergirtûwe,
wek nebûnî nêr û mê bo nimûne. Boye cêgey xoyetî ke hewl bidrê rêzimanêkî
kurdî wa gelale bikrê ke bitwanê şêwekanî tirîş bigrête xoy.

Derçûnî Hîwa be sê mang carêk zor keme we legelxêrayî em serdemeda
naguncê. Boye we bizanim govareke dewrêkî ewto nebînê ger be lay kemewe
nekrête sê mang carêk. Ca ger (îmkaniyatî) darayî tan hebê, wa bizanim îmka-
niyatî nûsînîş debê.

K.M.

Namey duwem

« ... jimareyekî Hîwam pê geyişt, zor supas û be germîş pîrozbayî tan lê
ekem bem boneyewe. Hîwadar im derkawtinî Hîwa bibête handerêk bo hemû
nûser û şaîre dilsozekan û bibête kokerewe û bizwêneryan bo ziyatir geşepêda-
nî kultûrî gele man.

Be giştî şêwe we nawerokî govareke be dil bû, herçend hendê têbînîm le
ser herdu leyenekey heye. Belam layenî geş û rûnakî zor lew wirde têbiniyane
zaltirin ... Hez ekem leweş dilniya bît ke eger Hîwa yekêk nebê le govare here
çakekanî em serdemey gelke man, bê guman yekê ebê lew govaraney ke naw-
yan le mêjûy edeb û kultûrî geleke man nasirêtewe.

Fazil Kerîm Ehmed
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K.M.

Namey duwem

« ... jimareyekî Hîwam pê geyişt, zor supas û be germîş pîrozbayî tan lê
ekem bem boneyewe. Hîwadar im derkawtinî Hîwa bibête handerêk bo hemû
nûser û şaîre dilsozekan û bibête kokerewe û bizwêneryan bo ziyatir geşepêda-
nî kultûrî gele man.

Be giştî şêwe we nawerokî govareke be dil bû, herçend hendê têbînîm le
ser herdu leyenekey heye. Belam layenî geş û rûnakî zor lew wirde têbiniyane
zaltirin ... Hez ekem leweş dilniya bît ke eger Hîwa yekêk nebê le govare here
çakekanî em serdemey gelke man, bê guman yekê ebê lew govaraney ke naw-
yan le mêjûy edeb û kultûrî geleke man nasirêtewe.

Fazil Kerîm Ehmed
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NAMEY HAWRÊYAN

Paş derqûnî jimare yekî «Hîwa» qend nameyek man le hawrêyanewe pê
geyist, tiyawda ray xoyan derbarey ew jimareye derdebrin. Ême§ waman be
baş zanî em du nameyey xuwrewe bixeyne ber destî xöneran û le heman kat
da dûpatî bi bikeynewe ke laperekanî em govare kiraweyen bo hemû core rex-
neyekî lêpirsiraw, hemû core bîrûrayek ke gese pê danî kultûrî gelî kurdî kir-
dibête binaghey hewl û kosîsî xoy.

Zorbey biraderan lew rayey kak K.M. dan ke salî du jimare zor kem e ;
xosman ew raye de rast dezanîn. Belma, bedaxewe, komalê kosp hen ke, heta
êsta, le rêgay amadekirdinî salî du jimare ziyatir westaw in. Hîwadar in le da-
hatûyekî nizîk da hendê lew kospane text bikeyn û be lanî kemewe salî sêji-
mare lem govare pêşkeş be xöner bikeyn.

HÎWA

Namey yekem

«... jimare yekemî Hîwam bînî. Karekî baş e, gerçî çawerêm dekird zor
be hêztir û pêztir bê. Şitî zor lawazî têda ye. Cîge leweş ewe rast niye ke
(kelçer) rûnakbîrî kurdî wa nîşan bidrê le (sifrewe) dest pê deka ... Ême esta
zimanêkî edebîy zor pêşkewtû man heye ke le Iraq û Iran da hezaran kitabî
pê nûsrawin û be lay kemewe le sal 191 8ewe le Iraq da her berdewam e we
berew pêşawe. Boye be lay minewe - mîratî neteweyî man be şêweyekî serkî
biritîye lew kelçerey bew zimane edebîye nûsrawe, pêwîst e em rastiye bo ew
bira Kurdaney (Turkiya û Sûreya) rûn bikrêtewe û nizîk bûnewe le zimanî
edebî yekgirtûwewe we fêrbûnî ke teke rêgayeke bo şarezabûn le kelçerî êsta
man - bibête amancî serekî Hîwa û Enstîtûy Kurd. Boye nûsîn be pîtî (erebî)
zor pêwîstire bo ewey newekan man lew mîrate danebrên û ewaney şarezaşî
nîn bitwanin kelkî lê wergirin.

Giringî dan be ziman û hewldanî nizîk kirdinewe we yek xistinewey şê-
wekan û dirûstkirdinî ferhengêkî giştî karêkî pîroz e, belam dîsanewe (şêwey
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ENSTÎTUYA KURDÎ

Enstîtuya Kurdî malbendeke çan-
diya serbixwe ye. Di sebata 1983

bi destê ronakbîrînê kurdên ji her
aliyên Kurdistanê, hatiye danîn.
__nanca wê beşdarbûna şerê ji bo
parastin û pêşvebirina çanda gelê
kurd e.
Civandina gencineyên çanda kur-
dî, çêkirina ferheng û rêzimanên
kurdî, lêgerînên li ser edebiyat, pî
şe û dîroka kurdî, çapkirina kovar
û kitêbên kurdî, pêkanîna kaset,
sêlik û filmên kurdî şaxên bingehi-
yên xebata wê ne. Karekî wê yî
serekeyê din jî nasandina çanda
kurdî bi gelên cihanê ye.
Enstîtu dixwaze bibe cigehekî xe-
batê ji bo hemû zimanzan, nivîs-
kar, dîroknas, hinermend, pîşekar
û ronakbîrên kurd û dostên gelê
me.

Ew ji bo jiyan û pêşveçûna xwe,
hewcê alîkarî û tevkariya her
Kurdê welatparêz e.

Hîmdarên Enstîtuya Kurdî:
CEGERXWÎN, Ordîxanê CELÎL,
Heciyê CINDÎ, Yilmaz GÛNEY,
HEJAR, KENDAL, Qanatê KURDO,
REMZÎ, Osman SEBRÎ, Ismet Şerîf
VANLÎ, Tewfîq WEHBÎ, Nûredîn
ZAZA.
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